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PREFACE 

One of the main objections to our present High School 
Latin curriculum is the almost complete exclusion of the 
colloquial language. Thus, while students, entering upon 
the study of German, French, or Spanish, begin with the 
language of daily life, and are led on by gradual stages 
to the higher forms of literature, in Latin we reverse the 
process and confine our school studies to Eoman historical, 
oratorical, and poetical works. Some of the very few, 
who continue their Latin studies at college, may reach a 
point where they will read a play of Terence or Plautus, 
but as for the rest, they leave school or college with the 
rooted conviction or, at least, impression that Latin is a 
purely artificial language, used only for literary purposes, 
but never employed as the speech of daily life. 

One reason for this neglect of conversational Latin 
lies in the absence of suitable material for school use. 
Cicero's Letters^ with few exceptions, are quite as diffi- 
cult as his Orations and display a good deal of erudition. 
On the other hand, the plays of Plautus and Terence, 
which are the great storehouse of colloquial Latin, be- 
long to an early period, and therefore involve certain 
archaisms and peculiarities of diction, syntax, and metre, 
which are beyond the reach of the young student. 

And yet it is a well-known fact that the style of Ter- 
ence is not only simple but remarkably pure, even when 
compared with the literature of a later period. Cicero 

iii 
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praises the dramatist for this quality, and Caesar speaks 
of him as puri sermonis amcUor, " lover of Latin unde- 
filed." The graceful ease of refined conversational style 
and the thoroughly idiomatic flavor of Terence's language 
have satisfied the best Latinists of every age. 

The present edition is an attempt to adapt a play of 
Terence so as to eliminate, as far as possible, all ante- 
Ciceronian peculiarities. The metrical form of the origi- 
nal is abandoned and the order of words is slightly 
changed, so as to prevent the intrusion of verse-rhythm. 
Archaic forms are altered to conform to later usage, and 
even when some of these are retained in certain formulae 
by later writers, it has been thought wise to substitute 
the ordinary classical equivalents.* 

In regard to the use of words and constructions, Caesar 
and Cicero have been taken as the models, and all usages, 
which are not paralleled in their writings, have been 
closely scrutinized and, if retained, are retained for good 
reasons.' As a rule, substitutes are adopted, but occa- 
sionally the originals alone seem appropriate. Thus, in- 
terjections are seldom altered and nouns or verbs that 
stand for things or actions not mentioned by Caesar or 
Cicero, are usually retained.* In the Vocabulary, all words 

1 Thus duint (1005) = dent, and perduint (123) ^perdant, are both 
found in Cicero. A few forms are rejected, because, though used by 
Cicero, they are rare and unfamiliar to the young student ; e.g. nosmet 
(961). 

3 Thus exonerare (843) is necessary in view of the contrast with one" 
rare (842). Similar are the abusive terms extortor and contortor (374). 

«Thus corradere (40), the expressive word for 'scraping together' 
money, though not found in Cicero, was not distinctly vulgar, as it is 
used metaphorically by Lucretius, and occurs later in the Digest. The 
nearest equivalent, converrere, is found only once in Cicero. Again, 
tlie cof^rsQ word emungere (682) is retained, because there is no strik- 
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not found in Lodge's VocaMlary of High School Latin * 
are marked with a dagger (f), but as many of these are 
nevertheless Ciceronian or Caesarian, the fact is indicated 
by * Cic/ or * Caes/ in brackets. A study of these words 
will reveal the fact that the present limits of our High 
School Latin vocabulary fail to embrace a large number of 
everyday ideas. 

As to syntax, great care has been taken to make the 
text conform to Ciceronian usage, and no construction is 
employed, which is not generally recognized as classical. 

The following is a list of the principal changes made 
in diction and syntax. The original text is given in the 
first column, the adopted text in the second. The nu- 
merals refer to the lines in the standard editions of 
Terence, e.g. Dziatzko's. 



64. 


neclexisse 




quod neglexisti 


56. 


adeo 




60 


69. 


modo ut 




modo 


62. 


ausculta (cf . 996) 




audi 


64. 


gnatus (cf . 422 and often) 


filius 


69. 


desinaA 




desine 


73, 


mi usus venlt 




mihi usu venit 


79. 


obsequi quae vellent 




voluntati eorum obsequi 


91. 


nii 




ibi 


96. 


hie viciniae 




in hac vicinitate 


97. 


exadvorsum 




ex adverso 



ing eqaivalent, and even Horace employs it. Occasionally words are 
retained which, though used by Cicero, are not found in precisely the 
same sense. But if ratio means both account and rea^oUf we are justi- 
fied in using ratiuncula of a ' slight account * as well as a ' slight rea- 
son,' as Cicero has it. On the other hand, ilico (195) is retained, because 
though the local sense is the Terentian one here, the temporal (Ciceron- 
ian) meaning is well suited to the context. 

1 They number 195, and of these only 26 are used by neither Caesar 
nor Cicero. 
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102. 


eamus yisere 




128. 


qui 


utinam 


162. 


defit 


deficit 


180. 


te inpendent 


tibi impendent 


184. 


illuc mali 


illud malum 


194. 


plurimum 


plerumque 


197. 


cedo, quid portaa 


cedo, quid adferaa 


204. 


apud me 


mentis compos 


206. 


commeruisse 


meruisse 


208. 


ilicet 


eamus 


213. 


saevidicis 


acerrimis 


213. 


protelet 


domet 


238. 


expediam 


explicabo 


246. 


deputare 


putare 


247. 


anteeo 


anteeam 


260. 


nil quicquam 


nihil 


257. 


rogitas 


rogas 


282. 


ofl&cium 


ofl&cio 


305. 


meritumst 


meruerunt 


308. 


faxo 


certe 


317. 


oppido (cf. 896) 


valde 


318. 


accingere 


tepara 


320. 


reddet 


respondebit 


329. 


cedo dum, enumquam au- 


cedo, quaeso, num audiveris 




disti 


umquam 


346. 


coitio 


conventus 


348. 


enumquam 


quid? umquam 


358. 


facit 


faciat 


373. 


career 


scelerate 


381. 


diceret 


dixerit 


382. 


nosses (cf . 388) 


noris 


394. 


esses prof erens 


proferres 


398. 


est 


sit 


401. 


filium 


defilio 


432. 


visum, auditum 


videre, audire 


439. 


dicam inpingam grandem 


actionem gravem intendam 


444. 


quid sit sententiae 


quid sentiat 
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616. 


conduplicaverit 


duplicaverit 


519. 


id quod es dignus 


mala quibus es dignus 


521. 


et nihil 


nee quicquam 


530. 


nihilo aliter 


minime alius 


531. 


utut 


utcumque 


563. 


quod opera mea vobis opus 

sit 
tempus sibi dari 


in quo opera mea vobis usui sit 


596. 


quod tempus sibi daretur 


599. 


ecce ipsum 


ecce ipse est 


610. 


volup est 


gaudeo 


614. 


circumiri 


circumventum esse 


619. 


ut temptarem 


mihi temptare 


642. 


postulat 


postulet 


652. 


Incommodum 


incommodi 


665. 


pluscula supellectile 


plusculum supellectilis 


690. 


utibile 


utile 


694. 


ceterum 


sed 


711. 


ut 


utinam 


736. 


gnatae (cf . 749, and often) 


filiae 


737. 


adeo, maneo 


adeam, maneam 


737. 


dum cognosco 


dum cognoscam 


742. 


ne appellassis 


noli appellare 


756. 


composito 


ex composito 


763. 


iniquo oppido 


iniquissimo 


786. 


adiuves 


adiuva 


803. 


nenega 


noli negare 


818. 


potuit 


fieri potuit 


862. 


actutum 


confestim 


856. 


te delibutum gaudio reddo 


te gaudio perfundo 


862. 


occipio 


incipio 


873. 


clanculum 


clam 


874. 


utin ignoraret 


potuitne fieri ut ignoraret 


877. 


inaudivi 


audivi 


896. 


quando 


quod 


904. 


quanta quanta 


quantacumque 


961. 


placabilius est 


Gommodius ad iUam placandam 
est 
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978. publicitos publico 

983. enim etenim 

989. istuc torbae Ista turba 

1026. exsequias ad exsequias 

1030. ogganniat obstrepat 

1050. quodpotero quoad potero 

1052. quod quo 

1055. faxo aderit f aciam ut adsit 

The adaptation of an older piece of literature to later 
standards is easily paralleled in other languages. Thus 
in German, a number of modernized versions of Grim- 
melshausen's Simplizissimus (1669) have been published, 
and in the Reclam library (Leipzig) the old romance TUl 
Eulenspiegel (1519) and the satirical novel Schelmuffsky 
(1696) have appeared in modern form. Numerous ren- 
derings of still older works could be mentioned, such as 
that of the Nibelungenlied in prose by J. Scherr, and of 
the same work in abbreviated form for the young by 
A. Bacmeister (1874, 2d ed.); of Oudrun by Simrock, 
Junghans, and others; of Wolfram von Eschenbach's 
Farzival by Simrock, Hertz, and several others; and of 
Gottfried von Strassburg's Tristan und Isolde by H. Kurz 
and Simrock. 

The present adaptation of the Phormio is a much 
humbler effort than any of these just mentioned. It is 
designed as a school book, and therefore the original has 
been considerably curtailed. However, nothing essential 
to the understanding of the plot has been omitted. The 
eliminations include everything that could be considered 
questionable from the point of view of modem taste. 

The edition may be used at almost any time after the 
completion of a first-year Latin book. Many teachers 
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will welcome it as a substitute for some of the Caesar or 
Cicero now read. 

The long vowels are marked throughout. In regard to 
hidden quantities, we follow the latest authorities. Thus 
magnus and dignuSy not magnuSj dlgnus. The pronoun 
Mc is distinguished from the adverb hlc ; Hus, hHiiLS, 
cttius, mdioTj did are marked as in Allen and Greenough's 
New Latin Grammar, 

The illustrations, taken from the Urbini edition of 
Terence, 1736 a.d., are reproductions of scenes depicted 
in old manuscripts of our author. They represent the 
stage customs of early times. 

The editors beg to thank the many teachers who have 
shown an interest in this little work. If it is found that 
the book meets a real need, it will be followed by other 
plays similarly treated, or by a collection of scenes from 
various comedies. 

H. R. FAIRCLOUGH. 
L. J. RICHARDSON. 

May, 1909. 



INTRODUCTION 

In the prosperous years that followed the Second Punic 
War there lived at Kome a celebrated group of literary- 
men, known in history as the Scipionic circle. Here 
were the younger Scipio Af ricanus, the most distinguished 
citizen of his generation, Laelius, who, along with Scipio, 
figures in Cicero's dialogue On Friendship, Polybius the 
historian, Panaetius the philosopher, and other men de- 
voted to letters and Greek culture. It was under their 
encouragement and guidance that Terence wrote. The 
story of his life, as it has come down to us, is quickly 
told. Born at Carthage about 190 B.C., he was brought 
to Rome as a slave boy and lived in the household of a 
senator, Terentius Lucanus, who gave him a careful edu- 
cation, and finally his freedom. Henceforth he went by 
the name Publius Terentius, the African. He soon won 
distinction as a poet by writing six plays of the type 
called fabulae palliataej which are close imitations in 
Latin of certain Greek comedies. The titles of his plays 
are The Maid of Andros, The Mother-irirLaw, The Self- 
TormentoTf The Eunuch, The Phoiifnio, and The Brothers. 
They were produced on the stage at Eome in this order 
between 166 and 160 b.c. Terence then went to Greece 
to continue his literary work, but died the next year. 

Mr. J. W. Mackail, in his Latin Literature, has this to 
say of Terence's style: "The unruflled smoothness of 
diction, the exquisite purity of language, are qualities 
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admirable in themselves, and are accompanied by other 
striking merits; not, indeed, by dramatic force or con- 
structive power, but by careful and delicate portraiture 
of character, and by an urbanity (to use a Latin word 
which expresses a peculiarly Latin quality) to which the 
world owes a deep debt for having set a fashion." 

The plot of The Phormio, with which this book is 
concerned, is as follows: Two elderly brothers once 
dwelt side by side in Athens. One was Demipho, who 
numbered in his family a son Antipho and a trusted 
slave Geta. The other was Chremes, whose wife Nausis- 
trata possessed lands in Lemnos. They, too, had a son, 
by name Phaedria. On a certain day the two old men 
set out on a journey, Demipho planning to visit an old 
friend in Cilicia, and Chremes to look after his wife's 
Lemnian estate. Geta meanwhile was held responsible 
for the good conduct of the two cousins. The fathers 
had not been absent long when Phaedria fell in love with 
a winsome slave girl, Pamphila, who was being sent to 
school to learn music. He greatly desired to buy her 
freedom and marry her, but unfortunately had no money. 
Soon afterwards Antipho set eyes on a girl named Pha- 
nium, who at the time was attending her mother's funeral. 
Save for a nurse, Sophrona, she seemed to be alone in 
the world. The girl's beauty and the pathos of the situ- 
ation appealed powerfully to the youth, with the result 
that he fell desperately in love. He wanted to marry 
her without delay, but there was the fear of his father's 
opposition, for she was dowerless. Antipho, however, 
found a friend in a certain sharp-witted, though unscrupu- 
lous, parasite Phormio, who bethought himself of an old 
law which required in the case of an orphan girl that 
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the man standing to her as next of kin should either 
marry her or ftlrnish her with a dowry. Accordingly 
Antipho was haled into court, where Phormio established 
by ingenious testimony that his friend was next of kin 
to Phanium. So Antipho, unable as he was to supply 
the young lady with a dowry and thus render her eligible 
in Athenian society, not unreluctantly married her. 

It is at this point that the action of the play begins. 
Great commotion is aroused as word comes that both the 
fathers are nearing home. Demipho, who is the first to 
arrive, learns of his son's doings and is full of wrath. 
Antipho cannot nerve himself to face the situation and 
so goes into hiding, leaving Phormio to bear the brunt 
of Demipho's angry mood. The parasite stoutly main- 
tains that the trial was legal, and so there is no recourse 
in the matter. After this altercation, it occurs to Phor- 
mio that a way is open to secure the thirty minae ($540) 
needed by Phaedria for freeing his sweetheart ; and so 
the parasite makes representations to Demipho to the 
effect that he is engaged to a certain dowered lady, but, 
to be accommodating, if a sum of money equal to the 
dowry be given him, he will break his engagement and 
himself marry Phanium. Chremes arrives about this 
time, and the two old men decide to make up the sum 
between them and so get rid of the girl. The money is 
paid and, needless to say, at once finds its way into 
Phaedria's hands. This was hardly done when Chremes 
by chance meets Sophrona and recognizes in her the 
nurse of his daughter Phanium, born of a secret marriage 
in Lemnos. Their conversation is overheard by Geta, 
who loses no time in telling Phormio and Antipho of the 
discovered relation. Now it had long been a cherished 
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plan of the old men to have Antipho and Phanium marry, 
and here it had come about unsuggesiife and unaided. 
Chremes acquaints Demipho with the wonderful news. 
It is evident that the arrangement with Phormio must be 
annulled, and so they hastily seek him out, Demipho 
dem^jiding his money back. But the parasite, knowing 
well enough that Antipho will not be torn from his bride, 
puts on the bold front of an injured party. The old men 
threaten to force the money from him by law, but Phor- 
mio retorts by exposing in loud tones Chremes' double 
life. The guilty old man is thunderstruck. He tries to 
stop the gossip's mouth, but it is too late ; for Nausis- 
trata, hearing the hubbub, comes forth and soon gathers 
new light on her husband's frequent visits to Lemnos. 
Having now the whip hand over Chremes and being her- 
self not opposed to Phaedria's match, she makes it clear 
that the lovers are to be made happy. 
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Demipho, an old man. 

Antipho, his son. 

Get A, a slave of Demipho. 

Dayus, a slave, friend of Geta. 

Heoio 

Cratinub > legal advisers of Demipho. 

Crito 

Chbemes, an old man, brother of Demipho. 

Nausistrata, his wife. 

Phaedria, his son. 

SoPHRONA, a nurse. 

Phormio, a parasite. 

Dorio, a slave dealer. 

The following do not appear: 
Phanium, daughter of Chremes and wife of Antipho. 
Pamphila, a slave girl loved by Phaedria. 



House of Chremes 



House of Demipho 



House of Dorio 



L. E. 

< (To the Harbor) Street (To the Forom) >. 



Plah of Stags 



THE PHOEMIO OP TERENCE 

(SIMPLIFIED) 

(Scene : a street in Athens. Facing the spectator is the house of 
Demipho, with Doric's on the right, and that of Chremes on 
the left. The scene is unchanged throughout the play.) 

ACT I 

Scene 1 

iDavm enters from the rtght, carrying a bag of money.] 

Davos 

(To the avdience) Geta amicus summus meus et popu- 
laris heri ad mS v6nit. lam pridem erat ei d6 ratiuncula 
apud m6 reliquum paululum nummorunTf id Oravit ut 
conficerem . Confeci; adfero. Nam eri filium 6ius 
audio uxorem duxissej el, cr6do, hoc mflnus corraditur. 5 
Sed videone Getam ? 

Scene 2 

[Enter Geta from DemipJio^s home."] 

Geta Davus 

Qe. (not seeing Davus, and calling to a slave within)(8l 

guig)rtlfus m6 quaeret . . . 
Da. Praesto est, desine, 
Qe, (turning round) Ol at ego obviain Ire tibi, Dave, 10 

conabar. 

8 
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Da. Em! accipe; (offering the 6a^ ^o ffeto) ISctuni est ; 

numerus conveniet quan tum, debul. 
Qe. Amo.ig.jL et quod m6 non neglexisti, gratiamJiahfifi. 
15 Da. Praesertim ut nunc sunt mores. R6s eo redit; sj 
quis quid reddit, magna gratia est habenda. Sed 
/ quid t u tristis es ? 

Gto. Egone? Neseis quo in metu, quanto in perTculo 
simiig! 
20 Da. Quid istuc est ?* 
Oe. Scies, modo tac6re possls. 

Da. Abi SIS, insci^ns ! Cuius fidem tti in peetinia per- 
spexeris, verba ei ver6re credere ? Ubi quid lucri 
mihi est te f allere ? 
25 Oe. Ergo audi. 
Da. Hanc operam tibi d6d6. 
Gte. NostiRe, Dave, senis nostri fratrem mSiorem Chrei- 

mem? 
Da. Quidni? 
30 CSte. Quid ? ^ius filium Phaedriam ? 
Da. Tam quam te. 

Gto. Ey^nit senibus ambobus simul, illl ut in L^mnum 
iter esset, no^tro in Ciliciam ad hospitem antiquum. 
Is senem per .epistulas pellexit, ^odo non months 
35 auri pollicens. 
Da. Cui tanta r6s erat et supererat ? 
Gto. Desine — ^ic est ingenium. 

Da. m6 esse r6gem oportuit ! (with an air of self- 
importance) 
40 Gte. Abeuntes ambo sen6s tum hie m6 relinquunt ffliis 
quasi magistrum. 
Da. Geta, provinciam c6pistl dtiram. 
Gto. MiM usu v6nit, hoc scio. Memini relinqui m6 deo 
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meo iratO. CoepI adversarl prim6 — quid verbis opus 
est ? Bum seni fidelis sum, scapulas perdidl. (rub- 4S 
bing his shovMera) 

Da. Istaec milii in mentem v6n6re ; namque inscitia est, 
adversum stimulum calces iactare. 

Ore, CoepI omnia ils faeere, voluntati eOrum obsequi. 

Da. Scisti uti f orO. 50 

CSte. Noster nihil jjiall primo fgcit; hie Phaedria con- 
tinuo puellulam quandam citharistriam nactus est; 
hanc amare perdit© coepit et voluit uxorem dticere, 
v6rum ilia dominO improbissimo serviebat. N(6 quid 
dar^tur, id patr^s car^j:ank Bestabat nihil aliudss 
jiisi oculos pascere, sectari, in ludum ducere et red- 
ducere. Nos otiosi Phaedriae operam dabamus. 
Erat tonstrina quaedam, ex adver^o ludo ipsi posita, 
in quo haec discSbat ; hic solebamus pl6rumque earn 
opperirl, diim inde domum iret. Interea dum ibi6o 

sedgmus, intervenit adulescfins quidam lacrimans. 

Nos mirari ; rogamus quid_s it. ' Numquam,' inquit, 
' aeque ac modo paupertas onus mihi visum est et 
miserum et grave. Modo virginem quandam miseram 
vidi in hac vicinitate matrem suam mortuam lamen- 65 
tari. Ea sita erat ex adverso, neque ill! benevolus 
neque notus neque cognatus quisquam extra tinam 
aniculam aderat, qxji funus adiuvaret. Me miseruit. 
Virgo ipsa Jaci6f^6gregia erat.! Quid verbis opus 
est? Commoverat omn6s nos. Continuo Antiphoyo 
^vultisne visaraus?' Alius 'c6nse6. Eamus; due 
n6s sodes.' Imus, venimus, vidimus. Virgo pul- 
chra, et quo magis dlceres, nihil adidmenti erat ad 
pulchritudinem ; capillus passus, p6s ntldus, ipsa 
horrida, lacrimae, vestitus turpis ; ut, ni in ipsa 75 



6 TERENCE [1. 2. 76-107 

fdrma vis boni inesset, Jiaec fOrmam exstinguerent. 
Ille qui illam fidicinam amabat, tantummodo ' satis ' 
" inquit ' scita est. Noster v6r6 . . / 

Da, (interrupting) lam scio ; amSre coepit. ,' 
8o Qe, Soisne quain ? Quo evddat vid6. Postrldi3 recta 
ad anum pergit ; quaerit qui sint virginis parentis, 
unde aut^iiae sit; audit illain esse civem Atticam, 
bonani; bonis prognatam: si uxorem dticere velit, 
Jjge lieSre id faeere. Quid ageret noster neseire; 
S5 ,Sii illam dacere cupisbat^ et absentem patrem 
metuebat. 
Da. Nonne pater, si rediisset, el veniam daret ? 
CSte. lUe^virginem indotatam atque ignqbilem daret illl? 
Numquaiii ^ceret. ^ 
90 Da. Quid dSnique fit? 

Qe. Quid flat? Est Phormio quidam parasltus, homo 

eonfideii^; utinam ilium dl omnfis perdant I 
Da. Quid is fSeit? ) 

CSte. Hoc consilium, quod dicam, dedit : * L6x est, ut orbae, 
95 qui genere proximi sint, els nubant, et illos ducere 

haec eadem l6x iubet. Ego t6 cognatum dIcam et 
tibi dicam scrlbam; patemum amicum me virginis 
^imulaboj ad iudic6s veniSmus; quis pater fuerit, 
quae mater, qui tibi cognata sit, omnia haec con- 
100 fingam, quoad mihi erit bonum atque commodum. 
Cum tti nihil horum refellfis, vincam scilicet. Pater 
tuus aderit; mihi paratae lltSs; quid mea interest? 
Ilia quidem erit nostra.* 
Da. audaciam iocularem ! 
105 Gto. Persuasum est homini; factum est; ventum est; 
victi sumus; dtlxit. 
Da. Quid narras? 
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Qe. Hoc quod audls. 

Da. Geta, quid tS futtlrum est? 

Qe, Nescio hercle ; tinum hoc sci6 : quod fors feret, aequd no 

animo f erSmus. 
Da. Placet. Em ! istuc virl est officium. (patting Oeta 

on the back) 
Qe, In mQ omuls spSs mihi est. 
Da. Quid paedagogus ille, qui citharistriam amftbat?iis 

Quid gerit? 
Qe. (shi*ugging his shoulders) Sic, modic3. 
Da. Non multum habet, quod det, fortasse? 
Gto. Immo nihil nisi meram spem. 

Da. Pater Sius rediit an non? xao 

CSte. Nondum. 

Da. Quid? Quand5 vestrum senemexspectatis? 
Gto. Kon certum scio, sed epistulam ab ed adlatam esse 

modo audlvi et ad portitorSs deld,tam ; banc petam. 
Da. Numquid aJiud, Geta, me VIS? las 

CSte. Ut bene tibi sit. {Exit Davus to the right, Oeta goes 

to Demipho^s house and calls,) Heus puer ! KemOne 

hue prodit ? (a slave appears) Hoc capC; da DorciO. 

(ExU Oeta to the left,) 



ACT n 

Scene 1 L3* 

[Emter Antipho and Hiaedria, coming probably from 
Chremes^ house,'] 

Antipho Phaedria 

Ph. Alii, quia guod a mant deficit, aegrg ferunt; tH, quia 
super est, doles. Abundas, Antipho, amOre. Nam tua 
quidem certe vita haec expetenda optandaque est. 

An. At tu mihi contra vid^ris nunc fortunatus, Phaedria, 
5 cui potestas est d6 integro etiam consulendi, quid 
velis, retingre an dimittere amorem ; ego in eum 
locum infgllx incidi, ut neque §ius dimittendi neque 
retinendi mihi^ cSpia, Sed quid hoc est ? Videone 
ego Getam.hucjcurrentem ad venire? Is est ipse, 
xo 0^ timed miser, quam rem hie mihi nunc nuntiet. 

Scene 2 1.4 

[Enter Geta hastily from the left. He fails to notice An- 
tipho and Phaedria.'] 

Geta Antipho Phaedria 

Qe. (to himself in a state of great excitement) NtlUus 
es Geta, nisi iam aliquod consilium tibi celeriter 
reperiSs; ita nunc imparato tibi subito tanta mala 
impendent, quae neque ut dfivitem scio neque quO 
z5 modo m6 inde extraham ; nam n5n diutius iam potest 
cfilari nostra audacia. 

1 These side-namerals refer to the traditional scene-headings. 
8 
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An. (aside to Phaedria) Quid ille commStus venit ? 

Qe. (to himself) Turn punctum temporis mihi ad hano 

rem est : erus adest. 
An. (aside to Phaedria) Quid illud malum est ? 30 

CSte. (to himself) Quod aim audlverit, quod remedium 

8ius Iracundiae inveniam? (looking round) Sed ubi 

Antiphonem reperiam ? Aut qua via £uaerere In- 

sistam? ^ * 

Ph. (aside to Antipho) T& nOminat. 35 

An. (asi(ie to Phaedria) Hoc nuutio neaciO quod magnum 

exspeetc malum. 
Ph. (to Antipho) Ah ! 

Qe. (to himself) Domum ire pergam ; ibi plSrumque est. 
Ph. (aside to Antipho) Revocfimus hominem. 30 

An. (in a commanding tone) Sta Ilico ! 
Qe. (without looking round) Hem! satis pr(J imperid^ 

quisquis es. 
An. Geta! 

CSte. (looking round) Ipse obviam est quem volul. ss 

An. Cedo, obseero, quid adf eras, atque id, si potes, verbO 

6narra. 
Qe. Eaciam. 
An. Eloquere. 

Qe. Modo apud portum • • • 40 

An. (terrified) Meumne? ^ - - - , 
Gto. Intell^xistl. 
An. Occidi! 
Ph. Hem! 

An. {in despair) Quid agam ? 45 

Ph. }}o Oeta) Quid ais ? 
CSte. Hiiius patrem, patruum tuum, m6 vidisse. aj 

Quodnam remedium ego liuie subito exitiO inveniam 
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miser ? (wringing his hands) Quod si eo f orttlnae meae 
50 redeunt, Phd,nium^ ut a t6 distra^iar; nOlla vita mihi 

est expetenda. 
Gto. ErgC, Antipho, cum istaec ita sint^ tanto magis 

aequum^est t g vigilare ; fortes fortuna adiuvat. 
An. (tearfully) Non sum mentis compos. 
ssCSte. Atqui, Antipho, opus est nunccum maximg ut sis; 

nam pater, si t€ timidum esse senserit; arbitr^bitur • 

t@ culpam meruisse. 
Ph. Hoc v6rum est. 

An. (in despair) Non possum m6 immtltare. 
6oGte. Quid faceres, si quid aliud gravius tibi nunc esset 

faciendum ? 
An. Cum hoc non possim, illud minus possem. 
CSte. (impatiently) Hoc nihil est, Phaedria ; eftmus. Quid 

hic operam conterimus f rOstra ? Quin abeo ? 
65 Ph. Et quidem ego ? (Both turn to go.) 
An. (in fear of being left alone) Obsecro, quid si simulo ? 

(striking a posture) Satisne est? 
CSte. (with contempt) Garris. 

An. Vultum contemplaminl. (assuming an air of careless 
70 ease) Hem ! satisne sic est ? 
Gte. (emphatically) Non. 
An. (with a holder expression) Quid si sic ? 
CSte. Propemodum. 
An. (folding his arms and throwing hack his head) Quid 

75 SIC ? 

Qe. (with enthusiasm) Sat est. Hem ! istuc serva ; et fac 
ut verbum verbs, par pari respondeas, n6 Iratus t6 
suis acerrimis dictis domet. 

An. Scio. 
80 Gto. Vi coactum esse t6 invitum. 
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Ph. Lege, itldiciO. 

Qe. Tenes ? (looking down the street to the left) Sed quis 

hie senex est, quern video in ultima platea? Ipse 

est. 
An. (taking to his heels) NCn possum adesse. 85 

Gte. (calling after him) Xh ! quid agis ? Quo abis, Antipho ? 

Mane, inquam. 
An. (turning round) Egomet m6 n5vl et meum peccatum. 

Vobis Phanium commendo et vitam meam. (Exit 

Antipho.) 90 

Ph. Geta, quid nunc f let ? 
Qe. Nunc ta prior adi, ego in Insidils hic er6 subsidip, 

si quid deficias. 
Ph. Age. (Both retire to the back of tJie stage.) 

SCEKE 3 II.1 

[Enter from the Jiarbor Demipho, in travelling costuTne. 
He is enraged at the news which he has heard about his 
son^s marriage. He does not see Pha^dria and Qeta."] 

Demipho Phaedria Geta 

De. (to himself) Itane tandem Antipho uxorem duxit 95 
iniussu meo? Nee meum imperium jeverfirl — ac 
mitto imperium, non simultatem meam saltem? 
Non pudere! f acinus audax ! Geta monitor I 

Gte. (aside) Vix tandem ! 

De. (to himself) Quid mihi dicent aut quam causam 100 
reperient ? Demiror. 

Qe. (aside) AtquI reperiam ; aliud cHra. 

De. (to himself) An hoc mihi dicet: 'Invltus f6cl; l6x ' 
co6git ' ? Audio, f ateor. 

Oe. (aside) Places. 105 
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De. (to himself) V§rum scientem, taciturn adversarils 
causam tradere V- idne etiam co^git lex? 

Ph. (aside to Geta) Illud durum. 

Ge. (aside to Phaedrid) Ego explicabo — sine, 
no De. (to himself) Incertum est quid agam, quia incrfidibile 
atque praeter spem hoc miM obtigit. Ita irritatus 
sum, ut animum nequeam ad cogitandum mstituere. 
Quam ob remj)mnes, cum r6s sunt maximfi secundaC; 
turn maximg s6cum meditari oportet, quo pact5 ad- 
iis versus labOrfis ferant, aut fill peccatum aut uxoris 
mortem aut filiae morbum; haec esse commania, 
n6 quid accidat animO novum ; quidquid praeter spem 
eveniat, omne id gutare'^oportet esse in lucro. / 

Oe. (aside) Phaedria, incr6dibile est quantum enim 
I20 anteeam sapientia. (caricaturing Demipho^s manner) 
Ego omnia mea incommoda sum meditatus, si erus 
redierit; in pistrlnO molendum est, vapulandum, 
compedSs habendae, opus ran faciendum. Horum 
nihil accidet animo novum; quidquid praeter spem 
125 eveniet, omne id putabo esse in lucro. Sed quid 

cessas hominem adire et in prmcipio bland© alloqui ? 
(Pliaedria comes forward,) 

De. (to himself) Phaedriam mei fratris filium video mihi 
Ire obviam. 
130 Ph. (to Demipho) Mi patrue, salv6 ! 

De. (coldly) Salve ! Sed ubi Antipho est ? 

Ph. Salvum venire . . . 

De. (interrupting) Credo ; hoc mihi responds. 

Ph. Valet, hie est; (with an air of some concern) sed 
13s nonne omnia ex sententia ? 

De. (gruffly) Vellem quidem. 

Ph. (with an astonished air) Quid istuc est ? 



0, 
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De. Bogd,S; Phaedria? {sarcastically) Bonas hic m6 ab- 

sente confScistis ntiptias. 
Ph. {still more astonished) Quid, an id nunc succ6ns6si4o 

iUl? 
Oe. {aside, delighted with Phaedria) artificem probum I 
De. Egone illi non succenseam ? Gestio ipsum dari miii 

in conspectum, ut sua culpa nunc sciat l6nem ilium 

patrem m6 esse factum acerrimum. i4S 

Ph. Atqui nihil, patrue, fecit, quod succ^nseaSi. ' 
X)e. Ecce autem omnia similia I omn^s congruunt. Unum 

cum noris, omn6s nOris. 
Ph. !N"6n ita est. / 

De. Hie in noxia est, ille ad dicendam causam adest;iso 

cum ille est, hie praesto est ; mtituas operas tradunt. 
Oe. (aside) Probe horum facta impradfins senex d6- 

pinxit. 
De. Nam nisi haec ita essent, Phaedria, cum ill6 non 

stares. 155 

Ph. Si est, patrue, ut AntiphS culpam in se admlserit, 

qua ex re minus rei aut famae temperans esset, 

ego non causam dico quin, quod meritus sit, ferat. 

Sed si quis forte malitia sua fretus nostrae adule- 

scentiae Insidias fecit ac vicit, nostrane ea culpa i6o 

est an iudicum, qui saepe propter invidiam divitl 

adimunt, aut propter misericordiam pauper! ad- 

dunt?' 
Oe. (aside) Nisi causam novissem, vera crederem hunc 

loqul. i6s 

De. An quisquam ifldex est, qui tua iHsta possit n6- 

scere, ubi tute verbum nOn respondeas, ita ut ille 

fecit ? 
Ph. Llberalis adulescentuli oflGLcio functus est ; postquam 
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170 ad iudicfis ventum est, non potuit cogitata eloqul; 
ita eum ibi turn timidum pudor obstupefgcit. ,. -^ 
Oe. (aside) Laudo hunc, sed cesso quam primuin '^enem 
adlre? {advancing to Demipho) Ere, salve ; salvum 
advenisse t6 gaudeo. 
175 De. (disgusted and speaking bitterly) bone custOs, salve, 
columen vero familiae, cui hinc abiens filium meum 
commendavT. 
Oe. (in a reproachful tone) lam dtldum audio t6 omii6s 
nos accusare immeritd, et me hOrum omnium im- 
180 meritissimo. Nam quid in hac rS mS tibi facere 
voluisti? Servum hominem causam orare non 
sinunt leges, neque testimOnl dictio est. 
De. Omnia mitto. Do istue; 'imprudens aduleseens 
timuit ' ; sino ' tti servus es ' ; verum si eognata maxi- 
185 me est, nCn fuit habere necesse; sed id quod lex 
iubet, dotem daretis, quaereret virum alium. Qua 
ratione inopem potius domum dtieebat ? 
Oe. N5n ratio deerat, verum argentum. 
De. Stlmeret alicunde. 
190 Oe. (ironically) Alicunde ? Nihil est dicttl f acilius. 
De. Postremd si nallo alie pacto, faenore. 
Oe. Hui, dixistl pulchre ! si quidem quisquam, te vivo, 

crederet. 
De. (angrily) N6n, non sic futtirum est; fieri non po- 
195 test. Egone illam cum illo ut patiar iQnum diem 
nuptam ? Nihil suave meru6runt. Istum hominem 
mihi vols commonstrarl, aut ubi habitet demonstrari. 
Oe. Nempe Phormionem ? 
De. Istum mulieris patrdnum. 
200 Oe. lam certe hic aderit. 
De. Antipho ubi est nunc ? 
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Ge. Forls. 

De. Abl, Phaedria^ require eum atque htlc addtlc. 

Ph. Eo, rScta via quidem iliac. (Exeunt Phaedria into 
Dorio^s housey and Oeta to the right.) 205 

De. Ego hinc domum deds pend,t6s salutatum d^vertam ; 
inde ibO ad forum atque aliquot amicos mihi advo- 
cabO, qui ad hanc rem adsint^ n6 imparatus sim^ si 
Phormid veniat. {Eodt into his house^ 



ACT III 

Scene 1 n. 2 

[Enter Phormio and Oetafrom the right,'] 

Phobmio Geta 

Ph. Itane ais eum p ^ atris adventu m veritum hinc abi- 

isse? 
Ge. Aio quidem. 
Ph. Phanium relictam s5lam ? 
5 Ge. Sic est. 
Ph. Et iratum senem ? f 
Ge. ValdS. 

Ph. (to himself) Ad t6 solum, Phormio, summa r6rum 
redit. Tute hoc intrivisti; tibi omne exedendum 
10 est; te para. 
Qe. Obsecro t6. 

Ph. (to himself y disregarding Geta) Si rogabit . . . 
Ge. Sp6s est in t6. 

Ph. (to himself) Ecee autem, quid si respondebit ? 
IS Gte. Tu impulisti. 
Ph. (to himself) Sic, o plnor . 
Ge. Subveni. 

Ph. (to Geta) Cedp senem. lam Instructa sunt mihi in 
animo cOnsilia omnia. 
2o Ge. Quid ages ? 
Ph. Quid VIS, nisi ut maneat Phanium atque ex hoc 
crimine Antiphonem 6ripiam atque in m6 omnem 
Tram senis derivem ? 

16 
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Ge. 0, vir fortis atque amicus es. V6rum hoc, Phor- 
mi6, saepe vereor, n£ ista fortittldo in nervum dfini- «s 
que erumpat . 

Ph. Ah ! n5n ita est ; factum est perlculum ; iam pedum 
visa est via. Quot homings c6ns6s mS iam flagellls 
verberavisse usque ad necem ? Cedo. quaeso, num 
audiveris umquam iniurianim ^icam mihi scriptam ? 30 

Oe. Qui istuc ? 

Ph. Quia rgte non accipitri neque ,milv6 tenditur, qui 
nobis male f aciunt ; illls qui nihil f aciunt tenditur ; 
quia quidem i n his f ructus est, in jUls opera laditur. 
Alils al iunde est perlculum, unde aliquid abradl3S 
potest. Mihi sciunt nihil esse. 

Qe. {seeing Demipho coming) Senex adest. Vide quid 

agas ; primus conventus est acerrimus. Si eum sus- 

tinueris, postea iam licet ludas, ut libet. {They retire 

to one side.) 40 

Scene 2 n.3 

[Enter Demipho with his three friends, from the right. 
They do not observe Phormio and Oeta, who pretend 
not to notice Demipho,"] 

Demipho {cum advocatis) Phormio Gbta 

De. {to his friends) Quid? Umquam audlvistis cui- 
quam contumglioslus factam iniuriam, quam haeo 
est mihi ? Adeste, quaeso. 

Qe. {aside to Phormio) Iratus est. 

Ph. {aside to Geta) Quln tu hoc age ; iam ego hunc agi- 4S 
tabo. {aloud to ^Geia) Pro dl immortales ! Negat- 
ne Phanium banc sibi esse cognatam D6miph5? 
Hanc Demipho cognatam esse negat? 

Gte. Negat. 
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50 Ph. Neque s6 scire @ms patrem qui f uerit ? 
Ge. Negat. _ 

De. (to himself J recognizing Phormio) Ipsum opinor esse dS 

quo agebam ; (to his friends) sequiminl. (steps forward) 

Ph. (feigning indignation) Quia misera relieta est egfins, 

55 parens igii5ratur, ipsa neglegitur: vidS quid avSritia 

faciat. 

Qe. (tn a loud voice, affecting indignation) Si erum mali- 

tiae insiinuld.bis^ male audits. 
De. (aside) audftciaml etiam m6 ultro advenit accH- 
60 sS/tum. 
Ph. (to Geta) Nam iam adulfiscentl est nihil quod suc- 
c6nseam, si ilium piinus n5rat; quippe homo iam 
grandior, pauper, cui in opere erat vita, run fer6 s6 
continebat; ibi agrum d6 patre nostro colendum 
65 habSbat. Saepe interea mihi narrSbat senex s6 
neglegere hunc suum cognatum. At quem virum ! 
quem ego in vita vlderim optimum. Nisi eum esse 
existimavissem, numquam tam graves inimicitias in 
vestram familiam caperem ob hanc quam is nunc 
70' tam illiberaliter aspernatur. 
Ge. Pergisne ero absenti male loqui, improbissime ? 
Ph. Dignum autem hoc illo est. 
Ge, Ain tamen, scelerate ? 
De. (calling him) Geta ! 
75 Qe. (to Phormio, pretending not to hear) Bonorum extor- 
tor, l6gum contortor ! 
De. (calling more loudly) Geta ! 
Ph. (in an undertone to Oeta) Respond©. 
Ge. (turning round) Quis homo est? (pretending to be 
80 astonished) EhemI 
De. (to Geta) Tac6. 
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/ / 
Oe. (Jo U^rapphd) Tibi absenti numquam cessavit dicere 

cojmimglid^ t6 indignfts s€que dignas. 
De. (fo 0eta) Dfisine. (to Phormid) Adul6sc6iis, primum 

Sr-te bona venia hoc petO, si tibi placSre potest, ut 85 

mihi respondeas. Quern amicum tuum ais istum 

fuisse ? Explana hoc mihi et^ul m6 sibi cognatum 

esse dixerit 
Ph. Proinde expiscaris quasi non nOcis. 
De. NOrim? 90 

Ph. Ita. 

De. Ego m6 negd ; tti, qui ais, in memoriam redige. 
Ph. Heus tu, sobrlnum tuum non nOras? 
De. (angrily) Enicas. Die nomen. 

Ph. NOmen? (hesitating) MaximS. 95 

De. Quid nunc tac6s? 

Ph. (orside to Geta) Peril hercle, n5men perdidl. 
De. (impatiently) Quid ais? 
Ph. (aside) Geta, si meministi id quod Olim est dictum, 

gllhice. (aloud to Demipho) Hem! nOn dlc6. Quasi 100 
^ non noris, advenis temptatum. 
De.'' Ego autem tempto? 
Qe. (prompting him) StilpOv 

Ph. (indifferently) Atque ade5 quid mea? Stilp6 est. 
De. Quem dlxisti? 105 

Ph. Stilponem inquam; nSras. 
De. Neque ego ilium noram neque quisquam isto nOmine 

mihi cognatus fuit. x 
Ph. Itane? Non t6 horum pudet? At si rem talento- 

rum decem rellquisset ... I'o 

De. Dl tibi male faciant! 
Ph. . . . primus menioriter progeniem vestram usque ab 

av5 atque atavo proferrSs. 
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De. Ita ut dicis. Ego turn cum adv6nissein, qui ea 
11^ mihi cognata esset, dicerem; itidem tu fac. Cedo 
qui cognata sit. 
Oe. (fo Demipho) Eu, noster, recte ! (to Phormio) Heus 

tu, cav6 ! 
Ph. Dilticide explicavi quibus mg iudicibus oportuit; 
I20 turn, si id falsum fuerat, cur non refellit filius? 
De. De filio narras mihi? cuius d6 stultitia dicere, ut 

dignum est, non potest. 
Ph. (ironically) At tu qui sapiens es, adi magistratus, 
ut de eadem causa iterum indicium tibi reddant, 
125 quandOquidem solus i-egnas et soli tibi licet hie de 
eadem causa bis indicium adipisci. 
De.(Etsi mihi facta est iniuria, verum tamen potius quam 
lites intendam aut quam te audiam, perinde ac si 
cognata sit,')abduc banc, minas quinque accipe, 
130 quam dotem l6x iubet dare. 

Ph. (laughing) Hahahae ! homo suavis ! 

De. Quid est? Num iniquum postulo? An ne hoc 

quidem ego adiplscar, quod est itis publicum? • 

Ph. (with affected indignation) Itane tandem, quaeso, ubi 

^35 virgo est deducta domum, argentura ei lex iubet 

dare atque dimittere ? An n6 quid turpe civis in 

s6 admitteret propter egestatem, proximo dari iussa 

est, ut cum tino aetatem degeret, id quod tu vetas ? 

De. Ita, proximo quidem; at unde nos? aut quam ob 

140 rem? 

Ph. Ohe, ' actum,' aiunt * n6 agas.' 

De. Non agam ? Immo non desinam, donee hoc perf ecero. 
Ph. Ineptus es. 
De. Sine modo. 
145 PlL Postremo, tecum, Demipho, nihil rei nobis est ; tuus 
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est damnatus filius, non til ; nam tua aetd/S ad dttcen- 
dum iam praeterierat. 

De. Omnia haec, quae, ego nunc dico, ilium puta dicere ; 
aut quidem cum uxore hac ipsum domo prohibSbO. 

Ge, (aside) Iratus est. 150 

Ph. Tu d6 te idem melius f6ceris. 

De. (angrily) Itane es paratus facere adversum m6 om- 
nia, infelix. ? 

Ph. (aside to Geta) Metuit hie n5s, tametsi sSdulO dis- 
simulat. 155 

Ge, (aside to Phormio) Bene habent s6 tibi principia. 

Ph. (aloud to Demipho) Quin fers quod est ferendum? 
Tuis factis dignum feceris, ut amid inter nos simus. 

De. Egone tuam amicitiam expetam? Aut te vid6re aut 
audirevelim? 160 

Ph. Si concordabis cum ilia, habebis quae senectutem 
tuam oblectet ; respice aetatem tuam. 

De. Te oblectet ; tibi hab6. 

Ph. Minue vero tti Iram. 

De. Hoc age ; satis iam est verborum ; nisi tH properas 165 
mulierem abdticere, ego illam giciam. Dixl, PhormiS. 

Ph. Si tti illam attigeris secus quam liberam dignum est, 
actionem contra te gravem intendam. Dixl, Demi- 
pho. (to Geta) Si quid opus f uerit, heus ! domo mfi 
arcesse. 170 

Ge. Intellego. (Exit Phormio to the right) 

Scene 3 n.4 

Demipho Geta Hegio Cratinus Crito 

De. Quanta ctira et sollicitadine me filius afficit, qui m6 
et s6 his nuptiis impedivit! Neque mihi in con- 
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spectum prodit, ut saltern sciam, quid d6 eft r3 dicat 
175 quidve sentiat. (to Geta) Abi, vidd redieritne iam 
an nondum domum. 
Qe. EO. (Exit into Demipho^a house,) 
De. (to his friends) Videtis quo in locO haeo r6s sit 
Quid agam ? Die, H6gi5. 
z8o He. Ego ? Gratlnum cSnsed, si tibi vid^tur. 
De. Die, Cratlne. 
Cra. M^ne vis ? 
De. T6. 

Cra. Ego, quae in rem tuam sint, ea velim f acifis. Sic hoo 
185 mihi videtur ; ^uod t3 absente hie tilius Sgit, in inte- 
grum restitui aequum est et bonum, et id impetrabis. 
DixL\ 
De. Die mine, H6gid. 

He. Ego hune s6duld dixisse cr6dd ; verum ita est, quot 
190 homines, tot sententiae^ suus euique mos. Mihi 
non videtur quod Iggibus factum sit, rescindl posse ; 
et turpe est inceptum. 
De. Die, CritO. 

Gil. Ego deliberandum amplius censed ; r6s magna est. 
19s He. Numquid nOs vis ? 

De. (ironiccAly polite) Probe f Scistis ; (His advisers bow 
themselves out,) (to himself, despairingly) ineertior 
multd sum quam dadum. (Exit to the left.) 

Scene 4 m. 2 

[Enter Dorio, followed by Phaedria.'] 

Phabdria Dorio Antipho Geta 

Ph. (imploringly) Dori5, audi, obsecro. 
200 Do. Kdn audio, (starts to leave the stage) 



m. 4. 201-229] FHORMIO 23 

Ph. Parumper. (holding him back) 

Do. QnSn omitte m6 ! (shaking him off) 

Ph. Audi quod dicam. 

Do. At enim iam taedet eadem mlliens audlre. 

Ph. At nunc dIcam quod libenter audi£ls. 205 

Do. (fuming surlily) Loquere, audio. 

Ph. Nonne queO t6 exorftre ut hoc triduum maned,s? 

(Dorio starts off again,) QuO nunc abis ? 
Do. Mirabar si tu mihi quicquam novl adferrgs. 

[^Enter from the right Antipho and Geta, unseen by Dorio 
and Fhaedria.'] 

An. (aside to Oeta) Ei! metuo n6 quid hie homd (points aio 
ing to Dorio) suo capiti, ut aiunt, suat. 

Ge. (aside to Antipho) Idem ego vereor. 

Ph. NOndum mihi credis ? 

Do. Nugas agis. 

Ph. Sin Mem do? ais 

Do. Fabulael 

Ph. Istuc beneficium dices pulchrS tibi faeneratum. ' - 

Do. Verba! 

Ph. Cr6de mihi, gaudsbis factgj yfirum hercle hoc est. 

Do. Somnia! aao 

Ph. Experire ; non est longum. 

Do. Gantil6nam eandem canis. 

Ph. (imploringly) Tu mihi cognatus, tfl parens, ttl ami- 
cus, tfL . • . 

Do. (interrupting) Garrl modo, obtundis. 225 

(coming forward and speaking to Dorio) !N"6n longum 
est quod 5rat ; Doric, sine exoret. (pointing to Phae- 
dria) Idem hie, si quid booi promeritus eris, tibi 
duplicaverit 
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330 Do. Istaec verba sunt. 

An. Pamphilamne sings hftc urbe prlvSri? Turn prae- 

tered,, poterisne horum amorem distrahl pati ? 
Do. Neque ego neque tu. 

Ph. (furicmsly, to Dorio) Di omnes tibi mala quibus es 
23s dignus dent ! 

Do. (to Fkaedria) Ego t6 adversum ingenium meum 
eomplurfis m6ns6s tuli, poUicentem neque quicquam 
f erentem, flentem ; nunc contra omnia haec, repperl 
qui det neque lacrimet ; da locum melioribus. 
240 An. {to Phaedria) Cert6 hercle, si ego satis commemini, 
tibi quidem olim di6s, ad quam dar€s huic {pointing 
to Dorio)y praestituta est 
Ph. Factum est. 
Do. Num ego istuc negO ? 
245 An. lam ea praeteriit ? 

Do. Non, v6rum haec ei antecessit.j 
An. Nonne pudet vanitatis ? 
Do. Minime, dum ob rem sit. 
Ph. Dorio, itane tandem f acere oportet ? 
250 Do. Sic sum ; si placeo, m6 utere. 
An. Sic hunc decipis ? / 

Do. Immo v6ro, AntipbS, hie m6 decipit. Kam hie mS 
huiusmodi esse sci€bat, ego hunc aliter esse credidT. 
Iste me fefellit; ego isti sum minim© alius ac ful. 
«55 Sed utcumque haec sunt, tamen hoc f aciam ; eras 
mane miles mihi argentum se daturum dixit ; si ttl, 
Phaedria, prius mihi attuleris, mea l6ge Utar, ut po- 
tior sit, qui prior est ad da^dum. Vale. {Exit Dorio 
to the right,) 
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Scene 5 in. 3 

Phaedria Antipho Geta 
Ph. (in despair) Quid faciam? Unde ego miser nunc 260 

tarn subito huic argentum inveniam, cui minus ni- 

hilo est ? 
An. Itane hunc patiemur, Geta, fieri miserum, qui m6 

dudum, ut dixisti, aditlverit comiter ? Quin experi- 

emur, cum opus est, beneficium rursum el reddere ? 265 
Gte. Scio equidem hoc esse aequum. 
An. Age ergo, tu solus servare hunc potes, 
Gte. Quid faciam ? 
An. Invenias argentum. 

Ge. Cupio, sed unde, 6doc6. «70 

An. Pater hic adest. 
Ge, Scio ; sed quid tum ? 
An. 5h! dictum sapient! sat est. 
Ge. Itane? 

An. Ita. 375 

Ge. Sang hercle pulchrg suad6s ! Sed parumne est, quod 

sen ex nunc omnibus nobis succenset, nisi instig^mus 

etiam, ut nuUus locus precibus relinquatur ? 
Ph. (wringing his hands) Alius ab oculls meis illam in 

ignotura locum abdticet ? (sighing) Hem ! Tum 280 

igitur, dum licet dumque adsum, Antipho, loquimini 

m6cum, contemplamini me. 
An. Quam ob rem ? Aut quidnam facturus es ? Cedo. 
Ph. Quoquo hinc asportabitur, certum est mihi persequi 

aut perire. 285 

Ge. Quod agas di bene vertant ! Pedetemptim tamen. 
An. Vide si quid opum adferre huic possis. 
Ge. * Si quid'? Quid? 
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An. Quaere, obsecro, n6 quid, Geta, pltls minusve faciat, 
390 quod nos post paeniteat. 

Qe, Quaero; {after reflection) salvus est, ut opinor; v6- 
rum san6 metuo malum. 

An. Noll metuere ; una t€cum bona mala tolerabimus. 

Ge. Quantum argenti opus est tibi ? Loquere. 
29s Pli. S5lae triginta minae. 

Ge. Triginta ? Hui ! est percftra, Phaedria. 

Ph. (indignantly) Ista v6ro vilis est. 

Ge. Age, age, eas inveniam. 

Ph. {ernbracing Oeta) lepidum caput I 
300 Gte. (shaking him off) Auf er t6 hinc. 

Ph. lam opus est. 

Oe. lam ferSs ; sed opus est PhormiOnem mihi ad banc 
rem adiutorem dari. 

An. Praestd est ; audacissim6 quidvis oneris impOne, bic 
30s feret. Solus amlcO amicus est. 

Ge. Eamus erg5 ad eum ocius. 

An. Numquid est, in quo opera mea v5bis flsul sit? 

Gte. Nihil ; v6rum abl domum et consolare illam miseram, 
quam ego nunc intus scid exanimatam esse metfl. 
310 Cessas ? 

An. Nihil est quod aequ6 lib^ns faciam. (Exit into 
Demipho^s hov^se.) 

Ph. Qua via istuo faoi6s ? 

Ge, In itinere dicam; hinc modo t6 amove. (Exeunt 
315 Phaedria and Oeta to the right.) 



ACT IV 

Scene 1 IV. 2 

[^Enter Oeta from tJie right, Demipho and Chremes from 
the left The latter Juts just arrived from Lemnos. 
Oeta soliloquizes, not observing the two old w^en."] 

Geta Demipho Chremes 

Gte. (to hiwMlf) Ego ngminem callidiOrem vidi quam 
Phomiionem. ^V6ni ad hominem, ut dicerem ar- 
gentd opus esse^ et quo pactO id fieret. Yixdum 
dlmidium dlxeram, ille intell€xerat ; gaud^bat, m& 
laudabat^ senem quaerebat. Dis gratias ag^bat, 5 
quod tempus sibi dar6tur, ubi Phaedriae nOn minus 
quam AntiphonI ostenderet s6 esse amicum. Homi- 
nem ad forum iussi opperiri; eo m6 senem esse 
adduettirum. (catches sight of Demipho) Sed ecce! 
ipse est. Quis est ulterior ? (in dismay, recognizing 10 
Chremes) Hem ! Phaedriae pater vfinit. . (more comr 
posed) Sed quid pertimui, belua? An quia pro tlno 
duo mihi dati sunt^ quos fallam? Commodius esse 
opinor duplici sp6 tlti. Hinc petam unde Sl prim5 
Institi; is sX dat, satis est. Si ab eo nihil ^et, turn 15 
hunc hospitem adoriar. (Crosses toivards the old msn, 
who are in front of Chremes^ house.) 
27 
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Scene 2 iv. 3 

[^Enter Antipho from Demipko^s house. He listens to the 
conversation, unperceived,'] 

Antipho Geta Chbemes Demipho 

An. (to himself) Exspecto quam mox Geta s6 recipiat. 
(catching sight of Chrem£s) Sed patruum video cum 
2o patre astantem. Vae mihi, quam timeo, quo adven- 
tus huius patrem impellat ! 

Qe, (to himself) Adibo. (accosting Chremes) salv6, 
noster Cliremel 

CJh. Salve, Geta! 
25 Qe, Te venire salvum gaudeO. 

Ch. Credo. 

Ge. Quid agitur? Multa nova hie, ut fit, advenienti? 

Ch. Compltlra. 

Qe. Ita. Audi vistlne de Antiphone (Juae facta sint? 
30 Ch. Omnia. 

Ge. (to Demipho) Tune dixeras huic? Facinus indignum, 
Chreme, sic esse circumventum ! 

Ch. Id cum hoc modo agSbam. 

Ge. Nam hercle quidem ego quoque, id mScum sSdulO 
35 agitans, inveni, opinor, huic rei remedium. 

Ch. Quid, Geta? 

De. Quod remedium? 

Qe. (confidentially) Ut abil & tS, forte obviam mihi fit 
Phorraio. 
40 Ch. Qui Phormio? 

Ge. Is qui istam . • • 

Ch. Scio. 

Ge. Visum est mihi 6ius sententiam temptare. Pre- 
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hendO hominem solum: "Cur non, PliormiO," in- 
quam, "vid6s ut inter nos sic haec potius cum bona4S 
gratia componamus quam cum mala? Ems liberalis 
et fugiens litium est; nam hercle quidem omn^s 
c6teri amici inodo uno ore auctorfis fu6runt, ut banc 
praecipitem daret." 

An. (aside) Quid hie incipit aut quo 6vadet? 50 

Ge. "An l6gibus eum poenas dattirum dices, si illam 
eiecerit? lam id exploratum est; ^ia! satis stidSr 
bis, SI cum illo homine certabis ; ea eloquentia est. 
V€rum pono eum esse victum ; at tamen non capitis, 
sed pecuniae, ei r6s agitur." Postquam his verbis-ss 
hominem sensi molllri, "soli sumus nunc hic," in- 
quam; "age, die quid tibi in manum velis darl, ut 
ems his litibus desistat, et haec hinc facessat, neu 
tu molestus sis ? " 

An. (aside, much alamied) Kum di ill! sunt propitil?6o 

Ge. (as before) "Nam satis scio, si quid aequi bonique 
tti dixeris, ut ille est bonus vir, non hodi6 tria verba 
inter vos commutabitis.'^ 

De. Quis tg istaec iussit loqui? 

Ch. Immo non potuit melius pervenirl eo quo nos volumus. 65 

An. (aside) Occidi! 

De. Perge 6loquI. 

Ge. X primo homo Insanifibat. 

Ch. Cedo quid postulet. 

Ge. Quid ? Nimium quantum. ^ 

Ch. Quantum? Die. 

Ge. Si quis talentum magnum daret. 

Pe. (very angrily) Immo malum hercle ; ut nihil pudet I 

Ge. Quod adeo ei dixi: "Quaeso, quid si filiam suam 
tinicam locaret ? Parvl rfitulit eum non susc6pisse 75 
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flliam ; inventa est, quae dotem petat." Ut ad pauca 
redeam ac illius ineptifts omittam, haec dSnique §iiLs 
postrfima Orfttio fuit: "Ego," inquit, "a prlncipiO 
amiel filiam, ut aequum erat, volui uxoreni dacere. 
So Kam mihi in mentem veni^bat incommodl §ius, 
pauperem ad divitem in servittitem darl. Sed mihi 
opus erat, ut aperte tibi nunc dlcam, quae aliquantu- 
lum adferret, qu6 dissolverem quaedsbed; et etiam 
nunc, si DemiphO dare vult quantum ab hac accipiO, 
85 quae mihi sponsa est, nOllam mihi mSlim darl quam 
istam uxorem." 

•An. (aside) Utrum stultitia an malitia hunc f acere, scien- 
tem an imprtldentem, dlcam, incertus sum. 

De. Quid SI animam debet? 
9oGte. "Ager pignorl ob decern minas oppositus est.*' 

De. Age, age, iam dacat; dabd. 

Qe. " Aediculae item ob decern alias sunt." 

De. (loudly and angrily) Oiei ! Nimium est. 

Ch. Noli clamare ; repete has decem a m6. 
95 Qe. " Ux6ri ancillula emenda est ; tum pltisculum supel- 
lectilis opus est ; opus est stlmptfl ad ntlptias ; his 
rebus," inquit, "pone sane decem minas." 

De. (angrily) Froinde iam scrlbitO sescentas dicas mihi ; 
nihil do. Ut ille improbus etiam me irrldeat ? 
100 Ch. Quiesce, quaesd, ego dabd; ttl modo f Ilium fac ut 
illam ducat, quam nos volumus. 

An. (aside in despair) Ei mihi I Geta, occldisti m6 tuls 
fallaciis. 

Ch. Mea causa eicitur ; me hoc amittere est aequum. 
105 Ge. " Quantum potest," inquit " me certiorem fac, si illam 
dant, ut hanc mittam, ne incertus sim ; nam illl niihi 
dotem iam dare cOnstituerunt." 



01 



?5 




IV. 3. 108-133] PHORMIO 31 

Ch. lam accipiat ; illis repudium renuntiet ; banc ducat. 

De. (angrily) Quae quidem res illl vertat male ! 

Ch. Opportune adeo argentum mScum nunc attuli, f rue- no 
tum quem Lemni praedia uxoris reddunt. Inde 
sumam; (to Demipko) uxQrl tibi opus esse dicam. 
(Exeunt Demipho and Chremes into the latter^ s house.) 

Scene 3 IV. 4 

[^Geta makes an explanation to Antipho,"] 
Antipho Geta 

An. (coming forward in anger) Geta I 

Ge. Hem! 115 

An. QuidegistI? 

Ge. Emunxi senSs argento. 

An. Satisne id est ? 

Ge. (supposing his question refers to the money) Nescio 
hercle; tantum iussus sum. 120 

An. Eho, verbero! (striking him) aliud respondfis mihi ac 
rogo? 

Ge. Quid ergo narras ? 

An. Quid ego narrem ? Opera tua ad restim mihi quidem 
r6s rediit pianissimo. Utinam t€ quidem omn6s dl 125 
deae, superl Infer! malls exemplis perdant ! (bitterly) 
Ecce ! SI quid veils, huic mandes, qui t6 ad scopulum 
e tranquillo auferat. Quid minus utile fuit quam 
hoc ulcus tangere aut nOminare uxorem? Iniecta 
spes est patrl illam posse extrudl. Cedo nunc porro : 130 
si Phormio dotem accipiet, uxor dacenda est domum. 
Quid f let? 

Qe. Non enim ducet. 
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An. (ircmicdlly) NOvI. Sed cum argentum repetent, 
135 nostra scilicet causa in nervura potius Ibit. 

Ge. Nihil est, Antipho, quin male narrando dgpravari 
possit. Tu id quod boni est excerpis, dicis id quod 
mall est. Audi nunc contra : si ai-gentum acc6perit, 
iam dacenda est uxor, ut ais ; concede tibi. SpatI 
140 quidem paululum tandem apparandl nuptias, vocandl, 
sacrificandl dabitur. Interea amici quod polliciti 
sunt dabunt. Inde iste reddet. 
An. Quam ob rem ? Aut quid dicet ? 
Qe. Eogas ? " Quot r6s postea monstra mihi 6ven6runt I 
145 Introiit ater alienus canis in aedes ; anguis per im- 
pluvium d6 t6gulis dScidit ; gallina cecinit ; hariolus 
interdlxit ; haruspex vetuit ; *' quae est causa itlstis- 
sima. Haec flent. 
An. Utinam modo f lant ! 
150 Gte. (with confidence) Fient: m6 vidS. {Exeunt to the 
right,) 

Scene 4 v.i 

[^Enter, in great agitation, Sophronafrom Demipho^s house,'] 

SOPHBONA ChREMES 

So. (to herself) Quid agam? Quem amicum misera 
mihi inveniam? Aut ad quem consilia haec re-- 
feram? Aut unde auxilium petam? Nam vereor, 
155 n6 era ob meum consilium indigna iniuria afficiatur; 
ita violenter patrem adulSscentis haec facta tolerare 
audio. 

[Enter Chremes, from his house, unobserved,] 

Ch. (aside) Quaenam haec anus est, quae exanimata a 
fratre meo egressa est ? 
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So. (to herself) Quod ut facerem egestas in6 impulit, cum i6o 
soirem has nuptias infirmas esse, ut id consulerem, 
ut interea vita in ttito esset. 

Ch. (aside) Cert6 quidem, nisi ni6 animus fallit, aut 
parum prospiciunt oculi, f iliae meae natricem videO. 

So. (to herself) Neque ille investlgatur . . • 165 

Ch. (aside) Quid agam ? 

So. (to herself) . . . qui est Sius pater. 

Ch. (aside) Adeara an maneam, dum haec quae loquitur 
magis cognoscam ? 

So. (to herself) Quod si nunc eum repenre possim, nihil 170 
est quod verear. 

Ch. (aside) Ea est ipsa ; coUoquar. (approaches her) 

So. (startled) Quis hie loquitur ? 

Ch. (calling to her) Sophrona ! 

So. (aside) Et meum nomen nominat ? 17s 

Ch. K-espice ad m6. 

So. (amazed) Dl, obsecro vos, estne hie Stilpo ? 

Ch. Non. 

So. Negas? 

Ch. (speaking in a low and excited tone) Concede s0d6s 180 
hinc a foribus paulum, Sophrona. (They withdraw 
to one side,) Noli m6 isto nomine posthac appellare. 

So. Quid ? Nonne es, obsecro, quem semper t6 esse dic- 
titavisti ? 

Ch. (looking alarmed toward his house) St ! 185 

So. Quid has forSs metuis ? 

Ch. (in a low, mysterious tone) Concltisam uxOrem saevam 
hie habeo ; v6rum eo me isto nomine perperam 6lim 
dixi, n6 forte vos imprudent^s f oris eiffuttiretis atque 
id porro aliquo modo uxor mea resclsceret. . 190 

So. Eo pol nos miserae t6 hie invenire numquam potui- 
mus. 
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Ch. Eho! die mihi, quid rei tibi sit cum familia hac 

unde exis ? Ubi illae sunt ? 
195 So. Mg miseram ! 

Ch. Hem ! quid est ? Vivuntne ? 

So. ^Ivit fllia. Matrem ipsam miseram ex aegritudine 

hac mors cdnsectita est. 
Ch. Male factum ! 
200 So. Ego autem, quae anus d6serta, eg6ns, ignota essem, 

ut potui, virginem locavi nUptum huic adulSscentl, 

qui harum aedium est dominus. 
Ch. Antiplionine ? 
So. Em, isti ipsl. 
20S Ch. (bewildered) Quid ? duasne ux6r6s habet ? 
So. Au ! obsecro, tlnam ille quidem banc solam. 
Ch. Quid ill'am alteram, quae cognata dicitur ? 
So. Haec eadem est. 
Ch. Quid ais ? 
3ioSo. Ex composite factum est, quo modo amans banc 

habere posset sine dote. 
Ch. (to himself f joyfully) Di vestram fidem ! quam saepe 

forte temerg gveniunt, quae non optare audeas ! Of- 
fend! adveniens filiam quocum volebam et ut vol6- 
215 bam coUocatam. Quod nos ambo opere maximo 

operam dabamus ut fieret, sine nostra cura, maxima 

sua ctira, fecit hie solus. 
So. Nunc vide quid opus facto sit; pater adulescentis 

venit, eumque animo inlquissimo hoc ferre aiunt. 
220 Ch. Nihil periculi est. Sed per deos atque homines cavS 

ne meam esse banc quisquam resciscat. 
So. Nemo e me sciet. 
Ch. Sequere me : cetera intus audietis. (Exeunt into 

Demiphd's house.) 
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ACT V 

Scene 1 V.3 

\Enter Demipho and Nausistrata from Chremesf house,'] 

DEMIPHO NAU8I8TBATA 

De. Agedum, ut solSs, Nausistrata, fac ut Ula nObis 

placStur, ut sua voluntate id, quod faciendum est, 

faciat. 
Na. Faciam. 
De. Adiuva m6 nunc pariter opera, ac r6 dudum opitu- 5 

lata es. 
Na. Eactum volo ; ac pol minus f acere queo virl culpa 

quam mS dignum est. 
De. Quid autem ? 
Na. Quia pol bona a patre meo bene parta indlligenter 10 

tutatur; nam ex iis praediis talenta bina argent! 

aequaliter capiebat. Quid vir viro praestat I 
De. Binane, quaesQ ? 

Na. Ac bma talenta r6bus multO vilioribus. 
De. {affecting surprise) Hui I i^ 

Na. Quid haec videntur ? 
De. Scilicet. 

Na. Virum mS natam vellem. Ego ostenderem . • . 
De. (interrupting) Certo scio. 

Na. . . . quo pacto ... 20 

De. Parce sodes, ut cum ilia possis, n6 adul6sc6ns mulier 

t6 d6f atiget. 
Na. Faciam, ut iub6s. {sees Chremes) Sed meum virum 

exire a t6 video. 

85 
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Scene 2 

[^Enter Chremes from Demipho^s Aowse.] 

Nausistrata Chremes Demipho 

25 Ch. (not observing his wife^s presence) Ehem, Dgmipho ! 
iam argentum illl datuin est ? 

De. Curavi Ilico. 

Ch. Nollem datum, (to himself, in alarm) Ei, videG 
uxorem ; paene plus quam erat satis. 
30 De. Cur n6ll6s, Chremes ? 

Ch. (embarrassed) lam r6ctS. 

De. Quid tu ? Ecquid cum ista locutus es, quam ob rem 
hanc {pointing to Nausistrata) ducamus ? 

Ch. Transegl. 
35 De. Quid ait tandem ? 

Ch. Non potest abdtici. 

De. Cur nOn potest? 

Ch. Quia uterque utrlque cordi est. 

De. Quid istuc nostra ? 
40 Ch. Magni. Praeterea eam esse nobis cognatam comperl. 

De. Quid? Deliras! 

Ch. Sic erit. Non temerS dico; in memoriam mecum 
redil. 

De. Num sanus es? 
45 Na. Au ! cave, obsecro, n6 in cognatam peccSs. 

De. Non est. 

Ch. N6ll negare. Patris nOmen aliud dictum est; hoc 
iu erravisti. 

De. Non norat patrem ? 
soCh. Norat. 

De. Cur aliud dixit ? 



V. 2. 62-83] PHORMIO 37 

Ch. {angrily) Numquamne hodie mihi concedes neque 

intelleges ? 
De. Si ttl nihil narras ? 

Ch. {despairiiigly) Perdis. 55 

Na. Mlror quid sit. 
De. Equidem hercle nescio. 
Ch. Visne scire ? At ita mS servet luppiter, ut proprior 

ill! est n6mo quam ego sum ac tu. 
De. Di vestram fidem ! Eamus ad ipsam ; una omn6s nOs 6o 

volo aut scire aut nescire hoc. (going)^ 
Ch. Ah ! {stopping him) 
De. Quid est ? 

Ch. Itane parvam fidem mihi esse apud tS ! 
De. Visne m6 credere ? Visne istuc satis mihi quaesltum 65 

esse ? Age ; fiat. Quid ? Ilia amici nostri f ilia quid 

futurum est? 
Ch. RectS. 

De. Hanc igitur mittimus ? 

Ch. Quidni? 70 

De. Ilia maneat ? 
Ch. Sic. 

De. Ire igitur tibi, Nausistrata, licet. 
Na. Sic pol esse commodius in omnes arbitror, quam ut 
* coeperas, hanc manure ; nam visa est mihi, cum vidi, 75 

perliberalis. {Exit into Chremes^ house,) 
De. {impatiently) Quid istuc negotium est ? 
Ch. {looking about anxiously) lamne operuit Ostium ? . 
De. lam. 
Ch. luppiter, di nos respiciunt ! Filiam invSni nflptam 80 

cum filio tuo. 
De. Hem ! Quo pacto fieri potuit ? 
Ch. Non satis tutus ad narrandum est hie locus. 
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De. At tH intrO abi. 
8s Ch. Heus 1 n6 f ilil qiiidem nostri hoc resclscant volo. 

(Exeunt into Demipho's house.) 

Scene 3 V.6 

[Enter Antipho and Phormio from the right; Oeta from 
Demipho'a house."] 

Geta Antipho Phormio 

Qe. (soliloquizes, not observing the others) Fortuna! 
Fors Fortuna, quantis commoditatibus, quam subitO 
meo ero Antiphoni ope vestra oneravistis hunc 
diem . . .! 
90 An. (aside to Phormio) Quidnam hia sibi vult ? 

Qe. (continuing his soliloquy) . . . nosque amicos Sius metu 

exoneravistis ! Sed egone nunc mibi cesso, qui n6n 

hunc umerum onero pallio, atque hominem invenire 

propero, ut haec quae contigerint sciat? (throws 

95 his dodk over his shoulder) 

An. (aside to Phormio) Num tu intellegis, quid hie n ^rret? 

Ph. (aside to Antipho) Num ttl ? 

An. Nihil. 

Ph. Ego tantundem. 
100 Qe. (to himself starting to run) Ad Dorionem hinc Ire per- 
gam ; ibi nunc sunt. 

An. Heus, Geta! 

Qe. (not turning round) Em tibi I Num mirum aut novum 
est revocan, cum cursum Institeris ? 
105 An. Geta! 

Qe. (oMde) Pergit hercle. (aloud) Numquam odiO tu6 ttl 
me vinc6s. 
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An. Non manfis ? 

Ge. Vapula. 

An. Id quidem, verberO, tibi iam fiet, nisi resistis. no 

Ge, Familiariorem oportet hunc esse ; minitatur malum. 
(turning round) Sed isne est quern quaero an non ? 
Ipse est. n^Tigrftflftrfl c6nf estim. (comes hack) 

An. Quid est ? 

Ge. homo omnium, qui vivunt, hominum ornatissime Ins 
Nam sine contrOversia solus ab dis dlligere, Antipho. 

An. Ita velim j sed qui istuc ita esse erfidam, mihi did 
velim. 

Ge. Satisne est, si t6 gaudio perfundO ? 

An. (angrily) Enicas. 120 

Ph. (to Oeta) Quln tu poUicitatiOnes hinc aufer et quod 
fers cedo. 

Ge. Oh, tu quoque, Phormio, aderas ? 

Ph. Aderam. Sed tu cessas ? 

Ge. Em! accipe. (to Phormio) Ut modo apud forum 125 
argentum tibi dedimus, r6cta domum prof ecti sumus ; 
(to Antipho) interea erus mittit m6 ad uxorem tuam. 

An. Quam ob rem ? 

Ge. Omitto dicere ; nam nihil ad hanc rem est, Antipho. 
Ubi in gynaec6um Ire incipio, accurrit ad m6 puer 130 
Mida, a tergo pallio prehendit, resuplnat: respicio, 
rogo quam ob rem m6 retineatf ait esse vetitum intro 
ad eram accedere. " Sophrona modo," inquit, " f ra- 
trem senis hue intrQdtixit Chremem " ; eumque nunc 
intus esse cum illls. Hoc ubi ego audivl, suspSnso 135 
gradu placide ad forSs Ire perrfixi, accessi, astiti, 
animam compress!, aurem admovi; ita coepi ani- 
mum attendere, hoc modo sermonem captans. 

Ph. Eu, Getal 
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140 Gte. Hic facinus audivi pulcherrimum ; itaque hercle 
paene excl§,md.vl gaudio. 
An. Quod? 

Ge, Quodnam arbitrare ? 
An. Nescio. 
145 Oe- AtquI mirificentissimum ; patruus tuus est inventus 
pater Phanio, uxQri tuae. 
An, (amazed) Quid ais ? 

Ge. Cum Sius matre olim in L6mnO clam c6nsu6vit. 
Ph. (incredulously) Somnium ! Potuitne fieri ut haec 
150 suum patrem ignorSret? 

Ge, Crede, Phormio, aliquid esse causae; sed censfisne 
me potuisse extra ostium omnia intellegere, quae 
ipsi inter se ggerint ? 
An. Atque ego quoque illam fabulam audlvl. 
155 G^e. Immo etiam dabo, quo magis cr6das. Patruus in- 
terea inde hue foras figreditur; baud multo post 
Idem 86 recipit cum patre intrO dSnuo ; uterque ait 
tibi potestatem 6ius adhibendae dari. DSnique ego 
missus sum, ut t6 requirerem atque addtlcerem. 
160 An. (beside himseilf with joy) Quin ergo rape m6 ; quid 
cessas ? 
Ge. Faciam. 

An. mi Phormio, val6 ! 

Ph. Vale, Antipho! Bene factum, ita mS dl ament; 
165 gaudeo. 

(Exeunt Antipho and Oeta into Demipho^s house^ 
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Scene 4 V.8 

[Enter Demipho and Chremes from the former^a house. 
Phormio is unobserved,"] 

Demipho Chremes Phormio 

De. Dis magnas gratias merito habeo atque ago, quod 
haec, frater, 6v6n6re nobis prospere. 

Ch. Estne, ut dixi, liberalis ? 

De. Valde. Quantum potest, nunc est conveniendus 
Phormio, priusquam dissipet nostras triginta minas, 170 
ut auferamus. 

(Phormio comes forward, pretending not to see the others.) 

Ph. (to himself) Demiphonem, si domi est, visam, ut 
quod ... 

De. (interrupting him) At nos ad te, Phormio, ibamus. 

Ph. De eadem hac causa fortasse ? 175 

De. Ita hercle. 

Ph. Credidi. Quid ad m6 ibatis ? 

De. Eidiculum . . . 

Ph. (interrupting him) An verebamini ne non id facerem, 
quod semel recepissem ? IJeus ! quantacumque 180 
est haec mea paupertas, tamen adhtic curavl hoc qui- 
dem unum, ut mihi esset fides. Idque adeo, Dgraipho, 
venio nuntiatum, m6 esse paratum ; ubi vultis, uxo- 
rem date. Nam omnes r6s mihi posthabul, ut par 
fuit, postquam id tantopere vos velle animadver- 185 
teram. 

De. (confused) At hie (pointing to Chremes) me dehor- 
tatus est, nS illam tibi darem. "Nam qui erit," 
inquit, "rumor popull, si id feceris? Olim cum 
honeste potuit darl, tum non est data; cam nunc 190 
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extrudi est turpe:" fermS eadem omnia quae tute 

duduin coram mihi obieceras. 
Ph. (indignantly) Satis superbe m6 illuditis. 
De. Qui? 
195 Ph. Rogas ? Quia n6 alteram quidem illara dtlcere po- 

tero; nam quo ore redibo ad earn, quam contemp- 

serim ? 
Ch. (apart to DemipJio, prompting him) " Tum autem," 

inque, "vide5 Antiphonem invitum eam ab se di- 
200 mittere." 

De. (repeating) Tum autem, videO filium sanS invitum 

mulierem ab se dimittere. Bed transi sod^s ad forum 

atque illud argentum iub6 rursum mibi rescribl, 

Phormio. 
205 Ph. Quodne ego porro illls discripsi, quibus debui ? 
De. Quid igitur f let ? 
Ph. Si vis uxorem mihi dare, quam despondistl, dtlcam ; 

sin est, ut veils illam manere apud t6, Demipho, dos 

hie (pointing to himself) maneat. Nam non aequum 
210 est mS propter vos decipl, cum ego vestrl honoris 

causa alterl repudium remlserim, quae tantundem. 

dotis dabat. /^ 
De. (furiously) I in malam rem hinc cum ista magnifi- 

centia, fugitive. Etiam nunc credis t6 aut tua facta 
215 adeo ignorari ? 

Ph. (in pretended anger) Irrltor. 
De. Tune hanc ducergs, si tibi darStur ? 
Ph. Fac periculum. 
De. Quin tti mihi argentum cedo. 
S20 Ph. Immo vero tti uxorem cedo. 
De. In ius ambula ! 
Ph. Enimvero si porrO pergitis esse odiosi . . • 
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De. Quid facies ? \ 

Ph. Egone ? Fortasse vos m6 indotatis modo patrocinari 

arbitramini ; etiam dotatis soleo. 325 

Ch. Quid id nostra ? 
Ph. {carelessly) Nihil. Hic quandam noram, cMus vir 

uxorem . . . 
Ch. {startled) Hem! 

De. (to Chremes) Quid est ? 230 

Ph. . . • LgmnI aliam habuit . . . 
Ch. {aside, in despair) Null us sum. 
Ph. ... ex qua filiam suscepit ; et earn clam gducat. 
Ch. {aside) Sepultus sum. 
Ph. Haec adeo omnia ego illi iam narrabo. {starts 23$ 

ioivards Chremes^ house) 
Ch. Obsecro, nS facias. 
Ph. {affecting surprise) ! tune is eras ? 
De. tJt iQdos facit ! 

Ch. {to Phormio) Missum t6 facimus. 240 

Ph. Fabulae! 
Ch. Quid tibi vis ? Argentum quod habes tibi condona- 

mus. 
Ph. Audio. Quid ergo, malum, mS sic inepti luditis? 

Nolo, volo; volo, n6lo rursum; cape, cedo; quod 245 

dictum, est indictum ; quod modo erat ratum, irritum 

est 
Ch. {aside to Demipho) Quo pacto ant unde hie haec 

rescivit ? 
De. {aside to Chremes) Nescio; nisi m6 nfimini dixisse25o 

certo scio. 
Ch. {aside to Demipho) Monstri, ita m6 di ament, simile. 
Ph. {to himself) Inieci scrupulum. 
De. {a^side to Chrem£s) Hem ! Hicne ut a nobis hoc tan- 
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255 turn argent! auferat, tarn aperte irridens? Emori 
hercle est satius. Para ut animo virlli praesentique 
sis; vides tuum peccatum foras esse elatum, neque 
iam id te posse celare uxorem tuam. Nunc, Chreme, 
quod ipsa ex alils auditura sit, id nos indicare 
260 commodius ad illam placandam est; turn hunc im- 
probum poterimus nostro modo ulcisci. y 
Ph. (aside in alarm) Hem ! tiisi mihi prSspicio, haereo. 

Hi gladiatorio animo in me tendunt. 
Ch, (aside to Demipho) At vereor, ut placari possit. 
.265 De. (aside to Chremes) Bono animo es ; ego vos in gratiam 
redigam, hoc f r6tus, Chreme, quod 6 medio excessit, 
unde haec tibi suscepta est. 
Ph. Itane m6cum agitis ? Satis astutS aggrediminl. Non 
hercle ex r6 istlus, Dgmipho, m6 Instigavistl. His 
270 dictis ego illam in te (to Chremes) ita incfinsam red- 
dam, ut non restinguas, si lacrimas fuderis. 
De. Malum aliquod isti di deaeque omnfis dent ! Tantane 
audacia quemquam hominem esse affectum ! Non hoc 
publics scelus hinc in solas terras asportarl ! 
275 Ch. (aside to Demipho) In id loci redactus sum, ut, quid 
agam cum illO, prorsus nesciam. 
De. (aside to Chremes) Ego scio ; in ias eamus. 
Ph. (overhearing him) In ius? Hue, si quid libet. 
(starts towards Chremes^ house) 
280 Ch. (to Demipho) Assequere, retine, dum ego hue serrOs 
evoco. 
De. Etenim solus nequeo ; accurre. 
Ph. (to Demipho) Una initiria est tecum. 
De. (to Phormio) Lege ergo age. 
285 Ph. (to Chremes) Altera est tecum, Chreme. 
Ch, (to Demipho) Eape hunc. 
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Ph. Sic agitis ? Eniinv6r6 voce opus est. (calling aloud) 

Nausistrata, exT. 
Ch. (to Demipko) Os opprime ; vide quantum improbus 

yaleat. 290 

PlL (calling lovder) Nausistrata, inquam. 
De. Non taces ? 
Ph. Taceam? 
De. (to Ckremes) Nisi sequitur, pugnos in ventrem in- 

gere. 295 

Ph. Vel oculum exsculpe ; est ubi vOs probe ulclscar. 

Scene 5 V.9 

[^Enter Ndusistrata from Chreme^ hovLse.^ 
Nausistrata Chbemes Demipho Phormio 

Na. Quis nominat m6? (to Chremes) Hem! quae ista 

turba est, mi vir, obsecro ? 
Ph. (to Chremes) Ehem ! quid nunc obstupuisti ? 
Na. (to Chremes, pointing to Phormio) Quis hie horn 5 300 

est ? NOnne mihi respondes ? 
Ph. (to Nausistrata) Hicne ut tibi respondeat, qui hercle 

ubi sit nescit ? 
Ch. (to Nausistrata) Cav6 isti quicquam credas. 
Ph. (to Nausistrata) Abi, tange; si nOn totus friget, 305 

enicd. me. 
Ch. (carelessly) Nihil est. 
Na. Quid ergo ? Quid iste narrat ? 
Ph. lam scies. Audi. 

Ch. Pergisne credere ? 310 

Na. Quid ego, obsecro, huic credam, qui nihil dixit ? 
Ph. Delirat miser timOre. 
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Na. (to Chremes) Non pol temerg fit, quod tu tam tiraSs. 

CtL Egone timeo ? 
315 Ph. (to Chremes) Recte sSnS; quandO nihil times, et hoc 
nihil est quod died, tu nS,rrS,. 

De. Seelus ! tibi narret ? 

Ph. (to Demipho) Ohe tti! factum est s6dulo a t6 pr6 
fratre. 
320 Na. Ml vir, non mihi dic^s ? 

C!h. (stammering) At . . . 

Na. Quid "at"? 

Ch. Non opus est dicto. 

Ph. (to Chremes) Tibi quidem ; at huic opus est sclto. 
325 (to Nausistrata) In Lemno ... 

Na. (alarmed) Hem ! quid ais ? 

Ch. (to Phormio) Non tac6s ? 

Ph. . . . clam te . . . 

Ch. (oMde) Ei mihi ! 
330 Ph. . . . uxorem duxit. 

Na. (Jiorrified) Ml homo, di melius dent I 

Ph. Sic factum est. 

Na. Peril misera. 

Ph. Et inde filiam iam unam susc6pit, dum tu dormls. 
335 Ch. (aside to Demipho) Quid agamus ? 

Na. Fr5 di immortales ! f acinus malum et miserandum ! 

Ph. Hoc actum est. 

Na. An quicquam hOc tempore factum est indignius? 

DSmipho, tS appello; nam cum hoc ipso nimium 

340 taedet loqui. Haene erant itionfis crSbrae et diu- 

tinae mansiones Lemni? Haecne erat ea, quae 

nostros fructus minuit, vilitas? 

De. Ego, Nausistrata, in hac r6 eum culpam meritum 
esse non nego, sed quin ea est condonanda ? 
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Ph. ((isid€y in glee) Verba fiunt mortuO. 345 

De. Nam neque neglegentia tud. neque odio tuo id fScit. 
Ea mortem obiit ; 6 medio abiit, qui fait hac in r6 
scrtipulus. Quam ob rem te orQ, ut alia facta tua 
sunt, ut aequo animo hoc ferSs. 

Na Quid ego aequ5 animo? CupiO misera in hac 16350 
m6 iam labore def ungi. Sed quid spgrem ? Putem 
eum aetate minus peccatOrum ? Iam turn erat senex, 
si senectus verScundSs facit. An mea forma atque 
aetas, D^mipho, nunc magis expetenda est? Quid 
mihi hic affers, quam ob rem sp6rem aut exspectem ass 
haec porro non fore? 

Ph. (aloud, in mocking tones) Ad exsequias Chrem6ti si cui 
commodum est Ire, ecce! tempus est. Sic dabo. 
Age nunc, lacessito qui volet Phormionem ; f aciam 
ut tall, atque hic est, malo sit mactatus. (aside) 360 
Redeat sane iam in gratiam ; supplici satis est mihi. 
Haec habet quod, dum vivat, el usque ad aurem 
obstrepat. 

Na. (ironically) At meo merito credo. Quid ego nunc 
singulatim commemorem, Dgmipho, qualis ego in 365 
hunc fuerim ? 

De. Nov! aeque ac tu omnia. 

Na. Merito meo hoc videtur factum ? 

De. Minimg gentium! VSrum iam, quando acctlsando 
fieri non potest infectum, ignosce; orat, confitetur, 370 
s6 piirgat ; quid vis amplius ? 

Ph. (aside) Enimv6r5 priusquam haec dat veniam, 
prospiciam mihi et Phaedriae. (aloud) Heus Nau- 
sistrata ! Priusquam huic temerfi respondfis, audi. 

Na. Quid est ? 375 

Ph. Ego minas triginta per f allacias ab illo abstuli ; eas 
tuO filio dedi ; is pro sua uxore dedit. 
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Ch. (angrily) Hera ! quid ais ? 

Na. (sarcastically to Chremes) AdeOne indignum hoc tibi 
380 videtur, SI fllius, homo adulfiscSns, anam habet, tu 

uxores duas? Nihil pudfire? Quo ore obiurgabis 

ilium ? Respond© mihi. 
De. Faciet ut voles. 

Na. Immo, ut meam sententiam iam scias, ego neque 
385 ignQsco neque prQmittO quicquam neque responded 

priusquam f ilium videro; permitto Sius ifldicio 

omnia. Faciam quod is iubebit. 
Ph. Mulier sapiens es, Nausistrata. 
Na. (to Demipho) Satisne tibi est ? 
390 De. Ita. 

Ch, (to himself) Immo v6r6 pulchre discedO et probe et 

praeter spem. 
Na. (to Phormio) Til tuum nomen die quid sit. 
Ph. Phormio : vestrae familiae hercle amicus, et summus 
395 tuo Phaedriae. 

Na. At ego ecastor, Phormio, posthac tibi, quoad poterO, 

quod voles faciam et dicam. 
Ph. Benigne dicis. 
Na. Pol meritum est tuum. 
4.0 Ph. Visne primum hodie id facere, quo ego gaudeam, 

Nausistrata, et oculi tuo viro doleant ? 
Na. CupiO. 

Ph. Me ad cenam voca. 
Na. Pol vero vocO. 
405 Ph. Eamus hinc intrQ. 

Na. Fiat I Sed ubi est Phaedria, itidex noster ? 

Ph. Faciam ut iam hic adsit. (to the audience) V6s 

valete et plaudite ! (Exit to right Exeunt the rest 

into Chremes^ house.) 



NOTES 

A. Allen and Greenongh's Latin Grammar. 

B. Bennett's Latin Grammar. 

G. Gildersleeve and Lodge's Latin Grammar. 
H. Harkness's Latin Grammar, Complete Edition. 
HB. Hale and Buck's Latin Grammar. 

Most of the other abbreviations used will be easily understood. The 
least obvious are : of. {confer) = compare ; cond. = condition ; cons. » 
construction; sc. («ci/iceO = supply. 



Act I. Scene 1 

2. lam pridem: A. 471, b; B. 260, 4; G. 234; H. 536, 1; 
HB. 485. — ei : A. 373 ; B. 190 ; G. 349 ; H. 430 ; HB. 374. 

3. apud m6 : lit. * with me,' * in my hands,' therefore due 
from me. Now for some time there had been in my hands, due to 
him on a little account, a trifling balance of money, 

4. c6nficerem : A. 563 ; B. 295 ; G. 546 ; H. 666 ; HB. 630, 2. 
6. d^jdaae : has taken, — ei : for her, i.e. the bride. 

Act I. Scene 2 

7. SI quia: A. 149, b; B. 91, 6; G. 107, 1, b. ; H. 186; 
HB. 276, 1. 
10. obvlam ire tibi : to go to meet you. 

12. ISctum: lit. * picked' ; cf. * picked' men; trans, good. 

13. quantum : neut. ace. sing, of quantua, as much as, what. 

14. Amo tS : here used idiomatically to mean / am obliged to 
you. — quod : A. 640 ; B. 286, 1 ; G. 640 ; H. 688, I ; HB. 665. — 
gr&tiam habe5 : see gr&tia in vocab. 

49 
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15. ut : as; here a comparative conjanction. A principal clause 
Is to be supplied after praesertim : especially sJwuld you be grate- 
ful, — RSb e5 redit : the world is coming to this pass. The mean- 
ing of r6B always depends in large measure on the context. — eo : 
adv. See the word (2, I) in vocab. — rede5: the prefix red 
(usually re, before consonants), meaning back^ here Implies a 
change to an opposite state. — si quia : see 1. 7, above. 

16. est habenda : A. 600, 2 ; B. 116 ; G. 261 ; H. 237 ; HB. 162. 

17. quid (after sed) : here an ace. used adverbially and mean- 
ing why, A. 390, c ; B. 176, 3, a ; G. 333, 2 ; H. 511, 5 ; 
HB. 388, N. 

18. -ne: A. 12, a; 332; B. 6, 8; 162, 2; G. 15, r. 1; 454; 
H. 17, 1; 378; HB. 33, 1; 231, b. 

19. BlmuB : A. 674 ; B. 300 ; G. 467 ; H. 649, II ; HB. 607, 8. 

20. iBtuc : the demonstrative of the second person, here = 
*your meaning.' Istuc is a more common form than istud. 

21. modo: A. 628; B. 310, II; G. 673; H. 687 ; HB. 592. 

22. bIb = Bi viB, a colloquial form usually joined to an impera- 
tive, as here : Go to, loill you, stupid ! 

23. verSre = verSrls. — Ubi = et Mc, *and in this case? — Incrl : 
A. 346, a, 3 ; B. 201, 2 ; G. 369 ; H. 440, 6 ; 441 ; HB. 346. The 
subject of eat is the phrase tS fallere. A. 462, a ; B. 327 ; G. 
422 ; H. 609, 1 ; HB. 697, a. 

27. N6Bti = novlBta. 

30. EtuB : refers to Chremes. 

32. BvSnlt: A. 208, c; B. 297, 2; G. 563, 3 ; H. 571, 1; HB. 
619, 3. — Bonibus: ind. obj.— IIIX and noBtro: A. 373; B. 
190; G. 349; H. 430; HB. 374.— in: A. 428, c; B. 182, 2; G. 
337, R. 1 ; H. 418 ; HB. 386. 

34. modo non : little short of, lit. * only not.' 

36. Cui : relative pronoun. In full the question would be Eine 
pollicitus est cui, etc. Translate : when he had so much and to spare f 

37. Bio: lit. ' thus.' Translate : thctt is his way. 

38. oportuit : A. 464; B. 270, 2 ; G. 635 ; H. 616 ; 618, 2 ; HB. 
685. Had Davus been rich (rex), he would not have behaved thus. 

40. hie : adv. In this edition, hie is the pronoim ; hic, the 
adverb. 
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40. mS . . . maglBtrum : A. 393; B. 177, 1 ; G. 340 ; H. 410, 
1 ; HB. 392. 

43. Mihi ilBii vSnit : so I found it, lit. » it came to me by expe- 
rience.' — Memini : / am sure that I was left because my (^good) 
Genius was angry. A. 206, b; 584, n. ; B. 133, 2 ; G. 175, 5, b ; 
281, N.; H. 299, 2; 618, 2; HB. 487. The abl. abs. here shows 
cause. A. 420, 2; B. 227, 2, d ; G. 409; 410; H. 489,1; HB. 
421, 4. 

44. verbiB : A. 411 ; B. 218, 2 ; G. 406 ; H. 477, III ; HB. 430, 
1. 

46. Dum : A. 656 ; B. 293, I ; G. 229, r.'; H. 604, 1 ; HB. 569. 

47. vSnSre = vSnSrunt. 

49. obBequi : repeats facere. 

60. flti : this infinitive is a direct object of bcIb13 : you know 
(how) to use the market, i.e. your opportunities. A. 453; B. 328, 
1 ; G. 423 ; H. 607, 1 ; HB. 586. 
mall: cf. lucrl, 1.23. 

64. N6 quid darStur : Phaedria's thought was to buy the girPs 
freedom, but the fathers, on going away, had seen to it that their 
boys should have nothing to spend ; lit. ' lest anything should be 
spent.' A. 563; B. 295, 5 ; G. 546 ; H. 566 ; HB. 502, 2. 

55. curiUrant = curaverant. 

66. Dial : except. — in ludum : to school. 

68. ez adveiBO : opposite, meaning here across the street. 

69. haec : i.e. the music girl. — Mc : cf. 1. 40, above. 

60. dum (first): A. 663; B. 293, III, 2 ; G. 572 ; H. 603, 11, 
2; HB. 607, 5.— domum: A. 427, 2; B. 182, 1, b; G. 337 ; H. 
419, 1 ; HB. 460, b. — dum (second): see note on 1. 46. 

61. intervenit : the quantity of the penult shows the tense. 

62. mirari : historical infinitive. A. 463; B. 335 ; G. 647 ; H. 
610 ; HB. 695. —quid sit : A. 574; B. 300 ; G. 467 ; H. 649, II; 
HB. 537, b. 

63. ac modo : as just now. 



66. ez advers5 : opposite, i.e. opposite the front door, as was 
the Roman custom. Cf. 1. 68. — ill! : i.e. the bereaved maiden. 

68. qui adiuvaret : A. 635 ; B. 283, 2 ; G. 631, 2 ; H. 591, 1 ; 
HB. 517, 2. — Me miseniit : I pitied her; sc. eius. A. 354, b; 
B. 209 ; G. 377 ; H. 467 ; HB. 362. 



52 NOTES [P. 6, 1.69 

69. facie: A. 415; B. 224; G. 400; H. 473, 2; HB. 443.— 
opuB eat : A. 411 ; B. 218, 2 ; G. 406 ; H. 477, III ; HB. 430, 1. 

70. Commoverat : the subject is the weeping young man. — 
Antiph5 : understand a verb of saying, as also with aliuB. 

71. visamUB : A. 666; B. 296, 1, a; G. 546, 2, r. 2 ; H. 565, 2 ; 
HB.602, 8. — EamuB: A. 439; B. 274; G. 263; H. 559, 1 ; HB. 
501, 2. — dac : A. 182 ; B. 116, 3 ; G. 130, 5 ; H. 241 ; HB. 164, 1. 

72. BodSB : see vocab. 

73. qu5 : A. 631, a ; B. 282, 1, a ; G. 545, 2 ; H. 568, 7 ; HB. 
602, 2. — adiiimenti[ : for the constr. see malX, 1. 51. 

75. nl: this word C=nwi) belongs to conversational and legal 
language. 

76. vXaboni: the very essence of beauty. — haec: referring to 
capilluB . . . turplB. — ezstinguerent: result clause and also 
apodosis of a cond. contr. to fact. 

78. Inquit: A. 206, b ; 699, c ; 579, n.; B. 134 ; G. 175, 2 ; 648, 
2 ; H. 300 ; 679 ; HB. 198, 2 ; 624, 16. 

80. quam = quam earn am&verit : lit. ' how much he loved her * ; 
trans, how deeply, — Qu5 : lit. * whither * ; trans. ^toAere he comes 
out. — r6ct& = rScta via ; straigJUway, 

81. qui : who. — sint : for the constr. see 1. 62. 

82. quae : xoho. — audit : lit. ' hears ' ; trans, learns. 

83. bonis = boniB parentdbus. 

. 84. 16ge: join with facere. A. 412, b; B. 220, 2; G. 397; 
H. 474, 1 ; H.B 445, 1. — licSre : representing Ucet of direct dis- 
course. Without the legal ceremony the marriage may not take 
place. — ageret: for the constr. see sit, 1. 62. — noBCire : for the 
constr. see mir&ri, 1. 62. 

85. et . . . et, on the one hand , . . on the other. The force 
of these two words may be given also by omitting the first et in 
translation and by turning the second : ' and yet.' 

87. rediiBset . . . daret: A. 517, third example; B. 304, 1, 
first example ; G. 697, fifth example (niai ante, etc.) ; H. 579 ; 
HB. 681. 

88. nie . . . IIIX: notice the strongly contrasted positions, hb 
give BiH, etc. (Elmer). — daret: the preceding apodosis is 
repeated. 
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80. faceret : the protasis is unexpressed. 

91. flat: see sit, 1. 62. Understand rog&sne. 

92. di: from deus. — perdant : A. 441; B. 279; G. 261; H. 
668; HB. 611. 

94. orbae : orphan girls, 

96. qui: refers to eis. — nabant : A. 671, c; B. 297, 3; 6. 
667 ; H. 671, 2 ; HB. 602, 3, c. 

96. t6: subject of esse understood, dicam . . . dicam: 
the quantity of the first vowel differentiates these words. 

97. m6 simul&b5 : I will represent myself as, 
99. qui : adv. meaning how. 

102. mihi par&tae lites : a row is in store for me, a colloquial 
expression. — quid me& interest ? what care If A. 366, a ; B. 
211, 1, a ; G. 381 ; H. 449, 1 ; HB. 345. 

105. PerBuasum est : A. 372 ; B. 256, 3 ; 187, II, b ; G. 208, 2 ; 
346, R. 1 ; H. 302, 6 ; 420, 3 ; HB. 362, I ; 364, 2. — ventum eat : 
the full expression is ad itidicfis ventum est. 

109. te : A. 403, c ; B. 218, 6 ; G. 401, 7 ; H. 474, 3 ; HB. 423, b. 

110. aequo animo : A. 412 ; B. 220, 1 ; G. 399 ; H. 473, 3 ; 
HB. 445, 2. 

114. mihi: see ei, 1. 2. 

115. The sentence beginning Quid paedagdgus is broken off and 
then completed in Quid gerit ? {How fares he?) 

117. Sic: so so, 

118. det ; A. 636; B. 283, 1 ; G. 631, 2 ; H. 691, 4; HB. 617, 2. 

122. vestrum: emphatic. 

123. certum : see vocab. 

126. Numquid, etc. : see idiom in the vocab. under this word. 
This is a set way of saying * good-bye/ and the phrase in the next 
line is a conventional reply. — aliud mS: A. 390, d ; B. 178, 1, 
a ; G. 341 ; H. 412 ; HB. 397, 1 ; aliud is an instance of the inner 
object or cognate ace. 

126. Ut bene tibi sit: sc. vol5. 

127. N6m5ne = n6md-ne. 

128. orcid : nom. Dorcium, a girPs name taken from the 
Greek. 
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Act II. Scene 1 

1. Alii and tH are contrasted. Others, for lack of loJiat they 
love, are miserable ; you grieve because of the surfeit. -*- quod 
amant : subject of deficit. 

2. Buperest : sapply as subject quod amant. — amore : A. 409, 
a ; B. 218, 8 ; G. 401, 6 ; H. 477, II ; HB. 425, a. 

3. ezpetenda optandaque est : see est habenda, 1, 1. 16 (p. 4). 
5. cui: see mihi, 1, 1. 114. — d6 integr5: lit. 'anew,' 'afresh,' 

i.e. freely. An idiomatic phrase. — consulendi : gerund, depend- 
ent upon potestas : A. C02 ; 296 ; B. 338 ; G. 426 ; H. 200, 2 ; 
HB. 611. — quid, etc.: vjhat you xoish, (whether) to keep or 
drop your love. The infinitives depend on vellsne, understood. 

7. InifiUz : the adj. is here best rendered in English by an adv. 
— neque dius dimittendX neque retinendi c5pia: the verbal 
forms agree with 6iu8 (which refers to amSrem) and are therefore 
gerundives. A. 600, 1 ; B. 339 ; G. 427 ; H. 623 ; 626, 1 j HB. 
609. 

8. sit: A. 537 ; B. 284 ; G. 561 ; H. 670 ; HB. 621, 2. —video : 
has as object Qetam . . . advemre, in an indirect discourse 
construction, 

10. nuntiet : indirect question. 

Act II. Scene 2 

11. NuIluB 68 : it is all up with you. A colloquial expression. 

12. tibi: A. 370; B. 187, III; G. 347; H. 429; HB. 376.— 

13. Bubito: adv. 

14. quae: object of dSvitem. — ut: how. 
17. Quid: why. 

21. cum : with fut. perf. ind. A. 647 ; B. 289 ; G. 680 ; H. 600 ; 
HB. 669. 

22. 6iuB: his. — ir&cundiae : dat. 

23. quaerere : A. 456 ; B. 328, 1 ; G. 423 ; H. 607, 2 ; HB. 686. 
26. nanti5 : abl. abs. — nescid quod : A. 576, d ; B. 263, 6 ; G. 

467, R. 1 ; H. 189, 1 ; HB, 637, e ; 276, 4. 

30. RevocSmus: A. 439; B. 274; G. 646, R. 2; H. 669, 1 ; HR 
601,2. 
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32. Batds pr5 imperid : lit. * enough in accordance with abso- 
lute power,' imperiously enough. 

35. obviam : right here. 

36. quidadfer&8: what (news) you bring. — verb5 : cf. the 
speech of Rosalind (As You Like It, Act III, Sc. 2) : '' What did 
he when thou sawest him ? What said he ? How looked he ? 
Wherein went he ? What maltes he here ? Did he ask for me ? 
Where remains he ? How parted he with thee ? and when shalt 
thou see him again ? Answer me in one word^ 

41. Meunine : elliptical for Meumne patrem vldisti? 

47. me : subject of vidiBse. The ind. disc, depends upon a 
verb of saying suggested by ais of Fhaedria's question. 

48. BubitS: adj. 

49. mlBor: in translation, this word may be rendered by a 
parenthetical phrase : unhappy one or unhappy that lam, 

- " 60. redeunt: see e6 redit, 1, 1. 1 5.-- diatrahar : see sit, 1. 8 (p. 8) . 

— mihi : A. 374 ; B. 189, 1 ; G. 215, 2 ; H. 431 HB. 373, 1. 

52. cum : A. 649 ; B. 286, 2 ; G. 686 ; H. 698 ; HB. 526. — 
tanto: A. 414; B. 223; G. 403; H. 479; HB. 424. 

53. aequimi eat : it is fitting ; the subject of est is t6 vigilftre. 

— fortes fortuna adiuvat: a Latin proverb, which gave rise to 
our * Fortune favors the brave.' 

54. mentis : A. 349, a ; B. 204, 1 ; G. 374, n. 3 ; H. 461, 2 ; 
HB. 354. 

55. nunc cum maximfi (=:ita ut cum masimfi es) : now 
especially or at this precise moment. — sis : A. 671 ; B. 297, 3 ; 
G. 557, R. ; H. 477, III ; HB. 502, 3, c. 

56. sensezit: fut. perf. 

62. poBsim : see cum, 1. 52. — possem : apodosis of a cond. 
contr. to fact. 

63. eSmus : see eSUnus, 1, 1. 71 (p. 5). 

— ^64. Quln : A. 449, b ; B. 281, 3 ; G. 273 ; H. 594, 1 ; HB. 645, a. 

70. Hem ! aatisne sic est ? There, will that do? 

77. verbo: dat. — par pari: the adj. is used substantively in 
both cases. — reapondeas and domet : both clauses of purpose. 

80. esse : the subject is te ; the ind. disc, depends on some verb 
of saying suggested by the context. 
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82. Tenfis ? Do you understand f 

83. in ultimSl plat6& : at the end of the street. 
87. inquam : see inquit, 1, 1. 78 (p. 6). 

92. adi: imperative. — Bubaidio : dat. 

Act II. Scene 3 

96. IniuBsii meS: against my bidding, — reverfirl and (98) 
pudere : A. 462 ; B. 334 ; G. 634 ; H. 616, 3 ; HB. 696. 

97. initt5 : I pass over, 

106. VSmm : hut. — scientem and taciturn agree with Anti- 
phonem, the supplied subject of tr&dere ; the ind. disc, is in 
apposition with id. 

108. niud dfLrum : thaVs a poser. 

109. sine: imperative. 

112. c5gitandum : see cSnaulendl, 1. 6 (p. 8). 

113. omnSs : accus. — cum : temporal. 

114. oportet : see oportuit, 1, 1. 38 (p. 4). 
116. esse : dependent on meditSLrl. 

118. putftre : the subject is an indef. second person, t6, to be 
supplied. 
120. anteeam : the mood of an indirect question. 

122. With each gerundive mihi is to be understood. 

123. rflri: A. 80; B. 228, 1, c ; G.411,r.2; H.484, 2; HB.93. 
126. prXncipi5 and blandS : see vocab. 

128. mihi Ire obviam : that he is coming to meet me \ see 1, 1. 10. 

130. Mi : A. 110, a, n.; B. 86, 2 ; G. 100, b. 1 ; H. 176, 1 ; HB. 
136, a. — salve : imperative. 

132. Salvum : see vocab. On the predicate adj., see : A. 285, n. ; 
B. 233, 2 ; G. 211 ; H. 382, 2; HB. 230. 

136. ez 8ententi& : see vocab. Supply sunt. 

136. Vellem: A.447,1,n.; B.280,3; G.258; H.566; HB. 519,0. 

140. id : about that, A. 390, c ; B. 176, 2, a ; G. 333, 2, n. 1 ; H. 
409, 1 ; HB. 388, a. 

142. artificem : A. 397, d ; B. 183 ; G. 343, a ; H. 421 ; HB. 399. 

143. BUCcenBeam: A. 444; B.277; G.265; H. 559, 4; HB.503. 

144. BU& : refers to the subject of Bciat. — culp& : A. 404 ; B. 
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219 ; G. 408 ; H. 476 ; HB. 444. Note the emphatic position of 
BuSL culpSl. 

145. patrem : in apposition with m6. — eme factum : infin. of 
fi5 ; direct disc. : ego, IfiniB ille pater, factuB Bum SLcerrimas. 

146. quod: see id, 1. 140. — Bucc6n8e&B: on the mood see 
adiuvftret, 1, 1. 68 (p. 5). 

147. omnia almllla I all alike ! or all of a stripe ! 

148. ndris = ndveria : perf . subj. in the sense of a present. 
The subject is the indefinite second person ; hence the mood. 

151. cum ille eat = cimi ille in iiozi& eat. — praesto est : is 
at hand, i.e. comes to the rescue, 

152. Imprfldena: see mfeUz, 1. 7 (p. 8). 
154. cum: prep. 

156. eat : it is a /ac«. — admiaerit : A. 569, 3 ; B. 297, 2 ; G. 
663, 3 ; H. 571, 1 ; HB. 521, 3, a. 

157. minua: modifies temperSna. — rel: A. 349, b; B. 204, 
1, a ; G. 375, 2 ; H. 451, 3 ; HB. 354. 

158. n5n cauaam died : offer no plea. — quin ferat : A. 558 ; 
B. 284, 3 ; G. 555, 1; H. 595, 2; HB. 502, 3, b. The object of ferat 
is quod meritua ait. 

159. malitia: A. 431, a; B. 218, 3; G. 401, n. 6; H. 476, 1 ; 
HB. 432.— frCtua : modifies quia. 

160. ac : A. 324, b ; B. 341, 1, c and 2, b ; G. 477 ; H. 315, 1 ; 
667, 1; HB. 307, 2. — nostra and ifldicimi are logically coor- 
dinate, a poss. pron. and a poss. gen. 

161. diviti: A. 381 ; B. 188, d; G. 345, r. 1 ; H. 427 ; HB. 371. 
164. v6ra, etc.: direct disc.: v6ra hie loquitur. 

160. poaait: A. 535, a; B. 283, 2; G.631, 1 ; H. 591, 1; HB. 
617, 2. 

167. tute : ta + te. A. 143, d ; B. 84, 2 ; G. 102, 2 ; H. 175, 4; 
HB. 134, d. The enclitic ending te is the same as in iate 
( = i8+te), where, however, it suffers inflection. Cf. ipae (=ia 
+ pae). — respondeaa: A. 593; B. 324, 1; G. 629; H. 649, I; 
HB. 635, 1, a. — ut : as; see ut, I, 1. 15 (p. 4). 

169. functus est : A. 410 ; B. 218, 1 ; G. 407 ; H. 477, T ; HB. 429. 

170. ventum eat : see perauaaimi and ventum eat, 1, 1. 105 (p.6). 
172. quam primum : at once. 
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173. salvum, etc. : see 1. 132 (p. 12). 

178. lamdfldum: A. 466; B.269,4; G.230; H. 633,1; HB.485. 

179. immerltiBBim5 : on adverbs in -o, see A. 214, e; B. 77, 2; 
G. 91, 2 (c) ; H. 307, 2 ; HB. 126, 3. 

181. Servum hominem : one that is a slave, 

183. Do: IgraU. 

184. 8in5: I allow. — vemm si, etc.: hut if she is ever so 
closely akin. 

185. id : in apposition with dotem daretis, you should have given 
a doxjory. It is too late for the directions to be followed ; hence 
the imperfect in darStis, quaereret, and silmeret. On the mood, 
see A. 439, b; B. App. 362 ; G. 272, 3 ; H. 669, 6 ; HB. 600, b. 

186. QuSL rati5ne : for what reason f 

190. dicta : A. 610, n. 1 ; B. 340, 2 ; G. 436 ; H. 636 ; HB. 619. 

191. faenore : on interest. 

193. crSderet : protasis of a cond. contr. to fact. — tS vivo : 
abl. abs. 

196. -ne . . . ut : an exclamatory question. A. 462, a ; B. App. 
368, 1 ; G. 658, n, ; H. 669, 6 ; HB. 603, b. 

196. Nihil Bu&ve memSrunt : no gentle measure have- they 
earned. A threat 

197. ubi habitet : indirect question. 
204. E6 : verb. 

206. salutatum: A, 609; B. 340, 1 ; G. 435; H. 633; HB. 618. 
208. qui . . . adsint : A. 629 ; B. 282, 2 ; G. 646, 1 ; H. 690 ; 
HB. 602, 2. 

Act III. Scene 1 

1. patris adventum veritum: the expression is to be read 
parenthetically; the last word agrees with eum. Direct discourse : 
is, patris adventum veritua, hinc abilt. 

4. relictam = relictam esse. The indirect discourse here and 
in 1. 6 depends upon aia, 1. 1. 

6. senem : subject of esse, understood. 

8. Bumma rfirum : the brunt of things. 

9. Tute, etc. : you yourself have mixed this (^mess) ; you must eat 
it all up. A proverbial saying. 
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12. rogSlbit: the subject is Demipho, understood. 

16. Sic, opinor : lit. * thus, I think ' ; yes^ I think I have it. 
Fhormio is turning over in his mind a plan of defense. 

17. Subvem : imperative, not perf. ind., as is shown by the 
quantity of the penult. 

18. Cedo senem : bring the old gentleman out. See vocab. 

21. nisi: except or save. — The following subjunctives denote 
purpose. 

22. in mS (ace.) : upon myself, 

24. amicus: adj. — V6nim : conj. 

25. n6 . . . enimpat: A. 564; B. 296, 2; G. 550; H. 567; 
HB. 502, 4. 

27. periculum: trial. — iam, etc.: Pve already looked over the 
path for my feet. That is, by this time he has learned how to keep 
his feet out of harm's way. The expression is used with reference 
to in nennun. 

29. Cedo : tell me. 

30. dicam : a noun. See vocab. 

31. Qui: how. 

32. rSte : subject of tenditur. 

34. his . . . iUis : these . . . those. 

35. ' AliiB, etc. : some people^ from whom something can he got, 
are in danger from others. As for me, they know I have nothing. 
For case of aliis, see ei, I, 1. 2. — aliunde = ab aliis, and unde 
= & quibuB. 

39. poBteSl, etc.: you may afterwards play as you please. — 
mdaB : A. 208 c ; B. 295, 6 ; G. 553, 4 ; H. 564, II, 1 ; HB. 531, 
2. — at libet : at = as. 

Act III. Scene 2 

42. qaam : A. 407 ; B. 217, 2 ; G. 296 ; H. 471, 1 ; HB. 417. 

45. Qain : lit. why not f When used, as here, with an im- 
perative, it may be translated pray or now, — hoc age : attend to 
this; referring to what follows. 

50. Neque bS Bcire is here in effect : negatne bS Bcire. — 
dias patrem qui fuerit = qal dias pater fuerit. On patrem, 
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see A. 676 ; B. 374, 5 ; G. 468 ; H. 649, 4 ; HB. 631, 11. For qui 
= quia, see A, 148, n.; B. 00, 2, b ; G. 106, r.; H. 184, 3 j HB. 
141, a. For fuerit, see sit, 1, 1. 62 (p. 6). 

54. misera : the poor thing. This is the subject of relicta est. 
misera and ipsa refer to PhSnium. 

57. maUtiae : A. 352 ; B. 208, 1 ; G. 378 ; H. 456 ; HB. 342. 

59. m6 : object of the supine accas&tum, for which see A. 
509; B. 340, 1 ; G. 436 ; H. 633; HB. 618. 

61. adulSscenti : dat. with sucpSnaeam. — quod 8ucc6n- 
seam : see II, 1. 146 (p. 13). 

62. minus : this word after si or qu5 often has the force of a 
negative. 

63. cui : lit. *for whom life was in labor,' who labored for his 
livelihood. & 

64. colendum: A. 500, 4; B. 337, |, b, 2 ; G. 430; H. 622; 
HB. 612, ni. 

66. cogn&tum : subject of the infin. 

67. quern : its antecedent is virum, understood with optimum. 
— viderim : see det, 1, 1.118 (p. 7). — Nisi, etc. : ff I had not formed 
such an opinion of /lim, / should never have incurred such deep 
enmity with your family on account of her, whom. . . . 

71. male loqul : see idiom in vocab. On the dat., see : A. 367; 
B. 187, n ; G. 346 ; H. 426, 1 ; HB. 362. 

72. Dignum, etc.: But this is what he deserves. — hoc: nom. 
—1116 : abl. A. 418, b ; B. 226, 2 ; G. 397, n. 2 ; H. 481 ; HB. 442. 

83. te and s6 : see lllo, 1. 72, above. 

85. bon& venlSl: see aequ5 aiilm5, I, 1. 110 (p. 7). — si 
potest : an expression of excessive politeness. 

86. Quem, etc.: who do you say that friend of yours was f 

87. qui: how. 

89. Proinde quasi : just as if — ndrls : although perf. in form, 
the word is present in meaning. 

90. Ndrim : in its mood a mere echo of n5rls. 
92. mS : subject of nSvisse, understood. 

100. subice : prompt. Phormio has foi*gotten the name (Stilpo) 
under which Chremes passed at Lemnos. By the words Hem, etc., 
he is simply playing for time until Geta can recall the name. — 
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Quasi n5ris: A. 624; B. 307, 2; G. 602; H. 613. 2; HB. 
604, 3. 

101. tempt&tum : Bupine. 

104. me& : governed by interest or rfifert, understood ; And 
besides what matters it to mef See note on quid me& interest ? 
1, 1. 102 (p. 6). . 

109. honim: before these men. Note this special meaning of. 
the genitive (^ in the presence of ') with pudet. — rem : estate, 

114. qui (also qui, 1. 116) : how, 

lit.' noster (ems): master, 

119. iiidicibus : in appos. with quibus : to whom I ought ^ 
(namely) the judges, — oportuit : see same word, I, 1. 39 
(p. 4). 

121. ut (with ind.) : as, — The subject of potest is the infin. 
phrase ctdus . . . dicere. 

126. hlc: here^ i.e. at Athens, where it was very unusual to 
reopen a legal process once settled. 

127. quam (both cases): than. See same word, 1.42 (p. 17). 

128. intendam : for the mood, see A. 671, a ; B. 284, 4 ; G. 631, 
3, K. 2 ; H. 670, 1 ; HB. 607, 4. — perinde ac si : see vocab. under 
the first of these words. — ac si : A. 384, n. 2 ; 624 ; B. 341, 1, c ; 
307, 1 ; G. 643 ; 602 ; H. 608, 6; 684 ; HB. 307, 2, a ; 604, 3, a. 

130. quam d5tem, etc.: the dowry which the laxo, etc. 
132. ne . . . quidem: A. 322, f; B. 347, 1; G.446; H. 666, 
2 ; HB. 464, 1, a. 
134. ubi : when, 

136. domum : A. 427, 2 ; B. 182, 1, b ; G. 337 ; H. 419, 1 ; HB. 
460, b. 

137. proximS : dat. ; her nearest relative, 

138. id quod : A. 307, d ; B. 247, 1, b ; G. 614, b. 2 ; H. 610, 
6; HB.325, a, N.2. 

139. at unde n5s : but how (are) we (Jier nearest relatives) f 
141. Actum n6 ag&s: lit. ^donH do (again) a thing already 

done,' a proverb applied commonly to legal matters ; i.e. donH bring 
on a case already settled. It is addressed to the general second 
person. A. 460, n. 3; B. 276 ; G. 263, 2 ; H. 661, 2, n.; HB. 601, 
3, a, 1. 



62 NOTES [P. 20, 1. 142 

142. d5nec : A. 553, n. 2 ; B. 293, HI ; G. 571 ; H. 603, H ; HB. 
507, 5, a. 

144. Sinie : imperative. 

145. tecum nihil rel nobis eat : we have nothing to do with 
you. — rel: see mali, I, 1. 51. 

146. ad diicendum = ad uzorem ducendam ; for marrying. 
The phrase depends upon aetfts. 

147. praeterierat : the tense shows that his time of life for 
marrying had already passed, when something else in past time 
(namely, his son's trial) took place. 

148. ilium : i.e. Demipho^s son, Antipho. 

149. domo: A. 401; B. 214; G. 390, 2; H. 462, 4; HB. 451, a. 

161. idem: object of fSceriB (fut. perf.). — meliuB : adv. 

153. InfSlix : (you) wretch. 

154. tametsi: A. 527, c; B. 309, 2; G. 604; H. 586; HB. 
582, 8. 

156. Bene, etc. : your beginning is a success. 

157. Quin: see same word, II, 1. 64 (p. 10). — est ferendum : 
3 eat habenda, I, 1. 16 (p. 4). 

158. TuiB, etc. : lit. ' you will have done something worthy of 
your (customary) actions ; ' you^ll be acting like yourself, so 
that. ... — BimuB : in a result clause. 

159. ezpetam : on the mood, see succenBeam, II, 1. 143 (p. 13). 

162. oblectet : A. 535, a ; B. 283, 1 ; G. 631, 1 ; H. 591, 1 ; HB. 
517, 2. 

163. oblectet : see revocSmus, II, 1. 30 (p. 9). 

165. Hoc age : mark this. — nisi proper&B, Siciam : A. 516, a, 
N.; G. 228 ; H. 533, 2 ; HB. 571. 

167. quam : than. — llberam : the object of attingere, under- 
stood. 

169. opus: A. 411, b; B. 218, 2, a ; G. 406; H. 477, III, n. ; 
HB. 430, 2, a. 

Act III. Scene 3 

175. -ne : whether. A. 335 ; B. 300, 4 ; G. 458; H. 380 ; HB. 234. 
180. Cratinum : subject of some expression like conBulendum 
, understood ; I think Cratinus should be asked his opinion. 
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181. Die : see diic, I, 1. 71 (p. 5). 

184. in rem tuam : for your advantage. — velim : A. 447, 1 ; 
B. 280, 2, a ; G. 267 ; H. 666 ; HB. 510, 1, b. 

186. quod . . . figlt: this substantive relative clause is the sub- 
ject of restituL 

189. quot honiin6B, tot sententiae : as many men, so many 
minds, A familiar proverb. 

190. BUUB cuique mds : every one his own way. 

191. factum sit: subjunctive, due to the ind. disc, form of 
the sentence. A. 680 ; B. 314, 1 ; G. 663 ; H. 662 ; HB. 539. 

192. turpe, etc. : lit. * the thing attempted is wrong ' ; it is 
wrong to attempt it. 

194. dSUberandum (ease). 

195. Numquid nds vis : see this idiom on 1, 1. 125 (p. 7). 
198. muit5 : see tant5, II, L 62 (p. 10). — quam dfidum : than 

before. 

Act III. Scene 4 

204. taedet : see oportuit, 1, 1. 38 (p. 4). 

206. Loquere : imperative. 

207. hoc triduum : A. 423 ; B. 181, 1 ; G. 336 ; H. 417 ; HB. 
387, II. 

209. adferres : A. 576, a, n. ; B. 300, 3 ; G. 460, b ; H. 649, U ; 
HB. 582, 2, b. 

211. ut : as. For the meaning of the proverbial expression, see 

vocab. under bu6. 

215. Sin fidem do : hut if I give my word f 

217. faener&tum (esse). 

219. facts : A. 431 ; B. 219, 1 ; G. 408 ; H. 476 ; HB. 444, a. 

221. Xtspexire : imperative, as is also garxl, 1. 226, and sine, 
1. 227. 

226. longum: much. 

228. boni : A. 346, 3 ; B. 201, 2 ; G. 369 ; H. 441 ; HB. 346. 

229. duplic&verit : fut. perf. for emphasis. 

230. iataec : the subject of sunt. — verba : pred. nom. 

231. urbe : see domo, 1. 149 (p. 21). 

235. dent : may all the gods give you the evils you deserve. 
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237. complOres mfinBfis : see triduum, 1. 207 (p. 23). 

239. qui . . . lacrimet : this substantive relative clause is the 
object of repperL On the subjunctive mood, see oblectet, 1. 
162 (p. 21). 

241. ad . . . huic : on which you were to pay him. See dot, I, 
1. 118 (p. 7). 

245. ea (dies). On the gender of diSs, see A. 97, a ; B. 63 ; G. 
64; H. 135;HB. 101. 

247. pudet (tfi) : A. 354, b; B. 209; G. 377; H.457; HB. 352. 

248. dum : see modo, I, 1. 21. — ob rem : to my irUeresU 

249. facere : with the subject tS understood. 
254. ac : see the word on 1. 128 (p. 20). 

256. daturum (esse). 

257. ut . . . sit : see nUbant, 1, 1. 95 (p. 6). 

258. dandum : gerund. A. 606 ; B. 338, 3 ; G. 432 ; H. 628 ; 
HB. 611 ; 612, UL 

Act III. Scene 5 

261. nihllo : A. 406 ; B. 217 ; G. 398 ; H. 471 ; HB. 416. 

264. aditlverlt: A. 536,e; B.283,3; G.634; H.592; HB.523. 
— Quin : see same word, II, 1. 64 (p. 10). 

265. cum . . . est : as there'' 8 need (of it), 

276. Sed, etc. : but is it nothing that the old gentleman is now 
provoked against us all, without our irritating him still more, so 
that no room is left for entreaty f Compare this translation care- 
fully with the Latin. 

281. loquiminl and contemplftmini : imperatives. 

284. asportabitur : the subject is Pamphila, understood. — cer- 
tum eat mihl : I am determined. ' 

286. Quod agfts : see the clause on 1. 239 (p. 24). 

287. opum : gen. 

290. quod nos post paeniteat: for which we may later be 
sorry. The impersonal verb here admits a neuter relative pronoun 
as subject. 

293. bona (et) mala : A. 323, b ; B. 341, 4, a ; G. 492, n. ; H. 
657, 6 ; HB. 305, a, n. 
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294. opus : see same constr., 1. 169. 

802. Iam.fer6« : you shall have them right away, — Phormidnem 
. . . dari : the idea as a whole may be considered the subject of 
est. 

S04. quldvlB onerls : lit. 'any amount of load you like *; any 
load you like, 

305. «dlus, etc. : he's a right good friend to a friend. «Slus, like 
tUius, lends to amicus the force of a superlative. 

307. Numquld, etc. : see same idiom, I, 1. 124. — v5bl8 fLsuI : 
A. 382, N. 1 ; B. 191, 2 ; G. 366 ; H. 433 ; HB. 360, b. 

309. abl and cdmidl&re : imperatives. 

314. In itinere : on the way. 

Act IV. Scene 1 

3. opUB : see same word, 1, 1. 69 (p. 5). — qu5 pact5 id fieret : 
Indirect, representing an original question, qu5 pactd id fiat, 
how is it to he made up f The subjunctive is deliberative ; fid is 
heve used as a passive of conficid ; cf . 1, 1. 4. 

4. intellfixerat : had taken in the situation, 
6. quaerfibat : inquired after, 

6. quod, etc. : A. 540, v, 1 ; 592, 3 ; B. 286, 1 ; 323 ; G. 541 ; 
663, 2, b ; H. 588 ; 649, I; HB. 635, 2, a. — tempuB : opportunity, 
— ubi=in qud, so that ostenderet is a subjunctive in a 
characteristic relative clause. The clause is also indirect. 

8. ad : at, — e6 : adv. — m6, etc. : governed by a verb of say- 
ing implied in iuBsI. 

10. Qui«, etc. : who's the one behind, 

12. Sed, etc. : but what a dolt I was to be scared ! 

14. dupllcl Bp6 fltS: i.e. to have two strings to my bow. — 
Hinc : lit. *from this source,' /row him (Demipho). — petam: 
sc. argentum. — a prXmd : at first, 

15. petere is to be understood with Institl. — ffet : cf . floret, 1. 3, 
above. 

16. hunc hoBpitem : i.e. Chremes. 



66 NOTES [P. 28, 1. 18 

Act IV. Scene 2 

18. Ezspecto quam mox : lit. * I am waiting to see how soon.' - 
In our own idiom : every moment I expect Geta to come back, 

20. quam: how. — quo: adv. 

25. Balvum : see same word, II, 1. 173 (p. 14). 

27. Quid^gitur : how goes it ? — multa (sunt) nova. — at fit : 
as usually happens. — advenientX: A. 378, 1; B. 188, 2, c; G. 
363 ; H. 426, 4 ; HB. 370. 

32. Bic esse circumventum : in appos. with facinus. Supply 
aliquem as subject of esse. 

33. modo : just now, — agSbam : was discussing. 

34. Nam : as used in transitions, may be rendered hut now, 
38. nt : as soon as. — obviam, etc.: Phormio meets me. 
41. is qui istam : understand dSfendit or a similar word. 

43. temptSre : the infinitive is the subject of the impersonal 
verb visum est. 
46. ut: how. 

46. liberaiis and fugiSns : see vocab. 

47. Utium : A. 349, b ; B. 204, 1, a ; G. 376, 2 ; H. 461, 3 ; HB. 354. 

48. modo: adv. — dno 6re: with one voice. See I, 1. 110 
(p. 7). — auctorSs fu6runt : see vocab. — heme : Pamphila. 

60. quo: adv. 

61. legibuB : see 1, 1. 83. — poenftB : see vocab. 

63. ea, etc. : such is his eloquence. 

64. capitis and pecuniae: depend upon rSs (lawsuit). Still 
iVs not his life hut his money that^s at stake. In Latin, caput often 
denotes political or legal status. Thus exile was a form of capital 
punishment, and a slave, having no legal rights, had no caput. 

66. s6nsi : from sentio. 

67. in manum: lit. *into your hand,' cash down. — ut: intro- 
ducing purpose clauses. 

68. haec : she. 

60. Num, etc. : lit. * the gods are not favorable to him, are 
they ? • Can he he in his right mind? Insanity was supposed to 
result from the ill-will of the gods. 

62. ut: as. 
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66. pervenM : A. 208, d ; B. 266, 3 ; G. 208, 2 ; H. 302, 6 ; 
HB. 290, a, 1. Nay^ we couldnH have attained our object more 
happily, 

68. A pnmo : see 1. 14. 

70. Nimium (est) quantum (postulat) : far too much, 
A. 676, d ; G. 209, 2 ; H. 661 ; HB. 282 ; 550, ftn. 2. 

73. malum : thrashing. Demipho would substitute this word 
for talentum in Geta^s remark. — ut nihil pudet: how shameless 
he is / utiB exclamatory and nihil an adverbial accus. 

74. Quod . . . dizi : just what I said to him, 

76. Parvi : A. 417, second example ; B. 211, 3 ; G. 381 ; 382, 
1 ; .H. 449, 3 ; HB. 345, b. — rgtulit : not from refero ; the sub- 
ject is eum . . . fiEliam {that he has not had a daughter). 

76. quae . . . petat: A. 635; B. 283, 2; G. 631, 1 ; H. 691, 
1; HB. 619, 2. — Ut . . . omittam: A. 632 ; B. 282,4 ; G. 645; 
H. 568, 4 ; HB. 602, 2, c. 

80. mihi in mentem veniebat : an expression of remembering, 
hence the gen. inconmiodi. A. 350 ; B. 206, 3 ; G. 376, 3 ; H. 
454, 4 ; HB. 360. 6iuB refers to Pamphila. In appos. with in- 
commodX is the indirect discourse : pauperem . . . dari. 

82. erat: the subject is quae . . . adferret. — ut . . . dicam: 
see 1. 76. 

83. quo : with which, — quae : neut. pi. ace. 

86. istam : the demonstrative of the second person, equivalent 
here to * the one you recommend.' — uzorem : used predicatively, 
as my wife, 

89. Quid . . . debet : What if he is head and ears in debt? 

90. opposituB est : see vocab. 

92. Aediculae (meae) item (pignori) ob deoem alias 
(oppoBitae) aunt. 

96. opus est : see III, 1. 169 (p. 21) and 1, 1. 44 (p. 6). — hia . . . 
minSlB : for these items put down, pray, ten minae, 

98. Bcribito : third person, imperative. — BSBcentSiB: used for 
an indefinite number like our * thousand.' — dicSLa : noun. 

99. Ut . . . irrideat : cf. utpatiar, II, 1. 195 (p. 14). 

100. tfi . . . volumuB : do you only have your son marry the 
girl we want him to have. — filium : cf. patrem, III, 1. 50 (p. 18). 
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104. Mea causa : A. 404, c ; B. 108, 1 ; G. 373, b. 2 ; H. 476, 
2; HB. 444, d. — fiicitur: i.e. Phanlum. — m6 . . . aequum: 
it's right that I should stand this loss, 

105. Quantum and certiorem : see idioms in vocab. — Ulam = 
Phanlum. 

106. banc: i.e. the betrothed mentioned on 11.84 and 85.^ 
illi (and IUIb, 1. 108): i.e. the (imaginary) relations of that girl. 

109. Quae quidem, etc. : atid may this business turn out ill 
for him ! 
111. LSmnl: loc. case. 

Act IV. Scene 3 

117. argents : see III, 1. 149. 
. 118. Satiane . . . «urn: is that all f 6b. Indeed^ Idoh*tknow; 
that was all my orders. 

121. ac : A. 407, d ; B. 341, 1, c ; G. 648, n. 3 ; H. 616, 8 ; HB. 
307, 2, a. 

124. narrem : ind. ques. dependent upon some word like rogas, 
understood. — ad reatim: lit. 'to the rope,* the hanging-point. 

125. di . . . Inferf : see III, 1. 234 (p. 24). 

126. perdant; see 1, 1. 92 (p. 6). 

127. quid: anything. ^yeUa: A. 518, a; B. 302, 2 ; G. 696, r. 
3; H. 578, 2; HB. 504, 2. — huic, i.e. Geta. — mandSs : A. 439, 
a; B. 275; G. 263, 2; H. 560, 1 ; HB. 501, 3.— qui, etc.: who 
would, etc. — ad scopulum, etc. : a metaphor from navigation. 

130. illam: i.e. Phanium. — Cedo : tell me. 

135. Bonicet : of course (in irony). 

136. quin . . . posait: A. 559, 2; B. 283, 4; G. 632; H. 595, 
4 ; HB. 521, 2. — narrand5 : gerund. 

137. est (also eat, 1. 138) : there is. 

140. ndptiaB: object of apparandl, which depends upon 
Bpatlum. On the customs here mentioned see Preston and Dodge, 
Private Life of the Bomans, pp. 8-17. 

142. Inde . . . reddet: from that your man will repay the sum. 

144. The matter within quotation marks is suggested by Geta as 
a pretext under which Phormio might back out of this proposed 
marriage with Phanium at the last moment. 



p. 34, 1. 200] NOTES 69 

147. causa: excuse, " 
150. me vid6 : trust me. 

Act IV. Scene 4 

152. misera : see U, 1. 49 (p. 10). 

156. facta: goings-on. 

158. a fratre meo : from my brother'^ s (house). An idiom. 

160. Quod : object of facerem. Explanatory of quod are the 
words ut id cdnsulerem, and id is in its turn explained by ut . . . 
easet. The concess. clause cum . . . esse is parenthetical. — 
cum : though. It was distress that drove me to this course (though 
I knew this was an uncertain match) namely, to see to it that in the 
meantime her subsistence might be secure. 

164. prospiciunt: seevocab. 

165. Neque ille iuvestig&tur : and we cannot find [continued 
in 1. 167] her father. 

168. Adeam : on the mood, see auccSnseam, II, 1. 143 (p. 13). 
— an: A. 335; B. 162, 4; G. 458; H. 650,2; HB. 234.— dum 
cognoBcam : see dum (first), 1, 1. 60 (p. 5). 

177. StilpS: see III, 1. 103 (p. 19). How did Phormio and 
Geta come to know this name ? 

183. dictitavistl : on the formation see A. 263, 2 ; B. 155, 2 ; 
G. 191, 1 ; H. 364 ; HB. 212, 1. 

187. Conclflaam . . . habeo : shut up here I have a terror of a 
wife. 

188. eo : for this reason, explained by n6 . . . effuttir6ti8. — 
isto nomine : i.e. Stilpo, an assumed name under which Chremes 
went with Sophrona and his daughter Phanium. 

189. dXad : / called. 

190. porro : then, after that. 

191. Eo : adv. ; cf. 1. 188, above. 

194. illae : i.e. Phanium and her mother. 

199. Male factum : too bad ! Cf . dreadful sorry in the song 
* Clementine.' 

200. essem : tense determined by loc&vl. — ut potui : as well 
as I could. 
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201. ntlptam: supine, because locavl implies motion. Trans, 
the two verbs, contrived to match. 

202. aedium : sing, in idea. 

206. Au : an exclamation used only by women. 

207. illam alteram : the ace. is due to the ** general objective 
feeling " inherent in the question. This usage is common in collo- 
quial language. It is hard to supply any definite verb. 

210. quo modo = at eo modo, introducing a purpose clause. 
212. Di vestram lidem : gracious heavens ! A voc. with an 
ace. of exclamation. 

214. at: as, 

215. Quod: relative. Supply a corresponding id, governed by 
fecit — sine nostra oara,etc. : without effort on our party hut 
with the utmost on his, 

217. hie : i.e. Antifho. 

219. animo iniquiBsimo : see 1, 1. 110 (p. 7). 

Act V. Scene 1 

6. pariter . . . ac : A. 384, n. 2 ; B. 341, 1, c ; 6. 643 ; H. 
667, 1, N. ; HB. 307, 2, a. 

7. Factum volo : with all my heart. 

8. qaam m6 dignum est : than I ought : m6 is abl. case. 

10. bona . . . parta : my father'' s hard-earned property ; parta, 
from pario. 
12. Quid vir viro praestat : How one man surpasses another ! 
14. rebus vilioribus : abl. abs. — multo : see II, 1. 52 (p. 10). 

16. Quid haec videntur : how does this strike you f 

17. Scilicet: of course {you* re right), 

18. natam (esse). — veUem: A. 442, b; B. 280, 4; G. 261, 
B. ; H. 558, 4 ; HB. 519, 1, c. 

21. Farce s5d6s: pray spare yourself — ut cum ilia (col- 
loqul) possls. 
24. a te : from your house, Cf. a fratre meo, 1. 158 (p. 32). 
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Act v. Scene 2 

28. Nollem (argentum) datum (esse). See 1. 18 (p. 35). 

29. (dizeram) paene, etc. 

31. lam rficte : it's all right now. Chremes, in the presence of 
his wife, does not dare to reveal to Demipho his discovery. 

32. Quid til : what is the matter with you f Understand agls. — 
iatSl : i.e. Phanium. 

33. heme : i.e. Nausistrata. — ducftmus : are bringing. 

38. Quia . . . est : hecaiise they love each other. See A. 382, 1 ; 
B. 191, 2 ; G. 356 ; H. 433 ; HB. 360, 6. 

39. Quid istuc nostra (rSfert). See ni, 1. 104 (p. 19). 

40. Magnl: see IV, 1. 75 (p. 29). 
45. in : against or toward, 

41. h6c : on this account; cf. eo, IV, 1. 188 (p. 33). 
54. nihil narrfts : talk nonsense. 

58. At . . . ttl : why, so help me heaven, (as) nobody is more 
nearly akin to her than you and L The as ( = ut) is not needed 
in English. 

60. fidem : see vocab. — Una, etc. : / want all of us alike to 
know the truth or falsity of this matter, 

64. Itane, etc. : A. 462; B. 334; G. 584; H. 616, 3; HB. 596, 
second example. 

65. m6 : subject of crSdere. With the latter understand 
tibi. — Visne . . . esse : do you wish me to rest satisfied with my 
inquiries about thisf Well, be it so. But what's to be done with 
our friend's daughter? Note the tense of quaeutum esse, imply- 
ing *to have done with inquiries.' 

69. Hanc = Nausistrata. 
71. Ilia = Phanium. 

74. in omnSs : for all parties. — quam ut : than as. 

75. hanc manSre : connect with ale . . . omnfis. 

85. HeuB, etc.: mark you ! I don't want even our so7is to learn 
of this. For resciBcant volo, cf. vultisne visamuB, I, L 71 
(p. 6). 
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Act V. Scene 3 

86. Fors FortfLna : different from Fortflna, as is shown by 
vestrft and the plural verb. O Fortune/ O Good Luck! how 
suddenly by your grace have ye laden this day with great blessings 
for my master Antipho / Geta's joy is reflected in the use of two 
interrogative words, qucmtia and quam, in the same sentence. 

92. Bed, etc. : but am I now wasting my time, in not throwing 
my cloak over my shoulder and making haste . . . ? 

103. Em tibi : there you are I The dat. of reference is used after r 
certain interjections. 

104. inatiterlB : from InststS. Subjunctive with indefinite sec- 
ond person for subject. 

106. Pergit hercle : he persists, by Jove ! 

109. Vapuia : lit. * be flogged,' go to the lash ! This verb is the 
reverse of a deponent, being active in form but passive in meaning. 

110. nisi realBtiB : colloquial freedom of tense. 

* 111. Familiftridrem . . . esse: this must be somebody pretty 
intimate. —XDhAX&txa X see dictitavlBta, IV, 1. 183 (p. 33). — 
malum: whipping. 

116. controversia : question. — «Sliui : beyond all others; a 
superlative in force. — diligere: pres. ind., second pers., sing. 

117. velim : see A. 447 ; B. 280, 2, a ; G. 257, 2 ; H. 658, 4 ; 
HB. 619, l,b. — qui: why. 

121. Quin, etc.: nay, away with your promises and out with 
what you bring. 

126. Em! accipe : well, listen. — Ut: after, — modo : adv. 

126. rgcta: see I, 1. 80 (p. 6). 

130. gynaecSum : the women^s apartments. 

132. ease vetitimi : from veto ; the subject is intro . . . ao« 
c6dere. 

134. emnque . . . esse : the statement now passes into indi- 
rect form. 

143. arbitrSre = arbitraris. 

149. Potuitne fieri ut haec. : lit. * was it possible to happen 
that she,' could she possibly have. 

156. Imm5 . . . credSLs: nay, I will give you still further 
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reason for believing it. A. 531, a ; B. 282, 1, a ; G. 645, 2 ; H. 
668, 7 J HB. 502, 2, b. 

156. inde forSLs: out from there, — htlc = in my direction^ but 
need not here be translated. 

158. 6iuB = Phanium. — adhibendae : see II, 1. 7 (p. 8). 

164. Bene . . . ament : hleas me, it has gone well. 

Act V. Scene 4 

166. gratias : see vocab. 

167. 6v6n6re : perfect indie. 

168. The subject of est is Phanium understood. 

169. Quantum potest : as soon as possible. 

171. ut auferftmuB : so that we may get them from him. 

179. n6 non: A. 564; B. 296, 2, a; G.550, 2, n. 2; H. 667, 2; 
HB. 502, 4. 

182. Idque adeo : and precisely this, adeo is used as an inten- 
sive particle with pronouns as well as with other parts of speech. 
— ntLntiSltum : supine. 

184. ut: as. 

188. qui: interrog. pron. used as an adj. modifying rUmor. 

191. ferm6 eadem omnia, etc. : practically all the very reasons 
which, etc. 

194. Qui: adv. 

196. quo ore : with what face. 

199. inque : imperative. — invitum : see Xnfeilz, 11, 1. 7 (p. 8). 

205. Quodne : quod is a relative pronoun. What, [money^ which 
I in turn paid those whom I owed f 

208. eat ut velis : A. 569, 3 ; B. 297, 2 ; G. 558, 8 ; H. 566, 1 ; 
HB. 521, 3, a. — apud t6 : at your house. 

210. m6 . . . dScipi : subject of est. 

211. alter! repudium remiaerim, quae : / broke off with the 
other, who ... 

212. dotis : partitive genitive. 

213. in malam rem : to perdition. 

214. Etiam nunc crSdis, etc. : do you still imagine that you or 
your ways are so unknown to me f 
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219. cedo : give, 

224. me ind5tatiB modo patrocinSLrl : that I have only por- 
tionless women under my protection, 

226. Quid id nostra (rSfert): see III, 1. 104 (p. 19). 

227. HIc : adv. Reference is made to Chremes^ two families. 
232. NfUlus: a strong negative. Translate: ruined; cf. II, 1. 11 

(p. 8). 

235. ade5 : of. 1. 182 (p. 41). 

240. Mlssum t6 facimuB : we'^ll let you off. 

244. malum : the plague or plague take it^ used as an interj. — 
ineptS : see Xnf61iz, II, 1. 7 (p. 8). 

252. Monatri: depends on simile. — ita . . . ament: exclama- 
tory expression meaning Heaven help me ! Compare our phrase : 
It is true, so help me God. 

253. InificI scrHpulimi : Pve made them uneasy. The figure is 
drawn perhaps from the effect of treading on a ' sharp stone.' 

254. -ne . . . ut . . . auferat: see II, 1. 195 (p. 14). Trans- 
late ! Is he to carry off from us such a sum of money as this f 

256. Para ut sis : manage to he (show yourself), — animo virfli : 
seel, 1. 69 (p. 6). 

259. audltOra sit : A. 635 ; B. 283, 1 ; G. 631, 2 ; H. 691, 1 ; HB. 
519, 2. Future time is here expressed by the first periphrastic 
conjugation. — nds : ace. subj. of indicare. 

260. commodius . . . est : the better way to appease her is. 

264. vereor, ut : see III, 1. 25 (p. 17) , and grammatical references. 

265. es: imperative. 

266. fr6tu8 : see references under malitia, II, 1. 169 (p. 18). — 8 
medio : from our midst, from this world, 

267. unde . . . est : by whom this daughter toas bom to you. 
269. ex r6 istius : to his advantage, 

272. dent : optative subjunctive. 

273. esse affectimi: see 1. 64 (p. 37). 

275. In id loci : to such a pass. For loci, see boni, III, 1. 228 
(p. 23). 

280. Assequere (eum, i.e. Phormionem). 

283. Una . . . tScum: there is (^=that means) one case of 
assault against you. 
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284. age : proceed, 

285. Altera (InlOxla). 

289. quantum : interrogative. Here an inner object or cognate 
ace. 
206. est ubi : some day. 

Act V. Scene 6 

302. Hicne . . . respondeat : see 11, 1. 195 (p. 14). 

304. Cav6 . , . cr6dSlB : beware of believing him (Phormio) in 
anything, 

305. tange : its object is vinim tuum, understood. — t5tuB has 
the force of an adv. A. 290; B. 239; G. 325, r. 6; H. 497 ; HB. 
245. 

311. Quid huic crfidam : believe him in what, pray f 

313. Ndn temere fit : it cannot be without reason, 

315. Rect6 aftnS : quite right, 

317. tibi n3rret i is he to tell the tale for you f The subjunctive 
shows disapproval on Demipho^s part. See succenseam, II, 1. 143 
(p. 13). 

323. opuB est dicto : A. 497, a; B. 218, 2, c ; G. 406 ; H. 477, 
III ; HB. 430, 2. 

331. yRJiomo I my good man, Vir, above, means ^M«6awdf. — 
dent: cf. 1.272 (p. 44). 

334. dmn tii dormis : while you knew nothing of it. See dum 
(second), 1, 1. 60 (p. 5). 

335. Quid agSmus: what are we to do? 

341. Haec : predicate, the subject being ea vQitfts. 

343. culpam: censure. 

344. quin = why not? — ea (rfis) . 

345. Verba . . . mortu5 : he preaches to the dead, 

346. tuSl and tuo : poss. adj. with the force of an objective gen. 
A. 348, a ; B. 243, 2 ; G. 304, 2, n. 2 ; H. 440, 2, n. 2. 

347. 6 medio : cf. 1. 266. — qui: the antecedent is feminine, 
but the word has been attracted to the masculine gender under the 
influence of ecriipuluB. 

348. ut : as (you show on other occasions), 

850. cupi5 labore dSfungi : / wish to make an end of trouble. 
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354. ezpetenda est : understand el : to be sought by him, to 
attract him. 

355. qaam ob rem epSrem: to make me hope; see quid sit, 
1, 1. 62 (p. 5). 

358. Sic dabo : 'Tis thus Pll pay hack, 

359. qui volet : here with the force of who dares, 

360. atque : see ac, Y, L 5 (p. 35). 

362. Haec habet quod, etc. : she has something to din into 
his ears.—ei: A. 376 (235); B. 188, 1; G. 350; H. 425, 4; HB. 
368. 

364. At meo xnezitd cr6do : but I deserved this, I suppose ; 
ironical. For med merito: see A. 412; B. 220, 3; G. 399; H. 
474, 1 ; HB. 445, 1. 

367. aeque ac : see 1. 360, above. 

368. Merit5 meo, etc. : Do you think that I deserved this usage f 

369. Minime gentium : far from it. A. 336, 2 ; 346, 4 ; B. 162, 
5, b; 201, 3; G. 471, b; 372, n. 3 ; H. 379, 1; 443; HB. 232, 2; 
346. 

374. Pxiusquam respondSs : A. 551, c ; B. 291, 1 ; G. 574 ; 575 ; 
H. 605, I ; HB. 571. 

381. NihU : see note on nt nihil pudet, IV, 1. 73 (p. 67).— 
padSre : see II, L 98 (p. 11). 

386. priuaquam vider5: A. 551, c; B. 291, 1; G. 574; HB. 
507, 4, d, N. 

393. nomen : see patrem. III, 1. 50 (p. 18). 

396. Scastor : an interj. found as a rule only in the speeches of 
women; hercle, on the other hand, was confined to men. The 
favorite oath of women in Terence is pel (I. 404). 

401. et ocull tud vir5 doleant : and make your husband's eyes 
smart; tuo vir6, dative of reference. 

407. Vda . . . plaudite : one of the set endings of Boman 
plays. 
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[NoTX. The sign t denotes that the word ia not glveu in Lodgers Vocabulary 
qf High School Latin. The abbreviation * Cic/ or * Caes.' indicates that the word 
is used by Cicero or Caesar.] 



a, ab, abs, prep, with abl., 
originally denoting separation 
(opp. ad), from^ out of; since; 
by (the agent). In composition, 
away, off; not, un-; entirely, 
completely, 

ab-duco, -ere, -duxi, -duc- 
tus, 3 V. a., take away, carry off, 
remove, rid some one of. 

ab-eo, -ire, -ivi or -ii, -Itus, 4. 
V. n., go away, go off, depart, go. 

ab-horreo, -ere, -ui, — [hor- 
reo, hristW], 2. v. n., shrink 
from, differ from, he averse to. 

ab-rado, -ere, -rasi, -rasus, 
8. V. a., take away, get, rob, ex- 
tort (t Cic). 

ab-ripio, -ripere, -rlpul, -rep- 
tus [rapi5, seize'\, 3. v. a., carry 
away, seize, 

abs-cedo, -cedere, -cessi, 
-cessus, 3. V. n., withdraw, de- 
part (t Cic). 

absens, -entls [p. of absum 
used as adj.], abseyit. 

ab-8olvo, -solvere, -solvi, 
-solutus, 3. V. a., set free, ac- 
quit, declare innocent (t Cic). 

abstinentia, -ae [abstineo], f ., 
self-control, moderation (f Cic). 

ab-sum, ab-esse, a-fUi, irr. v. 



n., &e away from, be absent , be 
distant from. 

ab-undo, -are, * -avi, — , 1. 
v.n., overflow (t Cic). 

ac, see atque. 

aceedo, -cedere, -cessi, -ces- 
sus [ad-], 3. V. n., approach, 
draw near; be added. 

accido, -cidere, -cidi, — [ad 
+ cado], 3. V. n., fall to, fall 
upon, fall, happen, turn out. 

accipio, -cipere, -cepi, -cep- 
tus [ad+capio], 3. v. a., re- 
ceive, accept, take. 

acclpiter, -tris, m., hawk 
(t Cic). _ 

accurro, -ere, -curri or cu- 
curri, -cursus [ad-], 3. v. n., 
run to, hasten to, run to the res- 
cue, hasten to one'*s aid. 

accaso, -are, -avi, -atus [ad 
+ causa], 1. V. a., call to ao- 
count, accuse, blame, make com- 
plaint against, reproach. 

acer, acris, acre, adj. with 
comp. and superl., sharp, fierce. 

actio, -onls, f., a suit at law, 
law-suit, action, prosecution (t 
Cic). 

ad, prep, with ace. Of place, 
to, towards, against; at, on, 
near. Of time, to, till, at, on. 
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ad-d5, -dere, -didi, -ditus, 

3. V. a., add, give, bestow, 

ad-duco, -ducere, -duxi, 
-ductus, 3. V. a., lead to, 
bring, conduct, 

ad-eo, -ire, -ivi or -ii, -itus, 
irr. V. n., go to, approach, address, 

ad-eo [strengthened form of 
eo, thither'], adv., to that point; 
to that degree, so; in fact, in- 
deed, for that matter, yet, 

ad-fero, ad-ferre, at-tuli, 
ad-latus, Irr. y. a., bring to, 
bring] announce, report, 

ad-flcio, -ere, -fSci, -fectus 
[-facio], 3. V. a. , move, influence ; 
oppress, afflict; torture, — auda- 
cia adfectus, possessed of im- 
pudence. 

ad-hibeo, -ere, -ui, -Itus 
[-habeo], 2. v. a., keep, retain, 
have. 

ad-huc, adv., hitherto, until 
now, as yet, always, 

ad-lino, -imere, -enti, -emp- 
tus [-emo], 3. v. a., take away 
from (with dat.). 

adipiscor, -ipisci, -eptus 
[-apiscor] , 3. v, dep. , obtain, get, 

adiomentum, -i [contraction 
of adiuvamentum ; cf. adiuvo], 
n., aid, artificial aid. 

adiotor, -oris [adiuvd], m., 
helper, assistant, 

ad-iuvo, -are, -iuvi, -lutus, 1 
V. a., help, assist, aid, support, 

ad-mltto, -mittere, -misi, 
-missus, 3. V. a., admit, give 
access, bring. — culpam in se 
admittere, to do a wrong, 

ad-moveo, -ere, -movi, -mo- 



tus, 2. v.a., bring near» — anrem 
admovere, to lay one^s ear close, 

ad-orior, -iri, -ortus, 4. v. 
dep., assail, fall upon, tackle, 

ad-sum, -esse, -fui, irr. v. n., 
be present, be at hand, 

adulescens, -entis, adj. with 
comp., youthful, — As noun, m. 
and f., a youth, young man or 
woman, 

adulescentia, -ae, f., youth, 

adulescentulus, -i, m., a very 
young man, a youth. 

ad-venio, -ire, -veni, -ventus, 
4. V. n., come (more emphatic 
than venio), arrive, 

ad-ventus, -as, m., a coming, 
arrival, approach, 

adversarius, -a, -um [ad- 
verser], adj., opposite, hostile, 
contrary, — As subst., opponent 
(tCic). 

ad-versor, -ari, -atus, 1. v. 
dep., oppose, resist. 

adversum, prep, with ace, 
against, in opposition to, to the 
injury of, 

adversus, -a, -um [p. of ad- 
verts], adj., opposed, contrainf, 
adverse. — adversi labores, blows 
of adversity, — As neut. noun, the 
opposite, — ex adverse, opposite, 

ad-verto, -vertere, -verti, 
-versus, 3. v. a., turn to or 
toward. 

ad-voco, -are, -avi, -atus, 1. 
V. a., summon, call in, 

aediculae, -arum [aedes], f. 
plur., a little house (t Cic). 

aedes, -Is, f ., temple, — Plur., 
house, dwelling (for men). 
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aeger, -gra, -gnim, adj., un- 
'well, ill, sick, 

aegre [aeger], adv., with dis- 
tress, with impatience, with an- 
noyance, ill, toith difficulty. 

aegritudo, -Inis [aeger], f., 
illness, grief, melancholy (fCic). 

aequalls, -e, adj., equal, 

aequallter [aequalis], adv., 
regularly, without fail, 

aeque [aequus], adv., equally, 
in an equal degree, in like man- 
ner, just as, 

aequus,^ -a, -lim, adj., even, 
level, equal ; fair, favorable, 

aetas, -tls, f ., age, — aetatem 
degere, to pass one''s life. 

af-fero, see ad-fero. 

af-ficio, see ad-ficio. 

agedum [strengthened imper- 
ative of ago], come now ! 

ager, agri [rt. ag, seen in 
agere and Eng. acre'], m., pro- 
ductive land, field, farm; terri- 
tory, 

aggredior, -i, -gressus [ad-], 
8. V. dep., attack, make the at- 
tack, 

agltS, -are, -avi, -fitus, 1. v. 
a. freq., stir up, touch up, turn, 
revolve, 

A'SO, agere, egi, Sctus, 3. v. 
a., drive, conduct, do, carry on, 
— de quo agebam, whom I was 
discussing, 

fih, interj., ah I alas/ (t). 

fti5, 3. def. v. n., say, say so. — 
fiio quidem, I really mean it. 

alicunde [rt. of aliquis H- 
unde], adv., from somewhere, 
from somebody (t Cic.) . 



alienus, -a, -iim, adj., of an- 
other, another^s, out of place, 
strange, foreign, 

allquanttilum, -i [aliquan- 
turn], n., trifle, little something 
(t Cic). 

aliquls, -qua, -quid (subst) 
or -quod (adj.), indef. pron., 
some one, any one, anybody; 
neut., some, something, anything, 

aliquot, indef. num. indecl., 
several, some. 

aliter, adv., otherwise, differ- 
ently, 

aliunde [rt. of alius + unde], 
adv., from another source (t 
Cic). 

alius, -a, -ud, adj. pron., an- 
other, other, else, — alius . . . 
alius, one , , , another, — alu 
alii, some , . , others, 

al-loquor, -i, -cutus [ad-], 3. 
V. dep., address, greet, speak, 

alter, -tera, -terum, pronom. 
adj., the other (of two), the one, 
another, 

amans, -antis [p. of am5], m., 
lover, 

ambo, ambae, ambo, adj., 
both, the two, 

ambulo, -fire, -fivi, -fitus, 1. 
V. n., walk, march, — in ius am- 
bulare, to go to law (t Cic). 

amicitia, -ae, f ., friendship, 

amicus, -i, m., see amicus, 
-a, -um. 

amicus, -a, -um [of. amo], 
adj., friendly, well-disposed. — As 
noun, m, and f., friend. 

a-mitto, -mittere, -misi, 
-missus. 3. V. a., send away, lose. 
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amo, -fire, -fivl, -atus, 1. v. 

a., love. — amo te, idiomatic ex- 
pression, / am obliged to you. 

amor, -oris, m., love, affection. 

a-moveo, -ere, -ovi, -otus, 
2. V. a., take away, take off, 
move away. 

amplius [ampins, spacious], 
adv., more, further. 

an, conj. introducing the sec- 
ond part of a double question, 
or, or rather. The first part is 
sometimes omitted. — nescid an, 
hand scio an, / know not hut, 
it may be, perhaps, probably. 
Introducing an indirect question, 
whether. 

ancilla, -ae, f., maid-servant, 
maid (t Cic). 

ang^is, -is, m. and f . , snake, 
serpent. 

anicula, -ae [dim. of anus], 
little old woman, poor old dame 
(t Cic). 

anima, -ae, f., breath; soul. 

animadverto, -ere, -ti, -sus 
[animam adverto], 3. v. n., 
notice, observe, perceive, see. 

animus, -i, m., mind, spirit, 
courage, soul. 

ante, adv., before, in front, 
previously. — Prep, with ace, be- 
fore. 

ante-cedo, -cedere, -cessi, 
-cessus, 3. v. a. and n., come 
before, precede. 

ante-eo, -ire, -ivi or -if, -itus, 
4. V. a. and n., surpass, excel (t 
Cic). 

Antipho, -onis, m., Antipho, 
son of Demipho. 



antiquus, -a, -um [ante], 
adj., ancient, old, of old timesi 
of long standing. 

anus,-ns,f . ,old woman (t Cic). 

aperio, -perire, -perui, -per- 
tus [ab + pario], 4. v. a., un- 
cover, open. 

aperte [apertus], adv., openly, 
plainly, without reserve. 

apparo, -are, -Svl, -fitus 
[ad-], 1. V. a., prepare, make 
ready, arrange for (t Cic). 

appello, -are, -Svl, -atus 
[ad-], 1. v.a., address, appeal to. 

apud, prep, with ace, at, 
with, in the hands of, among, 
near; at the house of; in the 
writings of, 

arbitror, -arl, -atus [arbi- 
ter], 1. V. dep., be of an opinion^ 
think, believe. 

arcesso, -ere, -ivi, -itus, 3. v. 
a., send for, fetch, summon. 

argentum, -i, n., silver, 
money, cash. 

artifex, -icis [ars -\- rt. of 
facto], m. and f., workman, con- 
triver, artificer. 

a-spemor, -firi, -atus, 1. v. 
dep., reject, slight (tCic). 

asporto, -are, -fivi, -atus 
[abs-porto], 1. v. a., carry away, 
carry off. 

assequor, -i, -secntus [ad-], 
3. V. ^Q^., follow up, follow. 

asto, -are, -stiti, — [ad-], 1, 
V. n., stand near, stand near by. 

astute [astntus], adv., 
cleverly, cunningly (fCic). 

at, conj., but, why! but on the 
other hand. 
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atavus, -i [ad + avus], m., 
grandfather's grandfather^ an- 
cestor (t Cic). 

ater, -tra, -trum, adj., black, 

atque or (before consonants) 
ac, conj., and; often introduc- 
ing a more important idea, and 
indeed^ and even, as well as; in 
comparisons, as. — totidem at- 
qae, the same number as ; alius 
ac, other than; perlnde ac si, 
just as if. 

at-qui, conj., but yet, but some- 
how, however (tCic). 

attends, -ere, -tendi, -tentus 
[ad-], 3. V. a., direct. — animnm 
attendere, to give attention, 
listen. 

Atticus, -a, -um, adj., of 
Attica. 

at-tlngo, -ere, -tlgi, -tactus 
[ad + tangd], 3. v. a., touch, 
lay hands on, deal with. 

au, interj., oh I now ! mercy / 
Used only by women (t). 

auctor, -Sris, m., adviser, 
advocate. — is aactorestnt . . . , 
he advises that . . . 

audacia, -ae [aadax],f., dar- 
ing, boldness, impudence. 

audacissime, adv., sup. of aa- 
dacter. 

audScter, adv., boldly. 

audax, -Scis, adj., bold. 

audeo, -ere, ausus sum, 2. v. 
semi-dep., dare, venture, be bold. 

audio, -ire, -ivT, -Itus, 4. v. 
a., hear; obey. 

aufero, -ferre, abstuli, abla- 
tus [ab+fero], irr. v. a., take 
away, bear off, take off. 



auris, -is [audid], f., ear, 

aurum, -i, n., gold. 

aut, conj., or. — aut . . . aut, 
either . . , or, 

autem, conj. which regularly 
follows an emphatic word, but, 
on the other hand, however; 
again, moreover, now. 

aux ilium, -i [cf, augeo], n., 
aid, help, assistance, support, 
relief. 

avaritia, -ae [avams, grasp- 
ing'], f., greed, avarice. 

avus, -i, n. grandfather. 



belua, -ae, f., beast, monster; 
dolt, goose. 

bene, adv. corresponding to 
the adj. bonus, well. 

beneficium, -i [bene + rt. of 
facio], n., kindness, favor, ser- 
vice. 

bene-voIuB, -a, -um, ?A]., well- 
wishing, kind, kindly, friendly. 

benigne [benignus], adv., 
kindly, in a friendly manner 
(t Cic). 

bini, -ae, -a, distr. num., two 
each, two every time, two by two, 
— (ex praediis) talenta bina 
two talents every year. 

bis, adv., twice. 

blande [blandas], adv., 
courteously. — eum blande 

alloqui, to address him courte- 
ously, to speak him fair (t Cic). 

bonus, -a, -um, adj., good, 
honorable. — Neut. plur. as noun, 
property, goods. 
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callldior, comp. of callidas. 

callidus, -a, -um, adj., 
shrewd, adroit, ready, cunning, 

calx, -cis, f., heel. — caJces 
iactare, to kick, 

canls, -is, m. and f., do^, 

cano, -ere, ceclni, — , 3. v. n. 
and a., sing; (of a cock) crow. 

cantilena, -ae [cf. can5, 
canto, cantilld], f., old song 
(t Cic). 

capillus, -i, m., hair, the hair 
of the head. 

capio, -ere, cepi, captus, 3. 
V. a., take, lay hold of, seize, 
capture. 

capto, -are, -avi, -atus, 
[capio], 1. V. a. freq., catch. 

caput, -itis, n., head; life. — 
capitis res, a lawsuit involving 
life. 

causa, -ae, f., reason, cause, 
(in law) case, plea ; abl. causa 
with a gen., for the sake of, on 
account of, for. 

caveo, -ere, cavi, cautus, 2. 
V. n., he on one^s guard, take 
care, look out. 

cedo, plur. cette [old impera- 
tive forms made up of ce (seen 
in ho-c) -I- the root da (seen in 
do)], out with it! speak! tell 
vie! give ! bring ! Often followed 
by an indirect question (f Cic). 

celeriter [celer], adv., speed- 
ily, quickly. 

celo, -are, -avi, -atus, 1. v. a. , 
hide, conceal. 

cena, -ae, f., dinner. 



censeo, -ere, cSnsui, census, 

2. V. a. and n., estimate, judge, 
think; be of opinion, propose, 
vote. 

certe [certus], adv., really, 
surely, certainly, actually. 

certior, comp. of certus. 

cert5, -are, -avi, -atus 
[certus], 1. V. n., contend, match, 
vie with, fight, engage. 

cert5 [certus], adv. , certainly, 
of a truth, — certo scio, Fm 
sure of it. 

certum [neut. ace. of the adj., 
used adverbially], adv., for 
certain, certainly. 

certus, -a, -um [cemo], adj., 
determined, certain. — me cer- 
tidrem fac, inform me, let me 
know. 

ces8o,-are, -avi, -atus [cedo], 
1. V. n., delay, hesitate. 

ceterus, -a, -um, adj., the 
other, rest, remaining. 

Chremes, -etis or -is, m., an 
old man, Chremes. 

Cilicla, -ae, f., Cilicia, a 
country in Asia Minor, north of 
the island of Cyprus. 

circum-venio, -ire, -veni, 
-ventus, 4. v. a., get round, 
impose on, deceive. 

cltharistrla, -ae (Greek), f., 
music girl (t). 

civis, -is, m. and f., citizen^ 
fellow-citizen. 

clam, adv., secretly.- 

clamo, -are, -avi, -atus, 1. 
V. n., cry out, shout. 

coepi, -isse, coeptus, def. v. 
a., have begun, began. 
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c9glt5, -fire, -fivl, -fitus [con 
-f agito], 1. V. n. and a., 
think, reflect upon, 

cognStus, -a, -um, adj., re- 
lated; kindred, 

cogo, cogere, coeg^, cofictus 
[con + ago], 3. v. a., get to- 
gether, drive, compel, 

coUoco, -fire, -avi, -fitus 
[con-J, 1. V. a., put, arrange; 
give in marriage, marry, wed. 

colloquor, -I, -utus [con-], 3. 
V. dep., speak with, accost, ad- 
dress. 

colo, -ere, -ui, cultus, 8. v. a., 
till, cultivate. 

columen, -Inls, n., pillar, 
prop, support (f Cic). 

comiter [c5miB],ady., kindly, 
in a friendly manner (f Cic). 

com-menilni, -Isse [con-], 
defect, v., remember well, re- 
member (t Cic). 

commeinoro, -fire, -avi, -fitus 
[con-], 1. V. a., call to mind, 
recount, relate, 

com-mendo, -fire, -Svi, -fitus 
[con + mando], 1. v. a., intrust, 
commit. 

commodltfis, -fitls [commo- 
dus], f ., blessing, benefit (t Cic). 

commodus, -a, -um, adj., 
serviceable, advantageous, 

eom-monstro, -are, -fivi, 
-fitus [con-], 1. V. a.., point out, 
show (t Cic). 

com-moveS, -ere, -in5vl, 
-motus [con-], 2. v. a., move 
greatly, move. 

communis, -e, adj., common, 
universal, of the common lot. 



commfitO, -fire, -fivl, -Atas 

[con-], 1. V. a., exchange, inters 
change. 

comperio, -ire, -peri, -per- 
tus, 4. v. a., find oiU, ascertain^ 
learn. 

compes, -pedis [con-], f., 
shackle, chain, — compedes 

habendae, fetters mtist be worn 
(t etc). 

complures, -a or -ia [con-], 
adj. plur., several, many, 

compono, -ere, -posui, -posi- 
tus [con-], 3. V. a., settle, recon- 
cile, set in order. — ex com- 
posito, by arrangement. 

compos, -potts [con-], adj., 
master of. — mentis compos, 
sane (t Cic). 

compositus, see compdnd. 

comprimo, -ere, -pressi, 
-pressus [con-], 3« v. a., restrain, 
check. — animam comprimere, to 
hold the breath, 

con-eedo, -cedere, -cessi, 
-cessus, 3. v. a. and n., yield, 
concede, grant; withdraw, come 
or step away. 

con-cliido, -clndere, -clasi, 
-clusus, 3. y. a., shut in, con- 
fine. 

concordo, -fire, -fivi, -fitus 
[concors, harmonious"}, 1. v. n., 
agree, harmonize (f Cic). 

con-dono, -fire, -fivi, -fitus, 
1. V. a., present, surrender, 
abandon, relinquish. 

confestim, adv., at once, in 
haste, immediately. 

con-ficio, -flcere, -f6ci, -foe- 
tus [con + facid], 3. y. a., make 
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up, accomplish, complete, fin- 
ish, 

confldens, -entis [p. of c5n- 
f id5 used as adj.], confident, hold, 
audacious, impudent. 

c5nfEdo, -fEdere, -fisus sum 
[con (fully) + f ids (txust)], v. 
n., be confident, trust, trust to, 
have confidence in, rely on, — 
cdnflsas, -a, -um, p.p. trusting in. 

c5n-fing5, -ere, -finxi, 
-Actus, 8. y. a., fashion, invent, 
feign, make ttp (t Cic). 

confiteor, -eri, -fessus, 
[-fateor], 2. v. dep., confess, 
own up, acknowledge. 

congredior, -i, -gressus 
[-gradior], 3. v. dep., go to, meet. 
— congredere (cum eo) con- 
festim, to him at once / 

coD-gru5, -ere, -ui, — ,3. v. n., 
agree, accord, be alike (f Cic). 

cQnor, -firi, -atus, 1. v. dep., 
try, attempt, 

consequor, -i, -secStus, 3. v. 
dep., pursue, overtake. 

consilium, -i [consnld], n., 
plan, design, advice, purpose, 
course; loisdom, judgment; a 
council. 

con-solor, -Sri, -atus, 1. v. 
dep., console, cheer, comfort. 

conspectus, -us, m., sight. — 
mihi in conspectnm, before my 
eyes, into my sight, 

con-spicio, -splcere, -spexi, 
-spectus, 3. V. a., catch sight of, 
see, 

constltuS, -stituere, -stitui, 
-stltutus [con+stata5, sef], 3. 
T. a. , set, arrange, agree, settle. 



c5n-suesc5, -«re, -saevi, 
-suetus, 3. V. a. and n., accus- 
tom, habituate; be acctistomed, 
be. wt 
dwell, 

consulo, -fiulere, -sului, -sul- 
tus, 3. v. a. and n., deliberate, 
consider, seek the advice of. 

con-temno, -ere, -tempsi, 
-temptus, 3. v. a., slight, scorn, 
reject. 

con-templor, -ari, -fitus, 1. 
V. dep., gaze at, behold (f Cic). 

con-tero, -ere, -trivi, -tritus, 
3. V. a., wear otit, consume, 
spend. — operam conterere, to 
expend e forts (f). 

con-tineo, -tlnere, -Unui, 
-tentus, 2. v. a., confine, keep. 

contlngS, -ere, -tigi, -tactus 
[-tangd], 3. y. a. and n., touch, 
reach; happen, befall. 

contlnuo, adv., without delay, 
straightway. 

contortor, -oris, m., perver- 
ter. — legnm contortor, per- 
verter of the laws (f). 

contra, adv., on the contrary, 
on the other hand, in turn, — 
Also prep., opposite, against. 

controversia, -ae [contro ver- 
sus], f., debate, question, doubt, 

contumella, -ae, f., insult, 
reproach, outrage, 

contumeliosus, -a, -um [con- 
tumelia], adj., insulting, outra- 
geous (t Cic). 

con-venio, -venire, -veni, 
-ventus, 4. v. a. and n., come 
together, meet ; agree with, tally 
with. 
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conventas, -as, m., meeting^ 
encounter, set-to, 

copla, -ae [con + ops, aid; 
cf. inopia, inops], f., abundance, 
supply, plenty; opportunity. — 
Plur., forces, troops, 

cor, cordis, n., heart, — 
nterqae utiique cordi est, each 
is dear to the other. 

coram [com-6s], adv., /ace to 
face, openly, to one'*s face. 

cor-rado, «ere, -rasi, -rasus 
[con-], 3. V. a., scrape or rake to- 
gether (t). 

eras, adv., to-morrow (f Cic). 

Cratinus,.-!, m., Cratinus, an 
old man, friend of Demipho. 

creber, -bra, -brum, adj., 
thick; frequent, numerous, re- 
peated. 

credo, credere, credldi, 
credltus, 3. v. a. and n., lend, 
irwsi (of pajonent), intrust; be- 
lieve, think. — verba credere 
(with dat.), lit. to intrust toords 
to, to have confidence in, to trust. 

crimen, -Inis, n., charge, ac- 
cusation. 

Crlt5, -onls, m., Crito, an old 
man, friend of Demipho. 

culpa, -ae, f., fault, blame, 
guilt, 

cum, conj., when, tohile, as 
long as, whenever ; on the occa- 
sion that, under the circum- 
stances that ; since, inasmuch as, 
although, — cum . . . turn, both 
. . . and, not only . . . but also. 
— cum primum, as soon as, 

cum, prep, with abl., with, 
in company witJi. 



cupiS, -ere, -ivi, -itos [cf. 
cupidus], 3. (and 4.) v. a., be 
eager for, desire, wish greatly, 

cur, adv., why? for tohat 
reason? 

cQra, -ae, f., care, trouble, 

cnr9, -are, -avi, -atus [cura], 
1. V. a., care for, see to, look to, 
attend to, take pains with. 

curro, currere, cucurri, cur- 
SU8, 3. V. n., run, 

cursus, -us [curro], m., a run- 
ning, course, speed. — cursum 
instare, to start to run, get up 
speed. 

custos, -odis, m. and f., 
guardian, protector, defender, 
D 

damno, -are, -Svi, -fitus, 1. 
V. a., condemn, decide against. 

Davus, -i, m., name of a slave, 
Davus, 

de, prep, with abl., flrom, 
about, concerning, for, out of, 
of, on, 

debeo, -ere, -ui, -itus, 2. v. a., 
owe; ought. 

decern, indecl. num. adj., ten. 

decldo, -ere, -cldi, — [-cado], 
3. V. n., fall down, fall. 

declplo, -ere, -cepi, -ceptus 
[-capio], 3.V. a., deceive, ensnare, 
cheat, entrap. 

de-do, -ere, -didi, -dltus, 3. 
V. a., to give away, give up, give 
loholly, surrender, yield. 

de-dac5, -ducere, -dSxi, 
-ductus, 3. V. a., lead away or 
down, convey, conduct, bring; 
induce, influence ; of women, to 
lead home, marry. 
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de-fatigo, -fire, -avT, -atus, 

1. V. a., wear out, exhaust, tire 
out. 

de-fero, -ferre, -tuli, -latus, 
irr. V. a., deliver over, deliver, 
leave with, carry. 

de-flcio, -ere, -feci, -fectus 
[de + facid], 3. v. n. and a., be 
wanting f fail, be lacking, 

de-ftingor, -i, -ffinctus, 3. v. 
dep., have done with, make an 
end of, end. 

dego, -ere, degi, — [de + 
ftgo], 3. y. a., (of time) ^end, 
pass. 

de-hortor, -firi, -atus, 1. v. 
dep., dissuade. 

de-libero, -are, -fivi, -atus, 
y. a. and n., consult, advise upon, 
consider, ponder over, 

dSliro, -are, — , — , 1. v. n., be 
deranged, crazy, crazed (f Cic). 

de-mlror, -firi, -fitus, 1. v. 
dep., wonder, be amazed (fCic). 

de-monstro, -are, -avi, -fitus, 
1. V. a., show, indicate, point out. 

denique, adv., at last, at 
length, finally, thereafter, 

denuo [de-f novo], adv., once 
more, again, anew (f Cic). 

de-pingo, -pingere, -pinxi, 
-pictus [pingo, paint"], 3. v. a., 
represent by painting, depict, 
portray, paint, draw (f Cic). 

de-prfivo, -are, -fivl, -atus, 
1. V. a., distort, misrepresent, 
spoil. 

de-rivo, -fire, -fivi, -fitus, 1. 
V. a., turn away, turn, draw, 
bnng (t Cic). 

desertus, -a, -um [p. of de- 



sero], adj., lone, solitary, friend- 
less. 

desiuo, -ere, -sivi, or -sil, 
-situs, 3. V. a. and n., cease, leave 
off, stop. 

de-fiisto, -slstere, -stiti, -sti- 
tus, 3. V. n., cease, abandon, de- 
sist. 

de-spondeo, -ere, -spondi, 
-sp5nsus, 2. V. a., formally 
promise, promise in marriage 
(t Cic). 

de-sum, -esse, -fui, irr. v. n., 
be lacking, be wanting, fail. 

deus, -i, m., god, divinity; 
genius, good genius. 

de-verto, -ere, -ti, — , 3. v. n., 
turn aside, go off, betake oneself, 
go (t Cic). 

de-vito, -fire, -avi, -fitus, 1. 
V. a., avoid, getoutofthe way of, 
shun (t Cic). 

dlca, -ae, f., lawsuit. See 
idiom under scnbo (f Cic). 

dlctio, -onis [dico], f., say- 
ing, speaking, delivery. — testi- 
m5ni dictid, right of giving 
testimony. 

dictlto, -fire, -fivl, -fitus [die- 
to, dico], 1. V. a., say repeatedly, 
always say. 

dictum, -i [n. p. of died], n., 
a thing said, statement, argu- 
ment, word. 

dico, -ere, dixl, dictus, 3. v. 
a., say, speak, utter, tell, relate, 
affirm ; call ; with causam, plead. 

dies, -:ei, m. and f., day. 

dignus, -a, -um, adj., worthy, 
deserved (with abl.). 

dillgo, -ere, -lexi, -lectus 
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[dig + lego], 8, V. a,, , favor, love, 
esteem, 

dilSclde [(Ulucidus], adv., dis- 
tinctly, in detail, plainly (f Cic). 

dimidlum, -i, n., the half, 

di-mitto, -mittere, -misi, 
-missus, 3. y. a., send away, send 
forth, let go, lose, 

dis-cedo, -ere, -cessT, -cessus, 
3. V. n., come off, get away, get 
out, 

disco, dlscere, didlci, — , 8. v. 
a. and n., learn, 

di-scribo, -ere, -ipsi, -iptus, 
3. V. a., distribute, divide, pay. 

dls-slmulo, -fire, -avi, -fitus, 
1. V. a., disguise, hide, conceal. 

dls-slpo, -fire, -fivi, -fitus, 1. 
V. a., squander, spend, 

dis-solvo, -solvere, -solvi, 
-solutus, 3. V. a,., pay, discharge. 

dis-trah5, -ere, -axi, -actus, 
3. V. a., separate, tear away (fCic) . 

diu, adv., for a long time, 

dliitinus, -a, -um [diu], adj., 
of long duration, 

diOtius, see dia. 

dives, -itis, adj., rich, opulent, 
wealthy, 

do, dare, dedi, datus, 1. v. 
a., give, grant, offer, furnish, 
spend. 

doleo, -ere, -ui, -Itus, 3. v. n., 
feel pain, suffer, grieve, 

dominus, -i, m., master, 
owner. 

domQ, -are, -uf , -itus, irr. v. 
a., overcome, vanquish, 

domus, -us, f., a house, home, 
— Loc. domi, at home ; abl. domd, 
from hom^. 



donee, conj., until, tUl, 

Dorcium, -i, f ., Dorcium, the 
name of a female slave. 

Dorio, -onis, m., Dorio^ a 
slave dealer. 

dorinio, -ire, -ivi, -itus, 4. v. 
n., sleep, he unconscious (of 
something). 

dos, -Otis, f., doxoer, dowry, 
marriage portion (t Cic). 

dotatus, -a, -um [p. of ddto], 
adj., well endowed, dowered, hav- 
ing a portion (t Cic). 

dac5, dncere, daxi, ductus 
[rt. due-, seen also in dax], 3. v. 
a., lead, draw, bring, conduct, — 
nzorem ducere, to marry, 

dadum [diu+dnm], adv., 
formerly.^" iam dudnm, now 
for some time, for a long time, 
this long time, 

dum, conj., while, as long as; 
until, 

duo, -ae, -o, num., two. 

duplex (gen. duplicis), adj., 
double, twofold, 

duplico, -are, -fivi, -fitus, 1. 
V. a., double, pay twice over, pay 
twofold, 

dSrus, -a, -um, adj., hard, 
harsh. 



ecastor [e (interj.) + Castor], 
interj., by Castor! (t) 

ec-ce, interj., lo ! see ! behold! 
there ! look ! — ecce autem, but 
see here ! 

ecquis, — , ecquid, interrog. 
pron., is there anybody? any 
onef anything? 
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S-doceS, -Sre, -cui, -«tns, 2. 

y. a., instruct, show, point out, 
make clear, 

e-dnco, -ere, -daxi, -ductus, 
3. y. a., bring up, rear. 

effero, -ferre, extuli, elStus 
[ex-], irr. v. a., carry forth, re- 
port, spread, publish. 

efTStlo, -ire, — , -itus [ex-], 4. 
y. a., blab, tattle, tell (t Cic). 

egens, -entls [eged], adj., 
needy, in want, poor, destitute. 

egestas, -atis [egens], f., pov- 
erty, penury. 

ego, mei, plur. oQs, pron., / 
(me, etc.). 

egomet, a streDgtbened form 
of ego. 

e-gredior, -gredi, -gressus, 3. 
y. dep., go out, come out. 

e-greglus, -a, -um, adj., ex- 
traordinary, surpassing, strik- 
ing, distinguished. 

ehem, interj. of surprise, ha I 
what! well! (t). 

eho, interj., look you! there! 
see here ! soho / (t) 

el, interj., oh! my! alas ! 

§ia, interj., ah! ha! see ! 

e-icio, -Icere, -ieci, -lectus 
[iacio], 3, v. a., cast out, throw 
out. 

e-loquentia, -ae, f., eloquence 
(t Cic). 

e-loquor, -i, -cntus, 3. v. dep., 
speak out. 

em, interj., indeed! there! 
Originally an imperative of emo 

(t). 

emo, -ere, emi, emptus, 3. y. 

a., buy, purchase. 



S-morior, -I, — , 3. y. dep., 

die off, die (t Cic). 

. e-mung5, -ere, -nxi, -nctus, 

3. V. a., lit. wipe the nose; used 
colloquially in the sense, cheats • 
swindle, fool (t). 

en, interj., there! see! say! 

e-nfirro, -are, -fiyi, -atus 
[ex-], 1. V. a., tell fully, explain 
(tCic)^ 

e-nico, -Sre, — , -ctus, 1. y. a., 
wear out, exhaust, kill. — enicas, 
you are a torment! (t Cic). 

enlm, conj., for; indeed. 

enlin-v6r5, adv., indeed, the 
fact is (t Cic). 

1. eo, ire, ivi or if, itus, 4. 
V. n., go, walk, march, proceed. 
— obviam ire, to go to meet 
(with dat.). 

2. eo, old dat. and abl. of is, 
adv. (wrongly omitted by Lodge). 

I. To that place, thither, to 
that degree. 

II. There, therefore, on that 
account, for that reason. 

epistula,-ae, t, letter, message. 

era, -ae [ems], f., mistress, 
lady. By this title the nurse, 
Sophrona, speaks of her charge, 
Phanium (t Cic). 

ergo, adv., therefore, then. 

e-rlplo, -rlpere, -ripui, -rep- 
tus, 3. V. a., snatch away; clear 
(from a charge). 

erro, -are, -fivi, -Stus, 1. v. n., 
be in error, be mistaken, err. 

e-rumpo, -ere, -rupi, -ruptus, 
3. V. a. and n. , throw out ; burst 
forth. — in nervnm erumpere, 
to bring up in the stocks. 
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ems, -I, m., master (of a fam- 
ily). 

et, conj., and. — et • • . et, 
both . . . and. 

et-enim, conj., indeed. 

etiam [et + iam], ady., also, 
even, too. 

et-si, conj., though, although. 

eu, interj. , bravo I well done ! 
good! excellent! (t). 

e-vad5, -ere, -si, -sus, 8. v. n., 
coine out, turn out, result. 

e-venl5, -ire, -veni, -ventus, 
4. V. n., come out; come to pass, 
turn out, happen. 

e-voc5, -are, -fivi, -fitus, 1. v. 
a., call out, call forth. 

ex or (before certain conso- 
nants) e, prep, with abl., out of 
(whereas ab, away from), out, 
from, of, on account of in ac- 
cordance with, by means of. 

ex-anlmo, -Sre, -fivi, -atus, 
1. V. a., deprive of breath, terrify, 
stun. 

excedo, -ere, -cessi, -cessus, 
3. V. n., go forth, depart, go 
away. 

excerpo, -ere, -psi, -ptus 
[-carpo], 3. v. a., pick out; 
omit, leave out. 

ex-edo, -ere, -edi, -esus, 3. 
V. a., eat up, eat, swallow. 

exemplum, -i, n., precedent, 
example ; method of punishment. 

ex-eo, -Ire, -ivi or -ii, -Itus, 
irr. V. n., go out, come out, go 
or come forth. 

ex-istimo, -fire, -Svl, -fitus, 
1. y. a. and n., thinks estimate, 
judge. 



exitium, -i, n., misfortune. 
ex-onero, -fire, -fivi, -fitus, 

1. V. a., unload, free (t). 

ex-oro, -are, -fivi, -fitus, 1. 
V. a., induce, prevail upon. 

ex-perior, -periri, -pertus, 
4. V. dep., try, test, expeHence. 

ex-pet5, -petere, -petivi or 
ii, -itus, V. a., seek after, seek, 
strive for, long for, desire. 

ex-piscor, -firi, -atus, 1. v. 
dep., fish out, fish for (t Cic). 

ex-plfino, -fire, -fivi, -fitus 
[planus, level, clear"], 1. v. a., 
make plain, explain (t Cic). 

ex-plico, -fire, -fivi, -fitus, 
1. V. a ; explain, 

ex-ploro, -fire, -fivi, -fitus, 
1. V. a., investigate, search, look 
into. 

ex-sculpo, -ere, -psi, -ptus, 
3. y. a., chisel out, dig out, knock 
out, scratch out, removeX^ Cic). 

exsequiae, -firum, f. plur.,/u- 
neral obsequies, funeral (t Cic). 

ex-speeto, -fire, -fivi, -fitus, 1. 
y. a. and n., look for, wait to see. 

ex-stioguo, -ere, -nxi, -nctus, 
3. y. a., extinguish, put out^ 
quench; destroy. 

extorter, -oris, m., defrauder. 
— bondrum extorter, defrauder 
of property (t). 

extrfi, ady. and prep, with 
ace, outside; except, without. 

ex-traho, -trahere, -trfixi, 
-tractus, 3. y. a., draw out, eX' 
tricate. 

ex-trfido, -ere, -si, -sus, 3. y. 
a., thrust out, force out, drive 
forth. 
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fftbula, -ae, f., story; idle 
tale, nonsense (t Cic). 

facesso, -ere, -«essl oi -ivi, 
-itus [facio], 8. v. n., perform; 
make off, go away, depart. 

fiEtcies, -ei, f., appearance, 
beauty, figure, 

facilis, -e, adj., easy, conven" 
ient, ready, 

facilius, see faciliB. 

faclnus, -oris, n., deed, act. 

facio, facere, feci, factus, 
irr. v. a. and n., make, do, act, 
make up. — ^Pass. fio, fieri, facias. 

factum, -t [p. of facio], n., 
deed, act. 

faenero, -fire, — , -atus [fae- 
nus], 1. V. a., reward with profit 
(t Cic). 

faenus, -oris, n., interest, 
' usury (t Cic). 

fallacla, -ae [fallax], f., de- 
ception, trick, deceit (t Cic). 

fallo, fallere, fefelli, falsus, 
3. y. a. and n., deceive. 

falsus, -a, -um [fallo], adj., 
deceived ; false. 

^ma, -ae, f., report, reputor 
tion, fame, one^s good name. 

familia, -ae, f., liousehold, 
family. 

famiUfirior, comp. of fami- 
liaris. 

famillfiris, -e [familia], adj., 
of the household, on familiar 
terms, intinnate. 

fateor, -eri, fassus, 2. v. dep., 
confess, grant, acknowledge. 

fere, adv., generally, mostly, I 



fermS [sup. of fere], adv., 
nearly, well-nigh^ about, practi- 
cally (fCic). 

fero, ferre, tuU, Ifitus, irr. v. 
a., bear, sustain, carry, bring; 
see gero. 

fidelis, -e, od]., faithful. 

fides, -ei, f., faith, faithful- 
ness, trustworthiness ; protection 
— Di vestram fidemi for Heaven* s 
sake! 

fidicina, -ae [fides, lute'], f., 
music girl (t). 

fllia, -ae, f., daughter. 

fElius, -i, m., son. 

fio, see facio. 

flagellum, -i, diminutive of 
flagrum, n., lohip, lash, scourge. 

fleo, -ere, fievi, fletus, 2. v. 
n., weep, shed tears. 

foras, adv., out through the 
doors, forth, out. 

fore = fdtaram esse. 

foris, -is, f., door, entrance. 
Flur. often designates a single 
entrance, wliere tlie door has 
two leaves. 

foris [foris], adv., out of 
doors, not at home, away, out. 

f5rma, -ae, 1, form, beauty. 

fors, fortis, f., chance, luck, 
accident. — Fors Fortana, the 
goddess of Good Luck. 

fortasse, adv., perhaps, possi- 
bly. 

forte [abl. of fors], adv., by 
chance, perhaps. 

fortis, -e, adj., brave, cour" 
ageous. 

fortitudo, -inis [fortis], f., 
courage, intrepidity, bravery. 
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fortilna, -ae [fors], f., 
chance, luck, fate, fortune. For- 
tona, the goddess Fortune. 

fortaa&tus, -a, -um, adj., 
lucky, happy, fortunate. 

forum, -i, n., market. 

frater, -tris, m., brother. 

fretus, -a, -um, adj., relying 
on (with abl.). 

frigeo, -ere, — , — , 3. v. n., be 
cold, be chilly. 

frnctus, -ns, m., enjoyment, 
product, fruit, profit. — in his 
fructas est, in these there is 
profit. 

frastrS, adv., in vain, to no 
avail. 

fUglens, -entls [p. of fugid], 
adj., averse to (with gen.). — 
fugriens litium, shy of lawsuits. 

fUgltivus, -i [fugio], m., run- 
away, fugitive slave, vagabond. 

Aindo, -ere, fndl, fnsus, 3. v. 
a., shed in floods, pour forth, 
^out. 

fUngor, fUngi, fanctus, 3. v. 
dep., perform, execute, do. — viri 
officid fungi, to act the part of a 
man. 

fanus, -eris, n., funeral, 

O 

gallina, -ae, f., hen, 

garrio, -ire, — , — , 4. v. n., 
prattle, talk idly (t Cic). 

gaudeOy -ere, gavisus, 2. v. 
n., be glad, rejoice. 

gaudlum^ -i, n., joy, delight, 
gladness, 

gens, gentis, f., race, clan, 
tribe f people. — minime gen- 



tium, by no means in the world, 
far from it.^ 

genus, -eris [gen (beget) + 
us], n., family, kin. — genere 
proximi, next of kin. 

gero, gerere, gessi, gestus, 
3. V. a., carry (stronger than 
fero), carry on, conduct, admin- 
ister, wage, — quid gerit ? how 
does he get on f how fares he f 

gestlo, -ire, -ivi, — , 4. v. a., 
desire eagerly, long (fCic). 

Geta, -ae, m., Beta, a name 
of a slave. 

gladiatorius, -a, -um [gladia- 
tor], adj. , gladiatorial, desperate, 

gradus, -us, m., step, tread. 

grandior, see grandis. 

grandls, -e, adj., advanced in 
years, aged, old, 

gratia, -ae, f., good-^ill, 
favor, grace; thanks. — gratiam 
habere, to feel (lit. have) gratis 
tude, be grateful. — gratias 
agere, to render thanks, thank, 

gravis, -e, adj. , heavy ; severe ; 
weighty. 

gynaeceum, -i, n., women^a 
apartments (t Cic). 

H 

habeo, -ere, -ui, -Itus, 2. y. 

a., to have, hold, keep; consider, 

habito, -are, -avi, -Stus, 1. v. 
a. and n., inhabit; reside, live. 

haereo, -ere, haesi, haesus, 
2. V. n., stick; be in a fix, be 
brought to a stand. 

hahahae, interj., ha ha! (f). 

hariolus, -i, m., soothsayer 
(tCic). 
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haruspex, -icis, m., diviner, 
prophet. 

haud, adv., not 

H^o, ^nis, m., ffegio, an 
old man, friend of Demipho. 

hem, interj., oho! well! in- 
deed ! (f Cic), 

hercle [contracted voc. of 
Hercules], interj., lit. *by Her- 
cules,' indeed, assuredly, upon 
my word. 

heri, adv., yesterday (f Cic). 

heus, interj., ho ! holloa ! 

hlc, haec, hoc [hi + ce ; cf. 
ecce], dem. pron. referring to 
something near at hand, more 
emphatic than is, this, these, he, 
she, it, they. 

hie, adv., here, in this place. 

hinc [hie], adv., from this 
place, from this source, hence. 

hodle [rt. of hoc + die] , adv., 
on this day, to-day. 

homS, -inis, m., man, a human 
being, — vir means man as a male. 

honeste [honestns], adv., with 
honor, honorably, becomingly 
(t Cic). 

honor, -oris, m., honor, repvr- 
tation. 

horridus, -a, -um, adj., un- 
kempt. 

hospes, -itis, m., host, friend 
(won through hospitality) ; new- 
comer. 

hue [hie], adv., hither, to this 
place, this way, here. 

hul, interj,, hah! whew! 
pshaw! (t Cic). 

hfiiusmodi [hie and modus], 
of this sort, of this kind (t Caes.). 



laeto, -fire, -avi, -fitus 

[iacio], freq. 1. v. a., cast. — 
calces iactare, to kick. 

lam, adv., now (of progressive 
time ; cf . nunc, which is emphatic 
and instantaneous) by this time, 
already, presently, 

ibi [from the same root as the 
pronoun is], adv., there, in that 
place. 

idem, eadem, idem [is + 
dem], dem. pron., the same. — As 
subst., the same man, thing, etc. 

igitur, conj., tJierefore, then, 
accordingly, so. 

ignobilis, -e [in -f (g)no- 
bills], adj., unknown, obscure, 
base-born. 

ignoro, -fire, -firi, -Stus, 1. v. a. 
andn., ignore, disown, not know. 

ignosco, -ere, -novi, -n5tus 
[in+(g)n6sc6], 3. v. a., forgive, 
pardon, overlook, excuse. 

ignotus, -a, -um [in + 
(g)n6tus], adj., unknown. 

flico [in -I- loco], adv., on the 
spot, immediately, atonce(f Cic. ). 

llle, ilia, lllud, pron. dem., 
in reference to something re- 
mote from the speaker, or (less 
often) near, or related to a third 
person (cf. iste and hie), that. 
As subst., that man, that woman, 
that, he, she, it, they ; of what is 
famous, the well-known, the 
famous. — hie . . . ille, this . . . 
that, A . . . B. 

il-liberfillter [in-], adv., un- 
generously, meanly (fCic). 
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llliic [illic], adv., tothatplace^ 
thither^ there. 

lllfido, -ere, -si, -sub [in-], 3. 
V. a., sport voith^ make game of, 
mock, 

Immerltlssimo, see immerito. 

Im-merlto [in-], adv., un- 
justly. — inuneritissimd, most 
unjustly» 

immo, adv., nay^ no indeed,, 
in reality. 

lininort511s,-e, adj., immortal. 

im-mfito, -are, -fivf, -fitus 
[in-], 1. V. a., change^ transform 
(tCic). 

Im-paratus, -a, -um [in-], 
adj., unprepared (fCic). 

impedio, -ire, -ivi, -itus 
[in + pes], 4. v. a., hinder^ em- 
barrass^ entangle, impede, 

Impello, -pellere, -puli, 
-pulsus [in + pell6], 3. v. a., 
incite, urge, drive, egg (some 
one) on. 

inipende5, -ere, — , — [in-], 
2. V. n., overhang, threaten, im- 
pend. 

imperlum, -i [imperd], n., 
command, authority, supreme 
power. 

Im-petro, -Sre, -Svi, -atus 
[in + patrd, end], 1. v. a., gain 
one^s end, achieve, effect, get, 
obtain. 

impluvium, -i [implno], n., 
sky-light (f Cic). 

impono, -ere, -posui, -posi- 
tus [in-], 3. V. a., place upon, 
set on, place., impose. 

improbissimus, sup. of im- 
probus. 



im-probus, -a, -um [in-], 
adj.,.&a«6, shameless, reprobate, 
— As noun, rogue, villain. 

impradens, -entis [in-], adj., 
unaware, thoughtless, unwitting, 
without knowing. 

in, prep, with ace. or abl. 

I. With ace., into, to, tovHird, 
against. 

II. With abl., in, among, 
within, upon, over. 

in-audio, -ire, -ivi, -itus, 4. 
V, a., chance to hear, happen to 
hear, hear (f Cic). 

iu-cendo, -ere, -di, -sus, 3. v. 
a., inflame, excite, incense. 

incensus, see incendo. 

Incertior, comp. of incertns. 

in-certus, -a, -uin, adj., un- 
settled, uncertain, undetermined. 

In-cldo, -ere, -cldi, — [in -J- 
cado], 3. V. n., fall in, fall, 
happen. 

ineiplo, -clpere, -cepi, -cep- 
tus [in + capid], 3. v. a. and n., 
begin, undertake. 

incommodum, -i, n., trouble, 
misfortufie. 

In-credibilis, -e, adj., beyond 
belief, incredible. 

Inde, adv., from that place, 
thence, therefrom; from that 
time, thenceforward, thereafter, 
then. 

in-dlco, -are, -fivi, -atus, 1. v. 
a., make known, disclose, reveal. 

In-dico, -dicere, -dixi, -dlc- 
tus, 3. V. a., order, proclaim, 
declare. 

In-dictus, -a, -um [dico], adj., 
not said, unsaid (f Cic). 
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indignlor, comp. of indignuB. 

in-di£fnii8, -a, -um, adj., un- 
worthy y not worthy. 

in-dUlgenter, adv., carelessly, 
negligently. 

In-dotStus, -a, -um [d5s, 
dovory'], adj., dowerless (fCic). 

Ineptia, -ae [ineptus], f., 
absurdity, folly, foolery (f Cic.) . 

In-eptus, -a, -um [-aptas], 
adj., absurd, silly (fCic). 

infectus, -a, -um [in + fac- 
tns], adj., undone, unmade, re- 
versed. 

In-felix, -icls, adj., unJiappy, 
unfortunate. 

inflrmus, -a, -um, adj., weak, 
insecure, unstable, destined to be 
broken, not lasting. 

Ingenium, -i, n., innate abil- 
ity, nature, character, inborn way. 

In-gero, -ere, -gessi, -gestus, 
3. V. a., cast, hurl, drive home. — 
pagnos ingerere, to punch (f 
Cic). 

inlcio, -ere, -lecf, -iectus 
[in + iaci5], 3. v. a., throw in, 
set into. — spes patri iniecta 
est, hopes have been built up for 
father. 

Inlmicltla, -ae, f., hostility, 
enmity. 

in-iquus, -a, -um [-aeqnns], 
adj., unfair, unjust. 

Ininrla, -ae, f., wrong, injury, 
insult, assault. — iniuriarum 
dicam alicoi scnbere, to bring 
against one a suit for assault. 

In-lSssa, adv., contrary to 
orders, against the bidding. 

inops, gen. Inopis [in + ops]. 



adj., destitute, poor. — inops, as 
noun, pauper. 

Inquam, defect, verb; see 
grammar ; say. 

insanlo, -ire, -ivi, -ftus [in- 
sanus], 4. v. n., be without reason, 
be absurd, be extravagant ( t Cic.) . 

in-sclens, -entis, adj., un- 
knowing ; as a term of reproach, 
numbskull. 

inscitia, -ae, f., ignorance, 
folly (t Cic). 

insidiae, -arum, f. plur., am- 
bush. — insidias facere, to lay a 
snare. 

in-simulo, -Sre, -avi, -atus, 
1. V. a., accuse, charge. 

lu-sisto, -ere, -stiti, — , 3. v. a. 
and n., set foot upon, stand upon ; 
set out. 

in-stigo, -are, -avi, -atus, 1. 
V. a., goad on, stir up, irritate^ 
incite, provoke. 

In-stituo, -ere, -ui, -atus 
[-statuo], 3. V. a.', set, make 
ready. — animnm instituerej 
school the mind, bring the mind. 

In-sto, -are, -stiti, — , 1. v. n. , 
try, undertake, begin. 

in-struo, -struere, -striExi, 
-stractus [strud, build'], 3. v. a., 
form, settle, draw up. 

in-sum, -esse, -fui, irr. v. n., 
be in, be contained in, belong to. 

integer, Integra, integrum, 
adj., untouched, entire, whole. — 
de integro, anew, afresh ; freely. 

intellego, -legere, -lexi, -iec- 
tus [inter + lego, select or dis- 
tinguished between], 3. v. a., 
know, understand. 
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ln-tend5, -ere, -dl, -ntus, 3. 

V. a., engage in, devote oneself to, 

inter, prep, with ace, between, 
among. 

Inter-dico, -ere, >dixi, -dlc- 
tus, 3. V. a., declare against, pro- 
hibit, 

inter-ea, adv., meanwhile, in 
the meantime. 

Interest, see intersam. 

in-tero, -ere, -trivi, -tritus, 3. 
V, a., crumble in, mix, make 
(said of a concoction to eat) (f). 

inter-sum, -esse, -fkii, irr. v. 
n., be between, intervene. — Im- 
personally, interest, it makes a 
difference, it interests, it concerns 
(the person affected is expressed 
by the abl. of a poss. pron., or by 
the gen.). 

Inter-venlo, -ire, -veni, -ven- 
tus, 4. V. n., come up, come upon 
(some one or something) ( f Cic.) . 

Intr5, adv. , within (with idea 
of motion), in (f Cic). 

lntr5-dnco, -ere, -dnxi, -duc- 
tus, 3. V. a., bring in. 

Intro-eo, -ire, -ivi or -li, — , 4. 
V. n., enter, come in, go in. 

intus, adv., within, in-door s. 

In-venio, -venire, -veni, 
-ventus, 4. v. a,., find out, find, 
discover. 

In-vestigo, -are, -avi, -atus, 
1. V. a,., find, discover. 

invldia, -ae, f., jealousy, envy. 

Invitus, -a, -um, adj., against 
the will, unwilling. 

iocularis, -e [locus], adj., 
humorous, amusing, laughable 
(t Cic). 



locus, -i, m., jest, joke (t Cic). 

ipse, -a, -um, dem. pron. ex- 
pressing emphasis, self, himself, 
etc; he, etc.; in person; very. 

ira, -ae, f., anger, passion. 

iracundla, -ae [ura], f., anger, 
wrath, passion, violence (f Cic). 

irascor, irasci, iratus, 1. v. 
dep., be angry. 

iratus, -a,-um [irascor], adj., 
angry, enraged, furious. 

irrideS, -ridere, -risi, -risus 
[in + rideo], 2. v. n., ridicule, 
laugh at, make sport of. 

ir-rito, -are, -fivi, -atus [in-], 
1 . V. a. , excite , provoke , exasperate. 

irritus, -a, -um [in -{- rains], 
adj., unsettled, undecided, uncer- 
tain. 

is, ea, id, dem. pron., this 
(less emph. than hie), that, the, 
a, he, she, it, such. 

Iste, -a, -ud, dem. pron., refer- 
ring to that which is present to 
the person addressed, this, that, 
he, she. 

istic, -aec, -uc [iste-f-ce], 
demon, pron. that, this. [Only is- 
tuc and istaec in regular use (f 
Cic).J 

Isto [iste], adv., thither, to 
your place, there (fCic). 

Ita, adv., so, in, such a way, in 
this manner. 

Itaque [ita + qne], conj., and 
so, therefore, hence, accordingly. 

item, adv., likewise, too, also. 

iter, itineris, n., journey; 
march, voyage. 

iterum, adv., again, a second 
time. 
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Itldem [iia + dem], adv., «o, 
in the same way, in like manner 
(t Cic). 

itio, -onis, f., going, traveling, 
Journey (f Cic). 

lubeo, lubere, iassi, iussus, 
2. V. a., command, order, bid. 

iodex, -Icis, m., judge. 

iodiclum, -i, n., judgment, de- 
cision, trial; court. 

luppiter, lovls, m., Jupiter, 
Jone. 

ifis, ifiris, n., right, justice, law. 

instlssimus, sap. of iastns. 

iflstus, -a, -iim, adj., right, 
just, good. — tua iiista n5Bcere, 
to know your rights. 



labor, -oris, m., toil, labor; 
hardship, blow, trouble. 

lacesso, -ere, -ivi, -itus, 3. v. 
a., provoke, irritate, challenge. 

lacrlma, -ae, f., tear. 

Iaeriin5, -are, -Svi, -atus 
[lacrima, tear^, 1. v. n., shed 
tears, weep. 

Ifimentor, -ari, -atas, dep. y. 
n. and a., wail, bewail, bemoan, 
lament. 

laudo, -fire, -avi, -atus 
[lans], 1. V. a., praise, com- 
mend. 

lectus, -a, -um, participial 
adj.; see legd. 

legs, legere, legi, lectus, 3. 
V. a., collect ; read. — lectus, 
-a, -nm, chosen ; of full weight, 
good (said of money). 

liemnus, -f, f ., the island of 
Lemnos in the Aegean Sea. 

lenis, -e, adj., mild, gentle. 



lepldus, -a, -nm, adj., neat; 
charming, splendid, 

lex, legis, f . , law, rule. 

libens, -entis [p. of libet], 
adj., willing, glad, with pleasure. 

llbenter [libens, libet], adv., 
willingly, gladly, with pleasure 
(t Cic). 

liber, -era, -eram, adj. , free, 
free-born. 

liberalis, -e, adj., free-born, 
ingenuous ; of a gentleman. — 
ems liber&lis est, master is a 
gentleman. 

libet, -ere, Ubuit or libitum 
est, 2. V. impers., it is pleasing, is 
agreeable. 

licet, -ere, -uit, 2. y. n., it is 
allowed or permitted. 

lis, litis, f., strife, suit at 
law ; damages. 

loco, -are, -avi, -atus [locus], 
1. V. a., give in marriage, portion. 

locus, -i (plur. loci, m., orloca, 
n.), a place, spot, situation. 

longus, -a, -um, adj., long, 
of long duration. 

loqnor, loqui, locotus, 3. v. 
dep., speak, say, talk, converse. 

lucrum, -i, n., gain, profit. — 
esse in lucr5, to count as gain 
(t Cic). 

Iad5, -ere, -si, -sus, 3. v. n., 
play, make sport. — opera ludi- 
tur, lit. Hhe labor is made 
sport of,' the labor is lost, is 
frittered away. 

Indus, -i, m., school; game. 

M 

macto, -are, -fivi, -atus, 1. v. 

&., punish, afflict. 
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magls, adv., more, in a higher 
degree, rather, better, 

maglster, -tn, m., master, 
guardian, 

magistratus, -us, in., magis- 
tracy; magistrate, ^ 

magnlficentia, -ae [magnifi- 
cus], f., bombast, pomposity, 
loftiness (t Cic). 

magnus, -a, -um [mag (big) 
+ nnB], adj., great, large, im- 
portant. — mdior, comp., greater, 
elder, — In plur. as noun, elders, 
ancestors. — maximua, -a, -um, 
sup., greatest, largest. 

mftlor, mftlus, see magnus. 

male [old case form from 
malus], (comp. pgius ; sup. pes- 
sime), adv., badly, ill, unfortu- 
nately, unsuccessfully. — nobis 
male facere, to injure us. — 
male audire, lit. 'to hear ill,' 
to hear hard words. — male 
loqui (with dat.), to abuse. 

malitla, -ae [mains], miscon- 
duct, ill-will, knavery (f Cic). 

malo, malle, malui [magis + 
void], irr. v. a. and n., prefer, 
choose, rather. 

malum, -i [mains], n., evil, 
mischief, misfortune, punish- 
ment, thrashing, 

malus, -a, -um, adj., bad, 
evil, wicked, — Comp. p§ior ; sup. 
pessimns. 

mando, -are, -avi, -atus [ma- 
nns + rt. of do], 1. v. a., hand 
over, commit, intrust, confide. 

mane, adv., in the morning, 
early, 

maneS, manere, mansi, 



mansus, 2,y.TL,stay, remain, wait, 

mansl5, -onls, f., stay, tarry- 
ing, remaining (t Cic). 

manus, -as, f., the hand. 

mSter, -tris, f., mother, 

maxime [maximns], adv.,m 
the greatest degree, most, very, 
exceedingly ; certainly, 

medltor, -ari, -atus, 1. v. dep., 
consider, con over, think over, 

medium, -i [medins], n., 
middle, midst, — e medid ez- 
cedere, to die, 

melior, comp. of bonus. 

melius, adv., comp. of bene, 
better, rather. 

memlni, -isse, def. v. a., re- 
member. 

memoria, -ae, f., memory, 

memoriter [memor], adv., 
from memory, by ready recollec- 
tion (t Cic). 

mens, mentis, f., intellect, 
mind. 

mensis, -is, m., month. 

mereo, -ere, merui, -Itus, 2. v. 
a., also mereor, dep., deserve, 
merit, earn, 

merlto [abl. of meritnm], 
adv., according to desert, justly, 
with reason. 

meritum, -I, n., merit, deserts, 
fault. 

merus, -a, -um, adj., pure, 
unmixed, mere, 

metu5, -ere, -ui, — [metus], 
3. V. n. and a., fear, 

metus, -as, m., fear, dread, 
anxiety, 

meus, -a, -um, possess, adj. 
pron., my, mine. 
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Mlda, -ae, m., Mida^ a certain 
young slave. 

miles, -itis [rt. mi, seen also 
inmille], m. and f., soldier, 

millens [mille, milia], adv., 
a thousand times, innumerable 
times (t Cic). 

mHvas, -i, m., bird of prey, 
kite (t Cic). 

mlna, -ae, f., mina, a piece 
of Greek money valued at about 
$18.06 (t Cic). 

minime [minimus], adv. sup., 
least of all, by no means, not at 
all, certainly not, — minime gen- 
tium, by no means in the world, 
far from it. 

minitor, -firi, -atus [minor], 
1. V. dep., freq. keep threatening, 
threaten, 

minor, minus [comp. of par- 
vus], Skdj., smaller, less, — Neut. 
ace. minus as adv., less, not, 

minu5, -ere, -ui, -Qtus, 3. v. 
a., lessen, moderate, reduce, 

minus, see minor. 

mirificentissimus, sup. of 
mirificus. 

mirificus, -a, -um, adj., with 
comp. mirificentior and sup. 
mirificentissimus, wonderful, 
surprising (f Cic). 

miror, -ari, -fitus, 1. v. dep.., 
wonder at, admire, be surprised, 

mirus, -a, -um, adj., strange, 
wonderful 

miser, -era, -erum, adj., 
wretched, miserable, pitiable, 

miserandus, -a, -um [p. of 
miberor], adj., pitiable, deplor- 
able. 



miseret, miseruit, 2 v. im« 

pers., excites pity in. 

misericordia, -ae, f., pity, 
compassion. 

mitto, mittere, misi, mis- 
sus, %, a., let go, send; pass 
over, waive, 

modice [modicus], adv., mod- 
erately, fairly, fairly well, 

modicus, -a, -um [modus], 
adj., in due measure, moderate 
(t Cic). 

modo [old abl. of modus], 
adv., lit. * with a limit,' just, just 
now, only. 

modus, -i, m., measure; way, 
manner, mode, fashion, 

molestus, -a, -um [moles, 
weight}, adj., troublesome, 
annoying. 

mollis, ire, -fvl, -itus 
[mollis, soft"], 4. V. a., make soft, 
soften, weaken, move, influence, 

molo, -ere, -ul, -itus 
[mola, millstone}, 3. v. n. and a., 
grind (at a mill) (f Cic). 

uionitor, -9ris, m., guardian, 
guide, counselor (f Cic). 

m5ns, montis, m., mountain. 

monstrum, -I, n., omen, prod- 
iyVi portent, supernatural ap- 
pearance, miracle, 

morbus, -I, m., sickness, 
disease. 

morior, morl, mortuus [fut. 
p. moritnrus], 3. V. dep., die, 

mors, mortis, f., death, 

mortuus, -a, -um [p. of 
morior], adj., dead. — As noun, 
the dead. 

mos, m5ris, m., custom, way. 
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—at sunt inSres, as times 
are, 

mox, adv., soon, 

muller, -erls, 1, woman, 
multus, -a, -um, adj., much, 
many, 

munus, -«ris, n., service ; gift, 
present, 

mutuus, -a, -um [mdtd, 
change"], adj., lent, reciprocal, 
in return, in exchange, — mu- 
tuas operas tradere, to serve 
each other (f Cic). 

N 

nam, conj., for; also used in 
transitions, when it may be ren- 
dered but now, 

namque [nam + que], conj., 
for (more emphatic than nam). 

nanciscor, nancisci, nactus 
3. V. dep., get, obtain, procure, 
secure, find, 

narro, -are, -avi, -Stus, 1. v. 
a. and n., relate, recount, talk, 

nascor, nasci, natus, 3. v. 
dep., be born, 

Nausistrata, -ae, f., Nausis- 
trata, wife of Chremes. 

1. ne, conj., not, so that not, 
lest, — Also adv., ne . . . qui- 
dem, not , . . even. — 

2. -ne, enclit. interrog. particle 
appended to the first word, or to 
the first important word, of a 
question. It shows a question, 
but is itself generally not to be 
translated. Unlike ndnne and 
num, it simply inquires, without 
implying that either an affirma- 
tive or a negative answer is ex- 



pected. It may introduce an 
indirect question, whether, 

nee or neque, adv., and not, 
and yet , , , not, nor, — nee 
. . • nee or neque . . . neque, 
neither . . . nor, 

necesse, indecl. adj. , necessary, 
— necesse est, it is necessary. — 
n5n fuit habere necesse, it was 
not necessary to marry (her). 

neglegentia, -ae [neglegens], 
f., aversion,* disre^ect, coldness, 
negligence (t Cic). 

neglego, -legere, -lexi, 
-lectus, 3. v. a., disregard, neg- 
lect, forget, 

nego, -are, -avi, -Stus, 1. v. 
a. and n., say no, deny, refuse, 

nemo, nemlnis [ne + hom5], 
m. and f . , no one, nobody. 

nempe [nam + pe]» conj., 
without doubt, of course, I sup» 
pose (t Cic). 

neque, see nee. 

ne-que5, -ire, -ivi, — , 4. v, n., 
be unable, cannot, 

nervus, -i, m., sinew, muscle; 
fetter, stocks, pillory, 

nescio, -scire, -scivi (-ii), 
-scitus, 4. V. a., not to know, 
know not. — nescid quia almost 
= aliquis. — nescid quo mod5, 
in some way or other, 

neu or ne-ve, adv., and not^ 
nor, 

nex, necis, f . , death. 

ni, conj., if not, unless 
(t Cic). 

nihil (indecl.), n., nothing; 
ace. as adv., not at all, — non 
nihil, something, somewhat. 
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nlhllum, -I, n. [same as nihil, 
but declined], nothing. 

nimiuTYi, adv., too much, too, 

nisi [ne + si], conj., if not, 
unless, except, without. 

ii5I5, nolle, nolui, — irr. v. a. 
and n., not wish, be unwilling, 

nomen, -inls [rt. (g)no, seen 
also in nosco and nobilis], n., 
name, 

nomino, -are, -Svi, -atus 
[nomen], 1. v. a., to name, to call 
by name, 

non, adv., not, 

nSn-dum, adv., not yet, 

n5n-ne, interrog. particle, 
not? It indicates that an 
affirmative answer is expected, 
and is itself generally not to be 
translated. 

nosc5, -ere, novi, nStus (2d 
pers. perf. often nosti, nostia; 
subjv. norim for noverim; 
noram, nossem, for noveram, 
novissem) , 3. v. a., get knowledge 
of, become acquainted with. — 
Perf., have become acquainted 
with, therefore, know, under- 
stand. 

ucster, -tra, -trum, possess, 
adj. pron., our, ours. 

notus, -a, -um [nosco], 
known, acquainted. 

novi, see nosco. 

novus, -a, -um, adj., new, 
strange. 

noxia, -ae, f., harm, offense. 
— in noxia, in trouble (t 
Cic). 

nfibo, -ere, napsi, nOptus, 3. 
V. a., to veil oneself, to marinj 



(said from the standpoint of the 
woman). 

nOdus, -a, -um, adj., bare, 

nngae, -arum, f. plur., non- 
sense, jests, trijles. — nugas agere, 
to trifle, jest (t Cic). 

nfillus, -a, -um, gen. nOUius 
[ne + uUus], not any, no, none; 
lost, done for (colloquial). 

num, interrog. particle, in- 
dicating that a negative answer 
is expected. It is itself generally 
not to be translated. 

numerus, -i, m., number^ 
amount. 

nummus, -i [related to wi- 
merus], m., a piece of money ^ 
coin, money. 

numquam, adv., never. 

num-quid (stronger than 
num, which see), interrog. parti- 
cle, generally not itself to be 
translated. — numquid aliud me 
vis ? do you want me for any- 
thing more? 

nunc, adv., now (less emphar- 
tic than iam). 

nfintlo, -gre, -avi, -atus 
[nuntiufl], 1. v. a., announce, 
tell, report, infoi*m. 

nnptiae, -arum [niipta, bride, 
and nubo], f. plur., marriage, 
wedding, nuptials. 

nSptus, see nubo. 

natrix, -icis [nutrio], f., 
nurse. 

O 

O, interj., oh! 0! oh! 

ob, prep, with ace, , on account 
of, for. — quam ob rem, there- 
fore. 



VOCABULARY 



101 



ob-eo, -ire, -ivi or -ii, -Itus, 

4. V. n., meet. — mortem obire, 
to meet death, die. 

obldS, -ere, -ieci, -iectus 
[-iacio], 3. v. a., throw before, 
urge against^ present, offer. 

ob-iOrgS, -fire, -avi, -atus, 
1. V. a., reprove, rebuke, chide 
(t Cic). 

ob-lect5, -fire, -fivi, -fitus 
[-lacto, cajole"], 1. v. a., delight, 
amuse. 

obsecro, -are, -avi, -fitus, 
1. V. n., entreat, beseech, implore. 

ob-sequor, -i, -cQtus, 3. v. 
dep., comply, yield, humor (t 
Cic). 

ob-strepo, -ere, -ui, — , 3. v. 
n., din into, rei&cho (t Cic). 

ob-stupefiaci5, -ere, -feci, 
-factus, 3. V. a., daze, stupefy 
(tCic). 

ob-stupesco, -ere, -pui, — , 
3. v. n., become senseless, be mute, 
struck dumb, become unable to 
speak. 

ob-tingo, -tlngere, -tlgi, — 
[ob 4- tango], 3. v. n., befall, 
occur, happen. 

obtundo, -ere, -tudi, -tfisus 
[-tmidd, beat], 3. v. a., deafen, 
exhaust, annoy. 

obviam (or ob viam), adv., 
in the way, towards, to meet. 

oc-cid5, -ere, -cidi, -casus 
[ob 4- cad5], 3. v. n., fall down, 
perish, die, be undone, be ruined, 
be lost. 

ocius [ocior, swifter], adv., 
very speedily, at once. 

oculus, -i, m., eye. 



odi5sus, -a, -um [odium], 
adj., troublesome, vexatious, 
hateful. 

odium, -i, n., annoyance^ vexa- 
tion, ill-will, contempt, aversion. 

offendo, -ere, -fendi, ^fensus 
[ob-], 3. V. a., hit upon, light 
upon, meet with, find. 

offlclum, -i, n., service, duty, 
obligation. 

ohe, inter]., hold! stop! oh! 

(t). 

olei, inteij., alas! woe is me I 

(t). 

olim, adv., once upon a time, 
once, formerly. 

omitto, -ere, -misi, -missus 
[ob-], 3. V. a., let loose, let go; 
pass over. 

omnls, -e, adj., all, the whole, 
every. 

onero, -fire, -fivi, -fitus 
[onus], 1. V. a., load, Jill. 

onus, -eris, n., load, burden. 

opera, -ae [opus], 1, effort, 
service, work. — operam dare, to 
give attention, to devote oneself, 
to serve (often with a dat.). — 
mutuas operas tradere, to ex- 
change services, to serve each 
other. 

operlo, -ire, -ui, -ertus, 4. v. 
a., shut, close. 

opinor, -ari, -fitus, 1. v. dep,, 
suppose, fancy, imagine, believe^ 
think. 

opitulor, -firi, -fitus [ops, 
fero], 1. V. dep., aid, relieve, help. 

oportet, -ere, -uit, 2. v. im- 
pers., it behooves, is necessary, 
ought, should. 
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op-perior, -Iri, -peitus [ob-], 
dep. V. a. and n., wait for, await ; 
wait, 

opponS, -ere, -posui,-po8ltiis 
[ob-], 8. V. a., set against, mort- 
gage, — agar mens pignori ob 
decern minAS oppositns est, my 
land has been mortgaged for ten 
minae. 

opportQne [opportanas] , 
adv., luckily, seasonably, oppor- 
tunely, 

oppriinS, -ere, -essi, -essus 
[ob + premo], 3. v. a., press 
down, close, stop, stop up, 

ops, opis, f., help, aid, assist- 
ance, 

optimus, sup. of bonus. 

opto, -are, -avi, -&tu8, 1. v. a., 
desire, prefer, wish^or. 

opus, -erls, n., work, toil. — 
opus est, there is need, 

oratiS, -onls [5ro], f., speech, 
talk, argument. 

orbuB, -a, -um, adj., deprived, 
bereft, parentless, childless. — As 
noun, orphan (t Cic). 

omStissiinus, sup. of 5ma- 
tus. 

ornfituB, -a, -um [p. of 5m5], 
adj., distinguished, happy, fa- 
vored. 

oro, -are, -avi, -5tus [rt. of 
OS, mouth}, 1. V. a. and n., beg 
for; beg, entreat, speak, — cau- 
sam orare, to plead a case, 

OS, Sris, n., mouth; expres- 
sion, face ; voice. 

ostendS, -ere, -di, -tus [obs 
(ob)+tend5], 3. v. a., show, 
exhibit. 



5stlum, -i [diminutive of ?te], 
n., door, 

5tlosus, -a, -um [5tiam], adj., 
at leisure, idle, having nothing 
to do. 



pactum, -I [paciscor], n., 
agreement, stipulation, — qu5 
pacto, in what manner, how. — 
ali5 pacto, in another way. 

paedagogus, -i, m., guard, 
protector, escort (properly of a 
slave that attended children, but 
applied by Terence facetiously 
to an attentive lover) (t Cic). 

paene, adv., almost, nearly, 
well-nigh, 

paenitet, -ere, -ult, 2 v. im- 
pers., cause to repent, make 
sorry, with ace. of the person 
and gen. of the thing. 

pallium, -i, n., cloak, mantle 
(t Cic). 

Pamphlla, -ae, f., Pamphila, 
a music girl with whom Fhaedria 
falls in love. 

pandS, -ere, pandi, passus, 
3. V. a., spread out; dishevel. 

par, parts, adj., equal, like, 
right. 

parasitus, -i, m., parasite^ 
hanger-on, toad-eater (t Cic). 

paratus, -a, -um [p. of par5], 
adj., prepared, ready. 

parc5, -ere, peperci, parsns, 
3. V. n., spare, refrain, desist. 

parens, -entis [p. of pario 
used as noun], m. and f., parent, 
father, mother, 

parts, parere, peperi, par- 
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tu8, 3. V. a., bring forth, bear; 
get, earn, acquire. 

pariter [par], adv., equally, 
as much, — pariter . . . ac, just 
as. 

parO, -are, -avi, -atus, 1. v. 
a., make ready, prepare, arrange, 
bring (a suit at law). 

parum, adv. (for comp. and 
sup., see minus, mlnime), too 
little, not enough. 

parum-per, adv., for a little 
while, a moment. 

parvus, -a, -um, adj., small, 
little. 

pascS, -ere, pavi, pastus, 
8. V. a., feed; feast (e.g. the 



passus, see pandd. 

pater, -trls, m., father, 

pater nus, -a, -um [pater], 
adj .,ofa father, a father^ s. 

patlor, pati^ passus, 3. v. 
dep., bear, allow, permit, suffer, 
endure. 

patroclnor, -ari, -atus [pa- 
trdnus], 1. v. dep., look after, 
defend, protect (t). 

patronus, -i, m., protector, 
defender, patron (t). 

patruus, -i [pater], m., a 
father"* s brother, (paternal) mwcZc. 

pauei, -ae, -a, adj. plur., few, 
not many. 

paululus, -a, -um [dim. of 
paulns], adj., very little, trifling. 

paulum [neut. ace. of pau- 
lus], adv., a little, a little way, 
somewhat. 

pauper, -erls, adj., poor, hav- 
ing scanty means. 



paupertSs, -fitls, f., poverty, 
humble circumstances, small 
means, 

peccatum, -i [pecco], n., 
offense, transgression, sin (t 
Cic). 

pecanla, -ae [pecas], 1, prop- 
erty j;originally in the form of 
cattle), money, wealth; a money 
matter. 

pedetemptim [pes+temptd], 
adv., step by step, slowly, cau- 
tiously (t Cic). 

pel-llclo, -ere, -lexi, -lectus 
[per], 3. V. a., allure, entice, 
decoy (t Cic). 

penStes, -lum, m. plur., guar- 
dian deities of a family, house 
hold goods, Penates (t Cic). 

per, prep, with ace, through, 
across; by. 

percarus, -a, -um [per-, an 
intensive prefix], adj., very 
dear; expensive (t Cic). 

perdlte [perditus], adv., des- 
perately, immoderately (t Cic). 

peivcLS, -ere, -dldi, -dltus, 3. 
V. a., throw away, waste, ruin, 
destroy. — scapol&s perdidi, / 
ruined my shoulders, said jocosely 
to mean / got flogged. — ndmen 
perdidi, /'i?e forgotten the 
name. 

per-eo, -ire, -ivi or -ii, -itus, 
irr. V. n., be lost, be ruined. — 
peril (as exclamation), Pm un» 
done, Pm lost. 

per-ficlo, -ficere, -fSci, -fec- 
tus [-facio], 3. V. a., perform, 
achieve, carry out, bring about, 
go through with. 
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per^fUndS, -ere, -fSdi, -fQsus, 

3. V. a., drench, flood; steep. 

pergo, -ere, perrexi, perrec- 
tus [per4-reg5], 3. v. n., pro- 
ceed, hasten. 

periculum, -i, n., trial, at- 
tempt ; risk, danger, peril. 

per-lnde, adv., in like manner, 
equally. — perinde ac si, just as 
(/•(tCic). 

per-liberalls, -e, adj., very 
well bred (of a woman), very 
ladylike (t Cic). 

per-mitto, -ere, -misi, -mis- 
sus, 3. v. a., yield, leave, intrust, 
hand over. 

perperam, adv., falsely (t 
Cic). 

per-sequor, -sequi, -secOtus, 
3. V, dep., follow up, follow 
through, follow, pursue. 

per-splclo, -ere, -spexi, 
HBpeetus, 3. v. a., look through, 
see through, look into, prove. 

per-suadeo, -suadere, -suasT, 
-suasus, 2. V. a. and n., persuade, 
convince. — Impersonally, per- 
suasum est, it was persuaded 
(the person affected is put in the 
dat.). 

per-timesco, -ere, -mui, — , 
3. V. n., be scared, be frightened, 
be afraid. 

per-venlo, -ire, -veni, -ven- 
tus, 4. V. n., to €owe through, 
come to, arrive, reach. 

pes, pedis, m., foot. 

peto, petere, petivl (or-ii), 
-itus, V. a. and n., seek, go and 
get, go for, fetch, pursue ; aim 
at; attack. 



Phaedria, -ae, dl, -Phaedria^ 
name of a young man, son of 
Chremes. 

Phaniam, -I, f., Phanium, the 
name of a girl with whom Anti- 
pho falls in love. 

Phormi5, -onis, m., Phormio^ 
the name of a certain parasite. 

pignus, -oris, n., security, 
guaranty. 

pistrlnuni, -i [pistor, miller']^ 
n., mill (t Cic). 

placeo, -ere, -ui, -itus, 2. v. 
n., please, satisfy. — Imperson- 
ally, placet, it pleases, suits (the 
person affected is put in the dat.). 

placide, adv., softly, gently, 
noiselessly. 

plaeo, -fire, -Svi, -fitus, 1. y. 
a., appease, quiet; reconcile, con- 
cilate, win. 

plane [planas], adv., clearly, 
manifestly, plainly, 

planissime, sup. of plane. 

platea, -ae, f., street (t Cic). 

plaudo, -ere, -si, -sus, 3. v. a., 
applaud, give plaudits, clap 
hands. 

plerumque, adv. ; see plems- 
qne. 

plerusque, -aque, -umque 
(rare in sing.), most, very many, 
a great part. — pleromque, ace. 
sing, as adv., mostly, commonly^ 
very often, for the most part, 

pllis, pISris, adj.^ more. — 
Neut. sing, as adv., more. 

plnsculum, -I [plusculiis], n., 
little more. — pluscnlum snpel- 
lectilis, a little more furniture 
(t Cic). 
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poena, -ae [cf. ]pxini5, punish']^ 
f., fine, penalty; punishment. — 
poenas dare, to suffer punish- 
ment. 

pol, interj. [Pollux], lit. *by 
Pollux 1 • indeedt truly, to be 
sure (t Cic). 

polllceor, -Uceri, -llcltus, 2. 
Y, dep., promise. 

pollicitatiS, -onls [pojlicitor, 
poUiceor], f., promise. 

p5ii5, pSnere, posui, positus, 
8. V. a., put, place, lay; grant 
(in an argument). 

popularls, -e, adj., of the peo- 
ple, — Masc. as noun, a fellow- 
countryman, 

populus, -1, m., people. 

porro, adv., furthermore, 
moreover, then, in turn. 

portltor, -oris, m., custom- 
house officer. 

porto, -are, -avi, -atus, 1. v. 
a., carry, bring. 

portus, -fis, m., port, harbor. 

possum, posse, potuf, — [a 
modified form of potis+sum], 
irr. V. n., be able, can. 

post, prep, with ace, after, 
behind. — Also adv., after, after- 
wards. 

posteS [post+ea], adv., 
afterwards. 

post-habe5, -ere, -ui, -Itus, 
2. V. a., postpone, neglect, disre- 
gard. 

post-h9c, adv., hereafter, 
henceforth. 

post-quam, conj. , after, when. 

postremo [abl. of postremus], 
adv., finally, in short. 



postrSmus, •«, -um [sup. of 
posterns], adj., last, final. 

postridle [poster! + die], 
adv., on the following day, the 
next day. 

postulo, -fire, -&vi, -fitus, 1. 
V. a., claim (witli idea of right), 
ask, request. 

potestfts, -Stls [potis], f., 
ability, power, possibility, oppor- 
tunity. 

potior, -lus [comp. of potis], 
adj. , preferable. — Neut. ace. as 
adv., preferably, rather. 

praeceps, -cipltis [prae + 
caput], adj., headforemost, head- 
long. — hanc praecipitem dare, 
to send her flying, turn out of 
doors. 

praedium, -i, n., estate, farm. 

praesens, -entis [p. of prae- 
wxm],2iA}., present, ready, quick, 
collected. 

praesertlm, adv., especially, 
particularly. 

praestituS, -ere, -ui, -ntus 
[prae-f statuo], 3. v. a., deter- 
mine beforehand, fix, set (said of 
time) (t Cic). 

prae-sto, -are, -Iti, -itus, 1. 
V. n., stand before, excel (with 
dat.). 

praesto, adv., at hand, pres- 
ent, here ; with me, you, etc. 

praeter, prep, with axic.,past, 
beyond. — praeter spem, beyond 
hope, beyond expectation. 

praeterea [praeter + ea], 
adv. , besides, furthermore, 
moreover. 

praeter-eo, -ire, -ivi or -if, 
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>itas, 4. V. n. and a., (of time) 
go by, go past, 

prehendS, -ere, -di, -sns 
[prae-], 3. v. a., take, — prehen- 
dere . . . 851am, to take apart, 
btttton-hole, draw aside. 

prex, precis, 1, prayer, en- 
treaty. 

pridem, adv., long ago, long 
since, for a long time. 

primo, adv., at first, first, 

primum, adv., at first, first, 
— quam primum, as soon as 
possible, at once, 

primus, -a, -um [sup. of 
prior], the first, the first part of, 

prindplam, -i [princeps], n., 
beginning, origin, — in princi- 
pi5, at the outset. 

prior, prius [gen. prioris], 
a,d}., first, 

prius [neut. ace. of prior], 
ajdv., first, sooner. 

priusquam, conj., sooner 
than, before. 

privo, -are, -Svi, -5tas, 1. v. 
a., deprive, cut off, take away, 

pr5, prep, with abl., before; 
in accordance with ; in behalf of, 
for, 

pro, inter]., 0! ah! — pro 
di immortales I immortal gods 
or by the immortal gods, 

probe [probus], adv., fitly, 
excellently, capitally, 

probus, -a, -uih, adj., esti- 
mable, good, honest, clever (t 
Cic). 

pr9d-e5, -Ire, -ivi or -if, -itus 
[prod = pro-], 4. v. n., go out, 
come oiU, come forth, come. 



pro-fer5, -ferre, -tull, -latus, 

irr. V. a., bring out, make known, 
reveal. 

pro-ficiscor, -ficisci, -fectus, 
3. V. dep., start, set out, proceed, 
go, 

progenies, -el, f., descent, 
pedigree, lineage. 

pro-gnStus, -a, -um, adj., 
born, spring, descended. 

pro-nibeo, -liibere, -hibui, 
-lilbitus [-habe6],2. v. a., debar, 
turn out, restrain, keep away, 
check. 

pro-inde, adv. , then, so, there- 
fore, accordingly, 

pro-mereor, -eri, -meritus, 
2. V. dep., merit, deserve, prove 
oneself worthy of, 

pr5-mitto, -ere, -misl, -mis- 
sus, 3. V. a., give hope of, 
promise. 

prope, prep, with ace, near, 
— Also adv., nearly, almost, 
near. — Comp. propius, nearer ; 
sup. proximo, nearest, latest, last, 

prope-modum, adv., almost, 
nearly, pretty nearly (t Cic). 

propero, -are, -avi, -5tus 
[properuB, quick'], 1. v. n., make 
haste, hasten. 

propior, -lus [cf . prope], adj. 
in comp. degree, nearer, 

propitius, -a, -um [prope], 
adj., favorable, propitious (t 
Cic). 

propter, prep, with ace, on 
account of, by reason of, through, 
from. 

prorsus, adv., absolutely, at 
all (t Cic). 
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prospere [prdspems], adv., 
fortunately^ propitiously, 

prSHsplclo, -ere, -exi, -ectus, 
3. V. n., see to a distance; look 
out. — param prospiciant oculi 
(mei), my eyes are poor, 

provincia, -ae, f., task^ prov- 
ince^ office; also province^ as a 
territory governed by a magis- 
trate. 

proxlmus, -a, -um [prope], 
sup. adj., nearest^ next, — As 
noun, nearest of kin, one closest 
related, nearest relative, 

publlce [piiblicuB], adv., 
publicly, at public expense. 

publlcus, -a, -um, adj., of 
the people or state, public, 
— res publica, commonwealth, 
state, 

pudet, -ere, -ult, 2. v. n. and 
a., to cause shame, 

pudor, -oris, in., bashfulness, 
diffidence, modesty, 

puellula, -ae [dim. of paella], 
f., lassie, sweetheart (t). 

puer, -eri, m., boy, lad, young 
man; slave. 

pugnus, -i, m., fist. 

pulcher, -chra, -chrum, adj., 
beautiful, fair, handsome, 

pulcherrimus, sup. of pul- 
cher. 

pulchre [pulcher], adv.j^neZy, 
beautifully, 

pulchritfld5, -Inis [pul- 
cher], f., beauty (t Cic). 

pnnctum, -i, n., point. — 
pnnctum temporis, instant, mo- 
ment. 

pQrgo, -are, -ftvi, -atus [pu- 



nts, ago], 1. V. a., offer apology, 
apologize. 
puto, -are, -avf, -Stus, 1. v. 

a., think, consider, believe. 

Q 

quaero, quaerere, quaesivT, 
quaesitus, 3. v. a., search for, 
ask for, seek, 

quaesS, -ere, t-i — » 8- v- a. , 

beg, pray, beseech, entreat. 

qufills, -e, pronom. adj., of 
what sort, of what nature, what 
kind of a ; of such a kind, such 
as, as. 

quam, adv. 

I. Interrog., how f 

II. Rel., in what manner, as; 
after a comparative word, than. 
— quam plurimi, as many as pos- 
sible. 

quando, conj. , when? at what 
time? 

quando-quldem, adv., since 
indeed, seeing that (t Cic). 

quantum [neut. ace. of quan- 
tus] , adv. , how much ? how great f 
how? as much as, as great as. — 
quantum potest, used as an ad- 
verbial phrase to mean, as soon 
as possible. 

quantus, -a, -um, adj. 

I. Interrog., how much? how 
great? 

II. Rel., as much as, as great 
as, Neut. ace. quantum became 
an adv. used like II to introduce 
a relative clause. 

quantuseumque, quanta- 
cumque, quantumcumque, in- 
def. rel. adj., however great. 
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qua-sl, adv., as if, as; as it 
were, a sort of, 

queo, -ire, quivi, qultus, 4 

V. n., be able, can. 

qui, quae, quod, rel. pron., 
who, which, what, that, 

qui [an old abl. of the preced- 
ing word], adv., in what manner? 
how? whereby, how {^ Cic). 

quia, con],,, because, 

quldam, quaedam, quod- 
dam or (as subst.) quiddam, 
pron. indef., a certain, a certain 
one, somebody, something, 

quidem, adv., indeed, assur- 
edly, certainly, in fact, 

quidni, adv., why not? (t 
Cic). 

qulesc5, -ere, -evi, -etus 
[quies, rest"], 3. v. n., keep quiet, 
be still, 

quin, conj., loho not? where- 
fore not? so that , . . not, but 
that; but, just now. — quin abeo, 
lit. * why do I not go,* Pd better 
go, I must go. — quin hoc age, 
now attend to this, 

quinque, indecl. num. adj., 
five, 

quippe, conj., for in fact, for, 
because, 

quis, qua, quid, indef. pron. 
(standing after si, nisi, ne, or 
nam), any, any one, anything, 

quis, quid, interrog. pron., 
who? what'? which? The ace. 
quid is used adverbially with the 
meaning why. 

quis-nam (adj. qui-nam), 
quae-nam, quid-nam (adj., 
quod-nam), interrog. pron., who 



then? toho pray? what then? 
what pray? (t Cic). 

quisquam, — , quicquam, in- 
def. pron., any, any one, anything. 

quisque, quaeque, quidque 
and (adj.) quodque, indef. adj. 
pron., each, each one, every. — 
With sup. , all, every one, of all. 

quisquis, quicquid or quid- 
quid (adj. quodquod), indef. 
rel. pron., whoever, whosoever, 
whatever. 

qui-vis, quaevis, quldvis and 
(as adj.) quodvis, indef. pron., 
any you please, any whatever, 
anything, any amount. 

quo, adv., where, in what 
place, whither, to what place 
(omitted by Lodge), 

quo-ad, conj., as far as, to the 
extent that; to what time? until. 

quod [qui], conj., with respect 
to which, because, inasmuch as, 
that. — quod si, but if. 

quoque, adv., also. 

quoqu5 [quisquis], adv., 
whithersoever, to whatever part 
of the loorld (t Cic). 

quot, indecl. adj., how many f 



rapio, -ere, -pui, raptus, 3. 

V. a., carry off, hurry atoay, speed. 

ratio, -onis [reor], f ., reason, 
account, 

ratiuncula, -ae [dim. of ra- 
tio], f., a small reckoning or 
account. — de ratiuncula, on a 
little account (t Cic). 

ratus, -a, -um [p. of reor], 
adj., fixed, settled, sure, certain. 
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redplo, -ere, -cepi, -ceptus 

[-capio], 3. V. a., take back, bring 
back; undertake. — recipere with 
reflex, pron., to return, 

recte [rectus], adv., well^ 
rightly, 

rectus, -a, -um [rego], adj., 
straight^ direct, right* — recta 
(so. via), straightway, 

red-do, -dere, -dldi, -dltus 
[re-], 3. V. a., pay back ^ pay ; 
render, make, 

red-e5, -ire, -li, -itus [re-], 
irr. V. n., go back, come back, re- 
turn ; come to, be brought to, be 
reduced to. — res eo redit, the 
xoorld is coming to this pass. 

redlgo, -ere, -egi, -actus 
[re(d) -ago], 3. v. a., bring 
back, recall, bring, reduce. 

re-dnco, -ere, -dOxi, -duc- 
tus, 3. V. a., lead back, escort 
back. 

refellS, -ere, -felli, -r- [re -h 
fallo], 3. V. a., disprove, con- 
fute. 

re-fero, referre, rettuli, re- 
latus, irr. v. a., disclose, unfold, 
refer, reveal. 

re-fert, -ferre, -tulit, only 
3d pers., used impersonally or 
with a neut. pron. as subject, it 
is of advantage, it is of conse- 
quence (often with gen. of price). 

regno, -Sre, -avi, -atus, 1. v, 
n., reign, rule, to' be king. 

regnum, -i [rex], n. , royal 
power, sovereignty, kingdom. 

re-llnquo, -linquere, -liqui, 
-lictus, 3. V. a., leave behind, 
leave. 



reliquus, -a, -um, adj., left, 
remaining, the rest, the other, all 
other. — Neut. as noun, what is 
left, balance (as of money). 

remedium, -i, n., remedy, 
antidote, cure (t Cic). 

re-nnntlo, -are, -Svi, -atus, 1. 
V. a., announce finally, announce, 
inform. 

re-perlo, -perire, -pperi, 
-pertus [-pario, produce"], 4. v. 
a., find out, discjover, find. 

re-peto, -ere, -ivi, -itus, 3. v. 
a., claim, seek, collect, call on 
(for money). 

repudium, -T, n., breaking of 
an engagement, breaking of a 
betrothal, refusal (t) 

re-quir5, -ere, -sivi, -situs 
[-quaero], 3. v. a., search for, 
look (some one) up. 

res, rei, f., thing, object, 
matter, affair, business, event, 
fact, deed; property, substance, 
money. — res publica, interests 
of the state, commonwealth, state, 
republic, politics. 

re-scindo, -sclndere, -sddi, 
-sclssus, 3. V. a., cut away, break 
down, tear down, annul, make 
void, undo. 

re-scisco, -ere, -scivi, -scitus, 
3. V. a. , learn of, find out, discover. 

re-scribo, -ere, -scrlpsi, 
-scr^ptus, 3. V. a., write back, 
pay back, repay. 

re-sisto, -ere, -stiti, — [sisto, 
cause to stand], 3. v. n., stop, halt. 

re-splcio, -ere, -spexi, -spec- 
tus, 3. V. a., look back upon, gaze 
at, regard, contemplate. 
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respondeo, Hspondere, -spon- 
di, -sponsus [re + spondeo, 
promise], 2. v. n., r^ly, answer, 
respond. 

re-stiog^o, -ere, -nxi, -nctus, 
8. V. a,., put out, quench, extin- 
guish. 

restis, -is, 1, rope (used in 
hanging) ^t). 

restltuo, -ere, -ui, -atus [re 
+ statue, set up^, 3. v. a., re- 
store, replace, renew. — in inte- 
grum restituere, lit. * to restore 
to its original condition,* to make 
void, undo. 

re-sto, -are, -stlti, — , 1. v. n., 
be left, remain. 

re-supino, -are, — , -Stus, 1. 
V. a., bend back, pull back (t). 

rete, -is, n., net. 

re-tineo, -tinere, -tinui, -ten- 
tus [teneo], 2. v. a., hold, keep, 
retain. 

re-vereor, -eri, -itus, 2. v. 
dep., stand in awe of, respect 
(tCic.)._ 

re-voco, -are, -avi, -atus, 1. 
V. a., call back. 

rex, regis [rego], m., king. 

ridiculus, -a, -um [rideo], 
adj., ridiculous, absurd, 

rogo, -are, -avi, -atus, 1. v. 
a. and n., ask, inquire, ques- 
tion. 

rofus, -a, -um, adj., red; red- 
haired, red-headed (t). 

rumor, -oris, m., talk, report, 
gossip, rumor. 

rursum [reverto], adv., lit. 
* turned back,' back, again, in 
return. 



PUS, rSris, n., the country, — 
Loc. ruri, in the country. 

S 

sacriflcS, -5re, -avi, -atus 

[sacrificus], 1. v. n., offer sacn- 
fice (t Cic). 

saepe, adv., often, many times, 

saevus, -a, -um, adj., fero- 
cious, terrible. 

saltem, adv., at least, at all 
events, anyhow. 

salas, -ntis [salvus], 1, 
safety, security, well-being, de- 
liverance, 

saloto, -are, -avi, -atus 
[salus], 1. V. a., greet, hail, 
salute, pay reverence to. 

salveo, -ere, — , — [salvus], 
2. V. n., be in good health. The 
imi)erative salve is a regular 
greeting corresponding to our 
* How do you do ? ' 

salvus, -a, -um, adj., in good 
health, unharmed. — salvum te 
venire gaudeo, / am glad that 
you arrive safe and sound (the 
regular greeting to one who has 
arrived after a journey). 

sane [sanus], adv., indeed, 
truly, certainly, really, 

sanus, -a, -um, adj., of sound 
mind, in one''s senses, sane, 

sapiens, -entis, adj., wise. — 
As noun, wise man or woman^ 
sage. 

sapientia, -ae, f., wisdom, 

sat, an abbreviated form of 
satis, which see. 

satis or sat, indecl. adj., 
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enough^ sufficient. — Also as 
adv., enough, sufficiently, fully. 

satius [comp. of satis], indecl. 
adj., better, Jitter. — emori satius 
est, 7'd sooner die. 

scapulae, -arum, f., used in 
the plur., shoulders (t). 

sceleratus, -a, -um, adj., in- 
famous, wicked. — As noun, 
scoundrel. 

scelus, -erls, n., crime ; rascal. 

scilicet [scire + licet], adv., 
lit. Mt is permitted (you) to 
know,' you may he sure, without 
doubt, certainly, obviously, nat- 
urally. 

scio, scire, scivi, scitus, 4. v. 
a., know, understand. 

scitus, -a, -um [p. of seised 
used as an adj.], fit, suitable; 
nice, pretty (t Cic). 

scopulus, -I, m., rock, crag, 
reef. 

scribo, scrlbere, scrips!, 
scriptus, 3. V. a. and n., lorite. 
— tibi dicam scribere, to enter 
an action against you, to bring 
a lawsuit against you. 

scrupulus, -i, m., a sharp 
stone ; uneasiness, anxiety, 
trouble (t Cic). 

sector, -ari, -fitus [sequor], 
1. V. a., follow up and down, 
follow eagerly about (t Cic). 

secundus, -a, -um [sequor], 
adj., following, next, second; 
prosperous, favorable, propi- 
tious, fortunate. 

secus, adv., otherwise, differ- 
ently. 

sed, conj., but. 



sedeo, -ere, sedi, sessus, 3. v. 

n., sit, remain sitting. 

sedulo [sedulus, careful], 
adv., carefully, sincerely, nicely. 

semel, num. adv., once. 

semper, adv., always. 

senectSs, -Otis [senex], f., 
old age. 

senex, senis, adj., old.—'Aa 
noun, old man ; in comedy, the 
old gentleman, the master. 

sententia, -ae [sentio], f., 
opinion, view, mind, judgment. 
— ex sententia, lit. ^according 
to one's view,' satisfactory, to 
one^s liking. 

senti5, sentire, sensi, sensus, 
4. V. a., discern by sense^ per- 
ceive, see, notice, feel. 

sepelio, -Ire, -ivi, sepultus, 
4. V. a., bury, inter; over- 
whelm. 

sepultus, see sepelio. 

sequor, sequi, secutus, 3. v. 
de]^., follow. 

serm5, -onis, m., talk, conver- 
sation. 

servio, -ire, -Ivi, -Itus [ser- 
vus], 4. V. n., be a slave, be in 
service, serve. 

servitus, -fitis [servus], f., 
slavery, setmtude. 

servo, -fire, -avi, -fitus, 1. v. 
a., keep, preserve, save. 

servus, -I, m., slave. 

sescenti, -ae, -a [sex + cen- 
tum], num. adj., six hundred; 
often used of an indefinite, large 
number, where we should say a 
thousand. 

si, conj., \f. 
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sic, adv., 80, thus, in such a 
manner. 

similis, -e, adj., like, similar, 
alike, 

siinul, adv., at the same tiine, 
at once. 

simulo, -fire, -avi, -atus 
[similis], 1. v. a., represent^ 
feign, simulate. 

simultas, -fitis, 1, enmity, 
anger. 

sin [si + ne], conj., hut if, if 
however, 

singulfitim [singuH], adv., 
one by one, in detail, in all par- 
ticulars (t Cic). 

sino, -ere, sivi, situs, 8. v. 
n. , set ; let, suffer, permit, allow. 

si-quidem, conj., if indeed, 
just as if, as if. 

situs, -a, -um, part of sino 
used as adj., laid out, ready for 
burial (t Cic). 

sobrinus, -i, m., mother'' s sis- 
ter^ s child, cousin (t Cic). 

Bodes, a colloquial form for 
81 audes, if you will, if you 
please, with your leave, pray, 
prithee (t Cic). 

soleo, solere, solitus, 2. v. 
n., be accustomed, be wont. 

solllcitndo, -inis [sollicitus], 
f., anxiety, apprehension, dis- 
quiet, uneasiness, 

solus, -a, -um, adj., alone, 
only; lonely. — sdlae terrae, a 
desert. 

somnium, -I [somnus, sleep"], 
n., dream. 

Soplirona, -ae, f., Sophrona, 
Durse in charge of Phanium. 



spatium, -I, n., space^ inters 
val, time. 

spero, -fire, -fivi, -fitus [spes], 
1. V. a. and n., hope, have hopes^ 
he in hopes. 

spes, spei, f., hope, expecta- 
tion. 

spondeo, -ere, spopondi, 
sponsus, 2. V. a., promise, en- 
gage, betroth, 

St, interj., hist! hush! (f 
Cic). 

Stilpo, -onis, m., Stilpo, a 
name applied by Phormio to an 
imaginary relative of Demipho. 

stimulus, -i, m.., prick. — ad- 
versum stimulum calces iactare, 
to kick against the pricks. 

sto, stare, steti, status, 1. v. 
n., stand, 

studiosus, -a, -um, adj., zeal- 
ous, anxious, studious. 

studium, -i, n., zeal, eager- 
ness, endeavor, 

stultitia, -ae, f., folly, foolish- 
ness. 

sufideo, -ere, -si, -sus, 2. v. 
n., give advice, exhort. 

sufivis, -e, adj., sxceet, grateful, 
agreeable, gentle, pleasant, fine 
(t Cic). 

sub-icio, -ere, -ieei, -iectus 
[-iacio], 8. v. a., place under; 
prompt, suggest. 

subito [subitus], adv., sud- 
denly, unexpectedly. 

subitus, -a, -um, adj. , sudden, 
unexpected. 

subsidium, -I, n., reinforce- 
ment, help, assistance, relief. 

8ub-venio, -ire, -veni, -ven- 
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tu8, 4. V. n., come to (some 
one's) assistance, help, aid, re- 
lieve. 

8uc-censeo, -6re, -sui, — 
[succendo from sub + candeo], 
2. V. n., be angry, be provoked 
(with a dat.). 

sodo, -are, -avi, -atus, 1. v. 
n. , sweat, perspire. — satis suda- 
bis, youHl have a hot enough 
time of it, 

sui (gen.), sibi (dat.) [suus], 
reflex, pron., himself, herself, 
themselves, itself — sese, em- 
phatic form of se. 

sum, esse, fui, irr. v. n., be. 

summa, -ae [summus], f., the 
whole, brunt. 

summus, -a^-um [sup + mus], 
adj. sup. of superus, highest, the 
highest part of; greatest, best, 
noblest. 

soino, snmere, siimpsi, 
samptus [sub + emo, takel , 3. 
v.a., take, get, borrow, raise (of 
money). 

samptus, -us [sum5], m., ex^ 
pense, outlay, cost. 

suo, suere, sui, sutus, 3. v. 
a., sew, patch up, devise, work 
up, work. — metuo ne quid suo 
capiti suat, / fear he is working 
some mischief for his own pate 
(t Cic). 

supellex, -lectins, f., furni- 
ture, household goods. 

superbe [superbus], adv., in 
an insulting manner, loftily, in a 
high-handed manner. 

super-sum, -esse, -fkii, irr. v. 
n., be over and above, be and to 



spare, be in abundance; be left, 
remain, 

supplicium, -I [supplex], n., 
punishment, revenge, 

suscipio, -cipere, -cepi, -cep- 
tus [sub -f- capio], 3. v. a., take 
up, rear, bring up. — ex qua fil- 
iam suscepit, by whom he had a 
daughter, 

suspensus, -a, -um [p. of 
suspends], adj., raised; light, — 
suspenso gradu, on tiptoe. 

sus-tineo, -tinere, -tlnui, 
-tentus [sub -f- teneo], 2. v. a., 
bear up under, stand, sustain, 

suus, -a, -um [cf. se], adj. 
pron. (reflex., referring back to 
subject), his, hers, its, theirs; 
sometimes emphatic, his own, 
etc. 

T 

tace5, -ere, -cui, -cltus, 2. v. 
n., to be silent, hold one^s peace. 

tacitus, -a, -um [p. of 
taceo], adj., silent, without a 
word to say. 

taedet, -ere, taeduit or tae- 
sum est, 2. v. irapers., it loearies, 
it is xoearisome, it galls, it dis- 
gusts, offends. 

talentum, -i, n., a talent, a 
Greek standard of value equal to 
about .$1200. 

talis, -e, adj., such, of such a 
kind, like. 

tarn, adv., so, so much, so 
very, as well. — tam quam, as 
well , , , as, so , , , as, as , , . 
as. 

tamen, adv., however, yet, 
nevertheless. 
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tametsi [tamen + etsi],conj., 
although, even if, for all, 

tandem, adv., at length, at 
last, finally, 

tango, -ere, tetigi, tactus, 3. 
V. a., touch, 

tantopere [tanto-opere] , adv., 
80 earnestly, so greatly, so much, 
• tantum-modo, adv., only, 
merely, 

tantundem [tantus + dem], 
adv., as much, to the same extent 
(t Cic). 

tantus, -a, -um, adj., so much, 
so great, such. The neut. is 
often used as a noun. 

tego, tegere, texi, tectus, 3. 
V. a., cover, protect, 

tegula, -ae [tegd], f., tile, 
roof-tile (t Cic). 

temere, adv., at random, by 
accident, by chance, through 
some random chance, 

temperfins, -antls [p. of tem- 
pero, observe proper measure^, 
adj., heedful, careful, having re- 
gard (with gen.). 

tempto, -are, -5vi, -fitus, 1. 
V. a., make trial of, try, at- 
tack; sound, pump. 

tempuB, -oris, n., time; op- 
portunity, 

tendo, -ere, tetendi, tentus, 
3. V. a., extend, spread, stretch, 
go, — in me tendunt, they are 
making toward 7ne, 

teneo, -ere, -ui, tentus, 2. v. 
a., hold, retain, keep; under- 
stand. 

terg^m, -i, n., back. — a tergd, 
behind. 



testimonium, -i [testis, wit- 
n., evidence, testimony, 

timeo, -ere, -ui, — , 2. v. a. and 
n., fear, be afraid. — With dat., 
be anxious for or about, 

timidus, -a, -um, adj., afraid, 
faint-hearted, 

timor, -oris, m., fear, dread, 
anxiety, timidity, 

tolero, -Sre, -fivi, -fitus, 1. v. 
a., bear, sustain, endure. 

toustrina, -ae, f., a barber^s 
shop (t Cic). 

tot, indecl. adj., so many, such 
a number, 

totus, -a, -um (gen. totios, 
dat. toti), adj., allj entire, 
ichole, complete, all over. 

tradO, -ere, -didi, -dltus 
[trans + do], 8. v. a., give up, 
hand over, surrender. 

tranqulllus, -a, -um, adj., 
calm, still. — e tranqoillo 
(mari), from smooth water. 

tr5ns-eo, -ire, -ivi or -li, 
-itus, 4. V. n., go over, step over, 
come over. 

trSnsigo, -ere, -egi, -actus 
[-ago], 8. V. a., put through, 
settle, perform, finish. 

tres, tria (gen. triom), num. 
adj., three. 

triduum, -i [tres + dies], n., 
space of three days, three days^ 
time. 

trigintS, indecl. num. adj., 
thirty. 

tristis, •«, adj., sad, grave, 
gloomy. ' 

ta, tui, plur. vos, pron., 2d 
person, you. 
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tain, adv., then, at that time. 

turba, -ae, f., hubbub, up- 
roar, disorder, 

tiirpis, -e, adj., unsightly, 
mean, scandalous, disgrac^ul. 

ta-te, a streogthened form of 
tu. 

tator, -Sri, -&tus [tueor], 1. 
y. dep., manage, superintend, 
guard. 

tatus, -a, -um [pp. of tueor 
used as adj.], safe, secure, pro- 
tected. 

tuus, -a, -um [tu], possess, 
pron., your, yours, 

U 

ubl (sometimes ubi), adv. 

I. Rel., in which place, where ; 
when, 

II. Interrog., where f when f 
ulciscor, -i, ultus, 3. v. dep. 

avenge oneself on, take vengeance 
on, punish. 

ulcus, -eris, n., sore, ulcer \ 
painful subject (t Cic). 

ulterior, -ius, comp. adj., 
farther, more remote, behind. 

ultimus, -B,, -um [sup. of 
ulterior], 2A\., farthest, extreme, 
the end of. 

ultro, adv., actually. 

umerus, -i, m., shoulder. 

umquam, adv. ever. 

unde, adv., from which place, 
whence; from what place f from 
what source f whence f how f 

nnicus, -a, -um [unus], adj., 
only, sole. 

unus, -a, -um, gen. -ius, adj., 
one, a single, the same, alone. 



urbs, urbis, f., city. 

usque, adv., even. 

usus, -us, m., use, experience, 
practice, employment. 

ut (uti), conj. With subjunc- 
tive, that, so that, in order thaty 
to, so as to, how. With indica- 
tive, as, when, after. 

utcumque, adv., however^ 
howsoever, in whatever way. 

uterque, utraque, utrum- 
que, gen. utriusque [uter + 
que; cf. quis + que], pronom. 
adj., each, both. 

ntilis, -e [utor], useful, of 
use, helpful. 

uti-nam, adv., oh that! would 
that! 

utor, uti, usus sum, 3. v. 
dep. used with abl. , employ one- 
self, employ, use, have. 

utrum [ace. of uter], adv., 
whether. — utrum . . . an, 
whether . . . or. 

uxor, -oris, f., wife, — uxo- 
rem ducere, to marry. 



vae, interj., a^/ aZas/ tooe/ 

(t). 

valde [validus, strong}, adv., 
strongly, vei'y, exceedingly. 

vaJeo, valere, valui, — [vali- 
dus], 2. V. n., be strong, be well. 
— vale or valete, good-by, fare^ 
well. 

vanitas, -fitis [vanus,/aZse], 
f., bad faith, deceit, untrust- 
worthiness (t Cic). 

vapulo, -are, -avi, -atus, 1. 
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V. n., he cudgeled i be flogged (t 
Cic). 
venia, -ae, f., favor, pardon. 

— veniam dare, to pardon. 
venio, -ire, veni, ventus, 4. 

.V. n., to come. 

venter, -trig, m., belly, 
stomach. 

verbero, -fire, -fivi, -Stus 
[verber, lash'], 1. v. a., beat, 
lash, flog, drub. 

verbero, -onis [verber], one 
worthy of blows, rascal. 

verbum, -i, n., word, remark. 

— verba facere, to speak. — 
verba dare, to deceive, cheat. 

verecundus, -a, -uin [ve- 
reor], adj., modest, well-be- 
haved (t Cic). 

vereor, -eri, -itus, 2. v. dep., 
fear, be afraid, dread. 

vero [verus], adv., truly, in 
truth, in fact, to be sure, surely. 

verto, -ere, -ti, -sus, 8. v. a. 
and n., turn, direct, cause to 
turn out; turn out. — bene ver- 
tere, to cause to prosper, prosper, 

— male vertere, to turn out un- 
happily. 

verum [neut. ace. of verus 
iised adverbially], conj., as to 
the truth, but in truth, but. 

verus, -a, -um, adj., true, 
real, actual. 

vester, -tra, -trum [vos], 
possess, pron., your, yours, of 
you. 

vestitus, -us [vestio], m., 
clothing, clothes, dress. 

veto, -are, -ui, -itus, 1. v. a., 
forbid, hinder. 



via, -ae, f., way, road. 

vicinitas, -atis [vidfnus, 
neighboring; viens, a row or 
group of houses'], f., neighbor- 
hood, vicinity (t Cic). 

victus, see vinco. 

video, videre, vidi, visus, 2. 
V. a., see; in pass., be seen, ap- 
pear, seem, seem best. — si tibi 
videtur, if you please. 

vigilo, -are, -fivi, -fitus 
[vigil], 1. v. n., keep awake, be 
on ones guard. 

vilior, comp. of vilis. 

vilis, -e, adj., cheap, of small 
price. 

vllit^s, -atis [vHis], f., loio- 
ness of price, cheapness. 

vinco, -ere, vici, victus, 3. 
V. a. , conquer, overcome, defeat, 
subdue, vanquish, be victorious. 

violenter [violens], adv., 
furiously, with indignation, vio- 
lently, impetuously (t). 

vir, viri, m., man. See 
homo. 

virgS, -inis, f., maiden, girl, 
virgin* 

virilis, -e [vir], of a man, 
like a man, manly, resolute, bold. 

vis, vis, 1, force, strength, 
power, compulsion, violence, es- 
sence. 

viso, -ere, -si, -sus [freq. of 
video], 3. v. a., look at atten- 
tively, go to see, visit. 

vita, -ae, f., life. 

vivo, vivere, vixi, victus, 3. 
v. n., live, be alive. 

vivus, -a, -um [vivo], adj., 
alive, living. 
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vlx, adv., hardly, scarcely. 

vix-dum, adv., hardly then, 
hardly, scarcely. 

voco, -fire, -avi, -atus [vox], 
1. V. a., call, summon, invite. 

volo, velle, volui, — irr. v. 
a. and n., wish, he willing, want. 



voluntas, -Stis [volo], f., 
will, wish, choice, desire, concur- 
rence. — sua voluntate, of his 
{her or their) own accord. 

Toltus, -as, m., expression of 
face, expression, air, looks. 

V08, see tu. 
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LATIN 

FOR SECONDARY SCHOOLS 

Potter Elementary Latin Course Johnston-Sanford Caesar 

New Method for Caesar D'Oo||:e Cicero 

Daniell-Brown New Latin Composition Fairclougli-Browa Virgif 



r^fWX'OJ m^T? With the recent issue 
I^U M r Lrii 1 11 of the Fairclough-Brown 
Virgil our list of secondary books in our Stu- 
dents' Series of Latin texts is com- r? p i? q tt 
plete. AH the books have been pub- -T KrLorl 
lished recently, are up-to-date and scholarly. 

Qr-Uni A PT V ^"^ ^^^y ^^^ practical 
C^LxtlULr/VKLr 1 also, and free from fads. 

They have grown out of ripe experience in the 
class-room, and have ac- TTr/^Tj 17' A "DT TT 
cordingly been received W VJKJvAr>Lrli 

by teachers with genuine enthusiasm. Mechan- 
Q A VfP ^^^''y ^^^y ^^^ handsome and service- 
^•^•^^ ^ able, famously so in respect of their 
maps and illustrations. They constitute the only 
complete series of mod- q t j^ /^rrCQ'DTTT 
ern texts in secondary oULxLxiiO&r U Lr 
Latin. Collectively and individually they are 
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An Elementary Latin Course 

By Franklin H. Potter 

Profeaaor of Lada, State Univeraty of lowm 

//. xvi + 2JI + xvti + lo^ + j*^. $i^j 

The book has grown out of several years' experimental work in 
Latin pedagogy in the State University of Iowa and the grammar 
and high schools of Iowa City. The book is, therefore, a docu- 
mentation of the right methods of teaching Latin, right for immediate 
and for lasting results. 

NOTEWORTHY FEATURES 

(i) limited vocabulary — 6io words exclusive of proper names. 
AH but about thirty of these occur in both the Caesar and Cicero 
usually read. (2) The declensions are by cases, and otherwise 
simplified. (3) Reading Latin and translating into Latin are two 
different processes, and each here is kept distinct. (4.) The selec- 
tions for translating from and into Latin are placed together and 
apart from the lessons and vocabularies. (5) After the thirtieth 
lesson, the early history of Rome is presented in connected dis- 
course. (6) Every principle is fully illustrated and brought up 
afresh several times, and drills and reviews are fully provided for. 
( 7 ) The manifold relations of English and Latin are brought out in 
a variety of ways. (8) The author's New Method for Caesar is 
furnished with the lessons. 

Cicero Select Orations 

By Benjamin L. D'Ooge 

Ptoieasor of Latin, Michigan State Normal College 

pp, Ixxxvi + 372 + 14.6, $I.IS 
With Edwards* Select Letters 

//. xvi + 67. $I,2J 

Gives the student a right point of view and leads him to appreciate 
Cicero, (i) Parallel selections from Sallust's Catilinaria for sight 
reading. (2) Unrivalled maps and illustrations, including inedita 
of the Forum, etc. (3) Synonyms in foot-notes encouraging the 
student to think in Latin. (4) Tables of synonyms and related 
and contrasted words. (5) Notes **on the school-boy level.'* 
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A New Method for Caesar 

By Franklin H. Potter 

Professor of Latin, the University of Iowa 

fp, xvit + i6l, $0.^0 

The method, in its more obvious features, consists of a series of 
preparations. A half chapter or chapter is taken, its special vocab- 
ulary methodically presented and drilled on ; then the idioms in 
like manner. Before reading the text on which the lesson is based, 
a number of sentences for translation are given, introducing the 
vocabulary and constructions of the text, but in a pedagogically 
more rational order. When thirty chapters of Caesar's Gallic 
War, Book I, have thus been worked out, the student is ready to 
go on, to go on, not begin over. The book is an inspiration. 

Caesar^s Gallic War, Books I-V 

By Harold W. Johnston 

Professor of Latin, Indiana University, and 

Frederick W. Sanford 

Asastant Professor of Roman History and Literature^ 
University of Nebraslca 

With Part I {^Caesar) of the Darnell-Brown Latin Composition, $i.2J 

A working manual for the student, giving him aid according to 
the exact measure of his needs, and teaching him the art of study, 
(i) A carefully selected text. (2) Beautiful illustrations, accurate 
maps and plans. (3) Tables of synonyms and of related and con- 
trasted words. (4) Concise but helpful notes. (5) A well- 
arranged and usable vocabulary. (6) Words occurring more than 
once (except proper nouns) printed in heavy-faced type. (7) All 
prose composition needed, in one book. 
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Virgil Acneid, Books I-VI 

By H. R. Fairclough 

Ptofbsor of Ladn, Leland Stanford Junior University, and 

Seldon L. Brown 

Piincipal of Wellesley (Massachusetts) High School 

//. Ixi + 5/5 + 140, $1^0 

The collaboration of a college professor and a secondary school 
principal has produced an edition which is at once scholarly and 
practical. While providing the pupil with plenty of help in coping 
with linguistic difficulties, it lays special stress on the aesthetic and 
artistic side. Thus the ordinary notes are supplemented by others, 
which deal v/ith the whole paragraph or section, and call attention 
to important stylistic features, the careful structure of the narrative, 
the harmonies of sound and sense, and the artistic variations of the 
hexameter. The student using this edition will never be allowed 
to forget that he is studying a poet. Attention is also called to the 
following 

SPECIAL FEATURES 

(i) A specimen translation. (2) A series of questions on each 
book. (3) Illustrations that elucidate and instruct. (4) The 
marking of the long vowels in the text of Book I. (5) A list of 
the figures of speech occurring frequently in the poem. (6) Intro- 
duction centers interest upon the personality of the poet. 

New Latin Composition 

By M. Grant Daniell and Seldon L. Brown 

pp,ix^ 274, $1,00 ; Part /, $o,jo ; Parts //-///, $o.6j ; Part 111, $o,SS 

Greatly improved, (i) Shorter and easier oral exercises. (2) At 
least six sentences to illustrate the special grammatical point. 
(3) Idioms and phrases at the head of each chapter. (4) A more 
continuous historical narrative in the written exercises. (5) Com- 
mon words in heavy type to be learned each day. Part I based on 
Caesar, Part II on Cicero, Part III a systematic, grammatical review 
for the fourth year. The book is organized for successful mastery, 
and every detail has been worked out with care. 
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